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1. KAPITOLA

Sídlo zvané Weston Manor sedělo klidně a důstojně uprostřed dvouakrové zahrady. Byl to pomenší ne​okázalý dům, který vypadal přesné na to, čím také ve skutečnosti byl - jako sídlo anglického džentlmena v roce 1797. Jenom ten nejbystřejší pozorovatel by si povšiml, že dva z okapů se poněkud utrhly, či že roh komína se sesul a venkovní nátěr se místy začíná odlupovat. Uvnitř se svítilo pouze v jídelně, ale i zde se ob​jevovaly první známky chátrání. Potahy na křeslech by​ly vybledlé a ošoupané. Ze sádrového štukování na stropě začínaly odpadávat nepatrné kousíčky a na jedné stěně zůstalo světlejší místo po obraze, který odtamtud nedávno zmizel.

Avšak mladinká dívka, která právě seděla u stolu, si zřejmě žádných nedostatků kolem sebe vůbec nevšíma​la, protože očima visela na muži, usazeném naproti ní.

Farrell Batsford pozorně ohýbal zápěstí, aby si nabíra​né krajkové manžety nepotřísnil šťávou z pečené. Nalo​žil si na talíř jen nepatrný kousek a potom dívce věnoval nevýrazný úsměv.

„Přestaň s tím civěním a koukej jíst!" okřikl Jonathan Northland svoji neteř a opět se od ní odvrátil. „No tak, Farrelli, cos to povídal o tom honu na tvém venkovském sídle?" Regan Westonová se pokusila upřít svou pozor​nost na talíř. Dokonce sejí podařilo strčit si do úst něko​lik soust ale nedokázala je spolknout. Jak na ní někdo může vyžadovat, aby byla klidná a ještě bavič jedla, když muž, jehož miluje, sedí přímo naproti ní? To ne​mohla zaboha pochopit. Vrhla po Farrellovl další krad​mý pohled schovaný za dlouhými černými řasami.. S tím svým dlouhým tenkým nosem a mandlově vytvarovaný​ma modrýma očima vypadal nesmírně aristokraticky. Sametový kabát s vestou ze zlatého brokátu mu dokona​le slušel a přiléhal k jeho štíhlému elegantnímu tělu jako ulitý. Kolem úzké lebky měl umělecky načesané světlé kadeře, které se mu vlnily těsné nad okrajem sněhobílé náprsenky.

Regan si okouzlené vydechla a strýc po ní hodil dal​ším vzteklým pohledem. Farrell si vychovaně otřel koutky svých tenkých rtů.

„Nechtěla by se moje budoucí nevěsta projít se mnou při měsíčku?" otázal se potom. Každé slovo vyslovoval pečlivé a zvlášť.

Nevěsta! pomyslela si Regan nadšeně. Za týden touhle dobou už bude jeho ženou a věnuje mu všechnu svoji lásku i něhu, protože on bude až nadosmrti patřit pouze ji. City ji přemohly natolik, že nedokázala ani odpově​dět, pouze souhlasné přikývla. Když pokládala na stůl svůj ubrousek, dobře si povšimla, že strýci se to neza​mlouvá. Opět se tedy nechovala tak, jak se očekává od dámy. Od tohoto okamžiku, umiňovala si snad už potisící, nesmí zapomínat, kým že vlastně je a kým se mi vbrzku stát — pani Batsfordovou.

Farrell jí nabídl rámě a Regan se musela přemáhat, aby po něm dychtivě nedrapla. Nejradši by se samou ra​dostí roztančila a rozesmála se ze samého štěstí, nejradši by svého milovaného popadla pevně do náruče. Namísto toho ho však vychovaně následovala z jídelny ven, do ještě chladné jarní zahrady.

„Možná jste si mělo vzít šál," poznamenal Farrell, když se kousek vzdálili od domu,

„Ale ne," zašeptla bez dechu a trošku víc se o něho opřela. „Nechtěla bych přijít ani o vteřinku té doby, po kterou tu můžeme být spolu samí."

Farrell ji na to začal cosi odpovídat, ale potom podle všeho změnil názor, protože se zadíval kamsi stranou, „Dnes večer vane vítr od moře a je rozhodně mnohem

chladněji, nežli byl včera,"

„Ach Farreli," povzdychla si dívka, „už jenom šest dní a budeme mít svatbu! Určitě jsem ta nejšťastnější dívka

na světe!"

„Nu, dost možná," rychle souhlasil Farrell a sundával

její prstíky ze svého předloktí, „Tady se posaď, Regan," Hovořil s ní stejně podrážděným a netrpělivým

tónem, jaký vůči ní používal její strýc.

„Já bych se radil s vámi procházela."

„Snad nechceš začít s neposlušnosti ještě dřív, než se vůbec vezmeme'?" otázal se a pohlédl do jejich široko od sebe posazených, důvěřivých oči. V nich se odrážela každičká její myšlenka, každičký její pocit. Svým dět​ským způsobem byla velmi hezká, ale v těch mušelínových šatách bez výstřihu pro něho měla asi tolik přitažlivosti jako štěně škemrající o pánovu pozornost.

O pár kroků od ní ucouvl a potom začal mluvit. „Ke svatbě je všechno přichystáno?"

„Strýček Jonathan to zařídil,"

„Samozřejmí - je to v jeho zájmu," prohodil Farrell polohlasem, „Takže příští týden se vrátím právě k ob​řadu."

„Příští týden!" vyskočila rozrušeni Regan, „Tak pozdě? Ale Farrelll... my… Já..."

On si však jejího výbuchu zoufalství nevšímal. Opět ji nastavil rámě, „Myslím, že bychom se měli co nejdříve vrátil zase dovnitř. Zřejmě bys celý ten sňatek měla zno​vu uvážit, pokud ti tolik vadí všechno, co udělám,"

Stačil jediný Forrellův pohled a Regan své námitky zase honem spolkla. Připomněla si, že nesmí zapomínat na svoje dobré vychování u že musí být tiše, aby svému milovanému neposkytla žádnou možnost viděl na ni chyby. 

Sotvaže se vrátili do jídelny, Farrell se strýcem ji co nejrychleji odeslali do její ložnice v horním patře. Re​gan si netroufla nesouhlasit, protože byla pořad ještě příliš vyděšená z představy, že by Farrel jejich sňatek ještě odvolal.

V ložnici však mohla svým potlačovaným citům popustit uzdu bez ohledu na kohokoliv. „Matto, není on nádherný?" vychrlila na svojí služebnou. „Už jsi na někom nikdy viděla tak překrásný brokát? Takovou skvostnou látku si dokáže vybrat jenom pravý džentlmen! A ty jeho způsoby! Všecičko dělá správná a doko​nale! Ach, jak já bych chtěla být báječná jako on, nikdy o sobě nepochybovat, sebejistě vědět, že každičký můj pohyb je ten jediný správný!"

Mattina drsná, nehezká tvář se vlak škaredila* „Mně se zdá, že na mužským by mělo být taky něco víc než je​nom líbivý chováni," zahuhlala s venkovským přízvukem. „A teď se uklidněte a svlecte si ty šaty, UŽ ste dáv​no měla jit do hajaní"

Regan udělala, co jí Matta řekla. Odjakživa byla zvyk​lá poslouchat. Ale jednoho dne, myslívala si, jednoho dne ze mne bude významná osobnost. Po svém otci mám spoustu peněz a navíc budu mít za manžela muže, jehož skutečně miluju. Společně si budeme držet ele​gantní dům v Londýne, kde budeme pořádat ty nejmódnější večírky v celám městě, a kromě toho budeme zajíždět také no svoje venkovské sídlo, kde si budu moci nerušeně užívat svého dokonalého chotě.

„Koukejte nechat toho snění" napomenula ji Matta, ,,a hupněte do postele. Jednou se probudíte, Regan Westonová, a zjistíte, že svět není jenom ze samejch kandovanejch švestkách a hedvábnýho brokátu!"

„Ale Jdi, Matto!" zasmála se Regan. „Tak hloupoučká, za jakou mě považuješ snad přece jenom ne​jsem! Byla jsem dost chytrá na to, abych ulovila Farrella, nebo snad nemám pravdu? Která jiná dívka se může chlubit něčím podobným7"

„Možná Že každá, kerá by měla vaše peníze po mi tatínkovi," zabručela Matta, když kolem štíhlounkého těla svoji chráněnky zastrkávala přikrývky. „A teď rychle usněte a nechte si ty sny až na noc!"

Regan poslušně zavřela oči a vydržela tak, dokud Matta neodešla z pokoje. Peníze jejího tatínka! Ta věta JI nepřestávala znít v hlavě. Matta nemá pochopitelně ani za mák pravdy, přesvědčovala se dívka. Farrell ji upřímné miluje, protože...

Když si vlak nedokázala vzpomenout na jediný dů​vod, pro který by měl Farrell o sňatek s ní vůbec stát, posadila se na posteli. Onoho měsíčného večera, kterého Regan požádal o jej í ruku, ji políbil na čelo a vyprávěl ji o svém domě, v němž jeho rod sídlil už po mnoho gene​rací.

Regan odhodila pokrývky a zamířila k zrcadlu. Pozor​ně si začala prohlížet svůj měsícem postříbřený odraz. Široce od sebe posazené, zelenomodré oči jako by patři​ly spíše dítěti než mladé ženě, které už celý týden bylo osmnáct. Její štíhlá postava se odjakživa ztrácela ve splývavých a nic neprozrazujících šatech - šatech, které ji vybíral její strýc, Dokonce i tahle její noční košile me​la dlouhé rukávy a límeček až ke krku.

Co na mně Farrell může vidět? divila se v duchu. Odkud by se mohl dozvědět, že umí být vtipná a elegantní, když ji pořád stroji jako holčičku? Pokusila se o svůdný úsměv a stáhla si kosili přes jedno rameno. Ach ano, kdyby ji Farrell spatřil takhle, jistě by nezůstal jen u to​ho otcovského políbení na čelo, Regan se při představí Farrellovy reakce na koketérii jeho zakřiknuté něžné ne​věstinky dětsky zachichotala.

Spěšně se ohlédla ke dveřím malé šatny, za nimiž spa​la Matta, a napadlo ji, že jakýkoliv trest od strýce by jí stál za to, kdyby mohla spatřit, co s Forrellem pohled na její noční košilku skutečně udělá. Bleskově vklouzla do bačkůrek bez podpatků,  tichounce otevřela dveře a po Špičkách sešla do přízemí.

Dveře do salónu byly otevřené. Za nimi hořely svíce. V jejich zlatavé svatozáři seděl Farrell a Regan na něho zůstala uchváceně civět. Uplynulo hezkých pár minut, než se soustředila na hovor obou mužů.

„Jenom se tady rozhlídni!" vztekal se Jonathan. „Včera mi na hlavu spadl kus štukování! Seděl jsem lady, nic zlýho jsem netušil a najednou tu máš - ta pitomá sádrová kytka mi přistála rovnou na hlavě!"

Farrell se věnoval své sklence naplněné brandy. „To​mu už brzo bude konec - alespoň pro tebe. Dostaneš pe​níze, abys tu barabiznu opravil, nebo si třeba koupil zbrusu nový dům, ale zato mne čeká život plný bídy a utrpení."

Jonathan si odfrkl a dolil si sklenici. „V tom tvým po​dání to málem vypadá, jako kdybys měl jít do vězení! Povídám, ty bys mi měl bejt vděčnej za všechno, co pro tebe dělám !"

„Vděčný, cha!" ušklíbl se Farrell. „Hodíš mi na krk ta​kovou nedomrlou, hloupou a neotesanou holku!"

„Jen nech na hlavě, spousta mužů by byla ráda, kdyby byla na tvým místě! Hezká nakonec je a ta její prostoduchost by se zamlouvala spoustě nápadníků!*'

„Jenomže já nejsem jako oni!" pravil výhružně Far​rell.

Na rozdíl od jiných se však nedal Jonathan Farrellem ani trochu zastrašit. „To je fakt," souhlasil nevzrušeně. „Moc chlapů by si takový břemeno na sebe neuvázalo, to zas jo."

Jonathan dorazil třetí sklenku brandy a obrátil se opět k Farrcllovi. „No tak, přeci se nebudeme hádat! Místo abysme si tady šli po krku, měli bysme raději blahořečit štěstěně!" Zdvihl svou dolitou sklenici k přípitku. „Na zdraví mé drahé sestry, který stonásobně děkuju, že se vdala za boháče!"

„A že umřela a nechala všechno to bohatství mně na​pospas - tak by měl- znít konec toho přípitku, kamará​de!" Farrell se zhluboka napil a náhle zvážněl. „S tou po​slední vůlí svého švagra jsi si úplně jistý? Nerad bych se s tou tvou neteří oženil a dozvěděl se, že jsme se sekli!"

„Vždyť já se to lejstro naučil nazpaměť!" vybuchl Jo​nathan pohněvaně. „Celejch posledních šest let jsem proběhal po advokátech! Ta holka nesmí na svoje pení​ze sáhnout dřív, než jí bude třiadvacet, pokud se ovšem předtím nevdá, ale do manželství stejně smí vstoupit nejdřív v osmnácti!“

„Kdyby nešlo o ty peníze, tak bys jí zřejmě našel ženi​cha třeba až ve dvaceti, je to tak?"

Jonathan se uchechtl a postavil sklenici na stůl. „To je možný. Kdopak ví? Já můžu říct akorát tolik, že od dva​nácti se už moc nezměnila."

„Kdybys ji nevěznil v tomhle rozpadajícím se domě, třeba by z ní nevyrostlo takové hloupé a nezralé děcko. Bože! Když si jen představím tu svatební noc! Vsadím se, že bude vyvádět a trucovat jako dvouletá!"

„Dej už pokoj s těmi věčnými stížnostmi!" zavrčel Jo​nathan. „Dostaneš tolik peněz, abys konečně mohl dát opravit to svoje obludně veliký sídlo, zatímco já za ty roky, který sem se o ni staral, dostanu ubohou almuž​nu!"

„To bylo nějaké staráni? Kdypak tys zůstal doma na tak dlouho, aby ses alespoň podíval, jak to dítě vůbec vypadá? Vždyť jsi byl ve dne v noci v klubu!" Farrell si zhluboka povzdechl a pokračoval: „Nechám ji na svém sídle a odjedu do Londýna. Teď budu mít alespoň dost peněz, abych si mohl začít trochu užívat. Bude to samo​zřejmě otrava, že si nebudu své známé moci zvát na ná​vštěvu, ale třeba se mi podaří najmout si nějakou, která by se postarala o povinnosti správné hostitelky. Rozhod​ně si nedokážu představit tvou neteř, že by zvládla péči o tak velké panství, jako mám já." Tady vzhlédl a zpo​zoroval, že Jonathan smrtelně zbledl a že kotníky na prs​tech, jimiž svírá sklenku, má bílé jako křída. 

Farrell se tedy spěšně obrátil a ve světle svíce hořící u dveří spatřil Regan. Zatvářil se, jako kdyby se nic ne​stalo, a postavil sklenici na stůl. „Reganko," pravil vlíd​ně a přátelsky, „vy byste už přece měla dávno spát."

Dívčiny oči se pod slzami zdály nepřirozeně veliké, „Nedotýkejte se mě," zašeptala. Držela se podivně zpříma a u boků jí visely zaťaté pěstičky. S tou svojí houšti​nou černých vlasů a utopená v dětsky vyhlížející noční košilce se zdála strašlivě drobounká.

„Regan, vy přece víte, že mě máte okamžité uposlechnout!“

Dívka se k němu prudce otočila. „Takovým tónem se mnou mluvit nebudete! Jak se opovažujete mi cokoliv nařizovat po tom všem, co jsem tu o sobě vyslechla?"

Potom pohlédla na strýce. „V životě Žádné mé peníze nedostanete! Rozumíte mi? Ani jeden z vás nedostane jediný měďák!"

Jonathan se mezitím trochu vzpamatoval. „A jakpak se k těm penězům hodláš dostat ty?" zeptal se výsměš​ně. .Jestli se neprovdáš za Farrella, nesmíš na ně sáh​nout po celých pět let! Dodneška jsi žila z mého příjmu, ale to ti povídám, jestli si ho nevezmeš, vyhodím tě na ulici, protože potom mi už nebudeš nic platná!"

Regan si přitiskla dlaně na čelo a pokusila se rozumně přemýšlet.

„Mějte rozum, Regan," chlácholil ji Farrell a položil jí ruku na rameno. Regan ucouvla. „Já nejsem taková, ja​ko jste říkal," zašeptala, ,Já nejsem prostoduchá. Já umím spoustu věcí. Nemusím spoléhat na něčí dobro​činnost!"

„To víte, Že nemusíte," souhlasil Farrell ochranitelsky.

„Nech ji bejt!" vyštěkl Jonathan. „Něco jí dokazovat, to nemá vůbec cenu! Žije ve stejným vysněným světě, jako žila předtím i její matka!" Drapl dívku za paži a bo​lestně jí zaryl nehty do masa. .Jestlipak víš, jak mi bylo celejch těch šestnáct let, co umřeli tvoji rodiče? Musel jsem koukal, jak jíš moje jídlo a nosíš šaty, který jsem já zaplatil, a přitom sedíš na miliónech, doslova na milio​nech, ke kterejm se nikdy nebudu moct ani přiblížit! I když dosáhneš věku, kdy bys mohla svý dědictví pře​vzít, co by tě mohlo vést k tomu, abys mi hodila třeba jen jedinou libru?"

„Ale já bych vám určitě něco dala. Vždyť jste můj strýc!"

„Cha!" Jonathan ji přitiskl zády ke zdi. „Zbláznila by ses do nějakýho bezcennýho nastrojenýho floutka a ten by do pěti let stačil všechno rozházet! Tak jsem se roz​hodl, Že ti obstarám, po Čem toužíš, no a přitom že si za​jistím to, o co stojím zase já." „Tak počkej!" Farrell se vzteky málem dusil., Jestli já jsem podle tebe.. .Protože jestli ano, tak..

Jonathan se jím však nedal vyrušovat. „Tak co si vy​bereš, děvenko? Jeho, nebo ulici?"

„To přece nemůžeš - " spustil Farrell.

„Ale můžu, zatraceně dobře můžu. Snad si nemyslil, Že ji budu Živit dalších pět let jenom pro svoje potěšení?"

Regan se ohromeně podívala z jednoho muže na dru​hého. Farrelle! plakalo její srdce. Jak se v něm mohla to​lik splést? On ji přece nemiloval, on chtěl jenom její pe​níze! O manželství s ní mluvil jako o té největší možné hrůze!

„Tak co mi odpovíš!" naléhal Jonathan, „Půjdu si sbalit," zašeptala Regan. „Rozhodně ne ty šaty, který sem zaplatil já!" ušklíbl se Jonathan.

Přestože oba muži na ni zřejmě měli shodný názor, v Regan Westonové dřímala spousta hrdosti. Její matka utekla z domova a provdala se za úřednička chudého jak myš, který však díky její pomoci a důvěře zbohatl přímo pohádkově. Když se Regan narodila, bylo její matce už čtyřicet a za dva roky spolu s manželem zahynula při námořním neštěstí. Regan byla svěřena do péče svého jediného příbuzného, jímž byl bratr její matky. „Tak já odejdu takhle," pravila tiše. „Regan, mějte rozum," snažil se ji přesvědčit Farrell. „Kam byste chtěla jít? Vždyť nikoho neznáte!"

„To snad mám zůstat tady a provdat se za vás? Což​pak vám by nevadilo mít tak hloupou manželku?"

„Nech ji, ať táhne! Však ona se ještě ráda vrátí!" utrhl se Jonathan. „Jen ať si ve světě skřípne prsty, aspoň si nás pak bude vážit!"

Regan se dívala na strýcův nenávistný a Farrellův po​hrdavý pohled a cítila, jak její odhodlání pozvolna mizí. Honem se obrátila a vyběhla z domu dřív, než si to stačí rozmyslet a padne s prosíkem na kolena.

Venku byla tma. Vítr vanoucí od moře jí nad hlavou rozhoupal koruny stromů. Dívka se na vteřinka zastavila na prahu a vzdorně zvedla bradu. Však ona jim ukálel Ať ji to stojí cokoliv, ona je vyvede z toho jejich bludu, že je hloupá a neschopná! Pod nohama ji studily chladné kameny. Vzdalovala se rychle od domu a snažila se ne​myslet na to, že se ocitla na veřejnosti — i když v úplné temnotě - oděná pouze do noční košile. Jednou, říkala si, jednou se sem vrátí v atlasových šatech a s dlouhými pé​ry ve vlasech a Farrell před ní padne na kolena a zvolá, že krásnější ženu ještě nikdy neviděl. Do té doby bude ovsem Regan známá svými vyhlášenými večírky, stane se oblíbenkyní královských manželů a bude velebena pro svůj vtip a inteligenci stejné jako pro tu svoji krásu.

Chlad se stal postupně natolik pronikavým, že zaplašil i její sněni. Regan se zastavila u železného plotu a zača​la si zimomřivě třít paže. Kde asi je? Vzpomněla si na Farrellovo tvrzení, že ji strýc držel jako ve vezeni, a uvědomila si, že v tomhle měl pravdu. Od svých dvou let z Westou Manoru téměř paty nevytáhla. Jejími jedi​nými společníky bylo nekonečné procesí stužek a vy​strašených vychovatelek a jediné místo vyhrazené její zábavě představovala zahrada Přestože byla téměř ne​ustále sama. nikdy si nepřipadala osamělá. Ten pocit se dostavit až po seznámeni s Farrellem.

Regan se opřela o studené železo a položila si tvář do dlani. Koho to vlastně chce obalamutit? Co chce tady venku v noci. jenom v noční košili, komu dokázat?

Když zaslechla blížící se kroky, zvedla hlavu. Po tváři se ji rodil zářivý úsměv - to pro ni přichází Farrell! Po​odstoupila od plotu, ale zachytila se o něj látkou a roz​trhla si košili na rameni. Nevěnovala však tomu žádnou pozornost, namísto toho se postila do běhu vstříc těm kročejům.

„Hele, koroptvičko." podivil se chudě oblečený mla​dík. „koukám, že se tý postele už nemůžeš dočkat!"

Regan začala před ním couval a klopýtla o lem své dlouhé košilky.

„Charlieho se přeci nemusíš vůbec bát!" chlácholil ji mládenec. .Já nechci nic jiného, než co chceš ty sama!

 Regan se mezitím pokusila utéci. Srdce ji vyplašeně tlouklo a každým pohybem ruky se ji trhlina na rameni o kousek rozšiřovala. Nemeta sebemenší ponětí, kudy a kam to vlastně prchá, jestli před něčím uniká či jestli tomu jde naopak naproti. Dokonce i poté, co poprvé upadla, ani trochu svůj úprk nezpomalila.

Měla pocit, že běží snad celé hodiny, ale nakonec vklouzla do jakési uličky a přinutila své srdce uklidnit se alespoň do té míry, aby se mohla zaposlouchat, zda ji muž ještě pronásleduje. Když nabyla dojmu, že kolem vládne pouze klid, opřela si čelo o vlhkou cihlovou zeď a uvědomila si, že cítí rybinou a soli páchnoucí vůni mo​ře. Pak někde vpravo zaslechla mužský smích, bouchnu​tí dveřmi, cinknutí kovu a zaskřehotám mořských racků.

Podívala se po své košili a zjistila, že je celá potrhaná a zablácená. Předpokládala, že stejnou vrstvu bláta bude mít i v obličeji a ve vlasech. Pokusila se zaplašit myš​lenky na svůj vzhled a zbavit se svého strachu. Musí se z tohoto páchnoucího místa dostat pokud možno co nej​rychleji někam pryč a najít si do rána nějaké přístřeší — místo, které by ji poskytlo odpočinek a bezpečí.

Pokusila se uhladit si vlasy, přidržet potrhané okraje látky u sebe a potom vyšla z uličky a zamířila směrem, odkud vycházet ten smích. Třeba tam najde právě tu po​moc, kterou tolik potřebuje.

Za pár minut ji za paži popadl jakýsi muž. Snažila se mu vytrhnout, ale mezitím ji další dva chytili za košili. Látka se roztrhla na třech místech naráz.

„To ne!“ zašeptala a zděšeně ucouvla. V té tmě husté jako samet zhoustl pach rybiny natolik, že se málem du​sila. Opět se pustila do běhu, ale všichni tři muži jí běže​li těsně v patách.

Ohlédla se a zjistila, že pronásledovatelů je teď mno​hem víc — prostě za ní jen běželi, nijak zvlášť ani nepo​spíchali, jako kdyby si tu honičku pobaveně užívali. V plném běhu najednou ucítila úder, jako by narazila do cihlové zdi. Spadla přímo na zadek, jako vyhozená z okna.

„Traviči,“ poznamenal nad ní jakýsi muž, „tak mám pocit, žes jí vzal vítr z plachet.“

Nad Regan se pak sklonil obrovitý stín a hluboký znělý hlas se otázal: „Neublížila sis?“

Než se však vzmohla třeba jen na jedinou myšlenku, kdosi ji sebral ze země a podržel ji v silné a bezpečím vonící náručí. Regan byla příliš vyčerpaná a příliš vystrašená, než aby se zamýšlela nad tím, co se sluší, proto schovala obličej na rameni muže, který ji nesl.

„Mám dojem, žes sehnal na noc přesně tu hračku, kterou jsi potřeboval!“ zachechtal se jakýsi muž. „Uvidíme tě vůbec ráno?“

„Možná ano,“ zazněl hluboký hlas vedle Reganina líčka. „Ale je taky možné, že nevytáhnu paty, dokud loď zase nevypluje.“

Muži se rozřehtali a pustili se opět každý svou cestou.

2. KAPITOLA
Regan neměla sebemenší ponětí, kde a s kým to vlastně je. Jediné, co si uvědomovala, byl nádherný pocit bezpečí. Připadalo jí, že se probudila ze strašlivé​ho snu. Zavřela oči a uvolněně spočinula muži, který ji nesl naprosto bez námahy, v náručí. Byla si jista, že všechno vezme dobrý konec. Do očí ji udeřilo světlo, takže stiskla víčka ještě pevněji a ještě hlouběji se zavr​tala muži do svalnatého ramene.

„Kdepak ste ji sbalil, pane Travis? zaslechla otázku ja​kési ženy.

Regan ucítila, jak mužův hrudník rozezněl hluboký smích. „Doneste mi do pokoje trochu brandy a horké vody — a taky kus mýdla!

Zdálo se, že muž i s Regan v náruči vystoupil po scho​dech stejně zlehka jako bez břemene. Než stačil zapálit svíčku, dívka málem usnula. Položil ji něžně na postel a opřel ji o polštáře. „Ták pojď, ať si tě prohlédneme!"

Zatímco jí podle všeho pozorně zkoumal, spatřila Re​gan svého zachránce vůbec poprvé. Hezký obličej s temně hnědýma očima a pěkně modelovanými ústy korunovala houština jemných, smolně černých vlasů. V očích muži poskakovaly drobounké jiskřičky smíchu, který zřejmě zavinil i to, že koutky víček lemovaly jem​né vrásky.

„Spokojená?" zeptal se, když sel otevřít dveře, na kte​ré kdosi zaklepal. Byl to zřejmě ten nejmohutnější a největší člověk, ja​kého kdy viděla - což pochopitelně vůbec neodpovídalo požadavkům současné módy, ale přitom to Regan po​divně fascinovalo. Hrudník měl při pohledu ze strany rozhodne nejmíň dvakrát širší, než Regan kteroukoliv část svého těla. Paže měl silné jako ona pas a navíc bylo dobře vidět jak se mu pod koženými kalhotami rýsuji svalnatá stehna. Vysoké boty mu sahaly až po kolena a Regan na ně hleděla poněkud užasle, protože až dosud vídala muže pouze v hedvábných punčochách a střevících z měkké kozlečí kůže.

„Tumáš, tohle vypij. Hned se ti udělá trochu lip."

I když ji brandy příliš pálilo do krku, muž trval na    tom, aby alespoň pomalu usrkávala.

Jsi studená jako led a brandy tě alespoň zahřeje.“

Tak se i stalo a ta místnost se zlatavým přísvitem svící a mužova vyrovnaná klidná síla v ní pocit bezpečí ještě umocnily. Strýc a Farrell jako by najednou byli až na druhem konci světa. ..Proč mluvíte tak zvláštně?" zepta​la se potichu.

Veselé vrásky u oči se mu ještě prohloubily. „Docela klidné bych ú mohl položit stejnou otázku, víš? Já jsem totiž Američan."

Regan vykulila očí zvědavě a postrašené zároveň. O Američanech už slyšela spoustu povídaček - ti lidé vyhlásili její zemi válku a bylí jen o málo lepší než oby​čejní divoši.

Jako kdyby ji četl myšlenky, ponořil muž do horké vo​dy kousek plátěnka, namydlil jej a začal umývat Reganin obličej. Kupodivu se ji jeho počínání zdálo naprosto přirozené. Přestože měl dlaně velké jako ona obé tváře dohromady, myl ji něžné a ohleduplné. Když byl s obli​čejem hotov, pustil se do nohou a paží. Regan pozorova​la jeho skloněnou kštici zastřiženou těsně nad límcem a neodolala, aby se těch drobných kučer nedotkla.

Byly pevné a čisté a Regan napadlo, že sílu ze sebe vyzařuji i ty jeho vlasy.

Než vstal, uchopit ji za dlaň a políbil ji na konečky prstů. „Obleč si to," vyzval Regan a hodil ji jednu ze svých čistých košil. „Seběhnu dolů a podívám se, jestli bych pro nás nesplašil něco k snědku. Zdá se mi, že po​řádné jídlo by ti jenom prospělo.“

Když zmizel, připadal dívce pokoj najednou propastně obrovský. Vstala, maličko se zakymácela a pochopila. Že brandy jí stouplo do hlavy. To strýc Jonathan, ten jí piti lihovin nikdy nedovolil! Jeho jméno k ní vrátilo všechny ty nehezké vzpomínky. Svlékala si zbytky své potrhané a zamazané košile a přitom si představovala, co si asi strýc s Farrellem budou myslet, až se vrátí za​věšená do toho mohutného pohledného Američana. Hupla nazpátek do postele, zabalila se do mužské koši​le, jejíž čipy jí sahaly až pod kolena, a v duchu si před​stavovala, jak opět zaujme své místo ve Weston Manoru, tentokrát však se vit slávou. A ten Američan zůstane až nadosmrti jejím přítelem a dokonce přijde i na její svatbu, až se ona bude vdávat za Farrella. Bude se po​chopitelně muset naučit, slušným způsobům, ale třeba by mu v tom mohl pomoci Farrell.

S úsměvem na rtech Regan usnula.

Travis se po chvíli vrátil do pokoje s podnosem vrcho​vatě naloženým jídlem. Když veškeré jeho pokusy o probuzení Regan skončily tím, že se jen hloubej i zavr​tala pod přikrývky, vrhl se na jídlo bez ni. Od časného odpoledne popíjel se svými přáteli z Ameriky, protože oslavovali jejich bezpečné přistáni a Travisův obchodní úspěch v Anglii, Za týden se mel vypravit na zpáteční plavbu do Virginie.

Všichni čtyři muži si pravé navzájem vykládali, jak by se jim hodilo dostat do postele nějakou tu přítulnou hol​ku, když tohle děvče vběhlo Travisovi přímo do náruče. Bylo hezké, mladičké, a pokud se nepočítala ta slupka bláta, i čisté. To bláto z ní ostatně vlastnoručně smyl. Travis se divil, co ji asi přimělo pobíhat v roztrhané ko​šili úplně samotnou po ulicích. Možná ji i toho pajzlu, kde do té doby pracovala, vykopli, nebo chtěla zkusit prácí na ulici na vlastní pěst a samá se své troufalosti polekala.

 Travis snědí většinu jídla, vstal a pořádné se protáhl. Ať už má to děvče jakékoliv potíže, pro dnešek patří je​mu. Zítra ji zase může vrátil na ulici.

Pomalu se svlékl a neobratné si po rozpínal drobné knoflíčky. Způsob, jakým se k němu děvče bojácně tisklo, ho značné vzrušil, a on se jen v duchu ptal, kde k takovému triku vůbec přišla — ještě nikdy se u děvky s něčím podobným nesetkal.

Nahý pak vklouzl pod přikrývky a přitáhl si dívku do náruče. Tělo měla spánkem celé ochablé, ale když jí ru​kama vjel pod kosili, začala se zvolna probouzet.

Regan na svém těle ucítila teplé mužské dlaně a měla pocit, že to všechno patří k nádhernému snu. Nikdy ne​zažilá projev něčího citu, dokonce i jako maličká, když toužila stulit se někomu do náruče, neměla nikoho, kdo by jí svou lásku takhle nabídl. Kdesi hluboko pod pra​hem vědomí cítila bolestnou a ještě čerstvou ránu a tou​žila po tom, přitisknout se k někomu a dovolit, aby ji svou něhou zbavil bolesti.

Ochromená a omámená únavou a polospánkem po​znala, že kdosi ji vysvlékl z košile. Když se nahými prsy dotkla pevné hrudí porostlé hustými chlupy, jenom vy​dechla rozkoší. Na tvářích, očích, vlasech a nakonec i na ústech ucítila laskání něžných rtů. Nikdy předtím žádné​ho muže nepolíbila, ale okamžitě si uvědomila, jak moc se jí to líbí. Muž svými pevnými a přitom jemnými rty rozevřel její vlastní ústa a teď je vychutnával.

Přivinul si ji k sobě ještě blíž a ona mu položila paže kolem krku, užasla nad mohutností jeho šíje a potom se k němu začala tisknout celým tělem, aby nepřišla ani o jediný z mužových doteků.

Když se však Travisovy pohyby staly naléhavějšími, Regan překvapeně otevřela oči. Rychle se vzpamatovala a začala se od něho odtahovat, ale Travis byl tak silný, že si jejích chabých pokusů odstrčit ho ani nepovšiml. Hlavu měl od té spousty vypité whisky ještě celou zamlženou a dívčino předchozí vstřícné přitulení ho rozpáli​lo.

Regan napjala všechny své síly, ale Travis pouze zesí​lil stisk a svezl se ústy na její rty, čímž jí znemožnil ja​kýkoliv protest. Přes sílící vědomí toho, že se nechová správně, mu Regan nedokázala příliš dlouho odolávat, a začala na jeho něžnosti odpovídat zcela bez zábran. Přimkla se k němu, jako kdyby od něho cosi žádala, sa​ma však nevěděla co.

Travis jí dlaní podepřel hlavu, hladil ji a hýčkal a pal​cem jí mazlivě přejížděl po uchu. Potom ji zoby něžně hryzl do ušního lalůčku „Voní," zašeptal si, „voní jako fialky."

Když si pak přes ni Travis přehodil stehno, Regan se slastně protáhla. Naklonila hlavu na stranu, aby ji mohl laskat na hrdle a na rameni. Když ji líbal na klíční kost, měla pocit, že taje jako sníh. Prohrábla mu vlasy a zabo​řila ruku do jejich hebké houštiny, aby mu tak přidržela hlavu dole a ten příjemný pocit ještě prodloužila. Když ji poprvé pohladil po ňadru, úžasem se napjala jako luk. Potom však, když sejí každou cévou v celém těle rozlila nezvyklá rozkoš, přitáhla si jeho obličej ke svému a váš​nivě a žíznivě vyhledala jeho rty.

Travis se na ni položil a první, co Regan napadlo, byla udivené poznání, že na muže tak obrovité postavy je ku​podivu velice lehký. V následujícím okamžiku však po​cítila ostrou bolest. Vyděšeně rozevřela oči a začala Travise ze všech sil odstrkovat.

Ovšem ten v té chvíli její odpor nedokázal vnímat. Za​hltila ho zběsilá touha po tomto rozvášněném a dychti​vém kousku ráje, který měl na dosah, a tak její námitky prostě nevnímal.

Přestože však byl ještě po předchozí pitce celý o má​mený, dobře si uvědomil, že narazil na tenounkou blánu. Zbyteček jeho příčetné mysli ho někde vzadu v mozku napomínal, on se však už nemohl ovládnout Prudce do ní vtrhl, i když většina jeho počáteční dychtivosti byla tatam.

Když všechno skončilo, zůstal na ni ležet a cítil, jak se její drobné, křehké tělo otřásá zoufalými vzlyky. Dívčiny horké slzy mu stékaly po krku a mísily se s jeho vlastním potem.

Travis se odkulil a přitom se jí vyhýbal pohledem. Okny k nim pronikly první sluneční paprsky a Travis si náhle připadal střízlivý jako nikdy v životě. Navlékl si kalhoty, vysoké boty a košili, s jejímž zapínáním se ani nezdržoval, a potom se teprve k Regan otočil. Zpod při​krývek jí vykukovala jenom šešulka hlavy.

Co nejopatrněji se spustil vedle ní na pelest. „Kdo jsi? zeptal se tiše. Jedinou odpovědí mu bylo dívčího zavrtění hravou a hlasitý vzlyk. Travis si zhluboka po​vzdechl a vytáhl ji do sedu. Dával pozor, aby jí přikrývka nesklouzla z nahých prsou.

„Nedotýkejte se mě!“ zasyčela dívka. „Vy jste mi ublížil!“

Travis provinile zamrkal a potom se zamračil. Já vím a je mi to moc líto, ale..." Zesílil rozčilením hlas. .Jak jsem ksakra mohl tušit, že jsi panna? Považoval jsem tě za..." Tady se vsak zarazil, protože si povšiml jejího ne​chápavého pohledu. Jak ji kdy mohl považovat za prosti​tutka? Že by to bylo tím blátem nebo špatným světlem? Ale spíš za to mohla ta spousta včera vypité whisky. Dneska však jasně viděl, že mohl snadno na první pohled poznat, že to děvče je něčím úplné jiným. I když tu sedě​la v posteli naprosto nahá a vlasy jí splývaly po zádech v hostem spečeném propletenci, vyzařovala z ni atmosféra zjemnělosti  a kultivovanosti, jakou si v době tísně dokázaly udržet pouze příslušnici anglických hor​ních vrstev. Pomalu mu začínalo svítat, co vlastně pro​vedl - vzal si do postele panenskou dcerku nějakého lorda - a Travis si konečně uvědomil vážnost celé situace. 

„Zřejmě nemá cenu, abych se ti za to všechno omlou​val." začal. „Ale snad bych se mohl pokusit podat vysvětlení alespoň tvému otci. Nepochybuju, že ten..." Pochopí? zadoufal v duchu Travis. 

„Můj otec už zemřel." oznámila mu Regan. 

„V tom případě tě odvedu ke tvému poručníkovi.“

„Ne!“ vyjekla dívka. Jak by se vůbec mohla před strýcem ukázat v tomhle stavu a navíc s Američanem, který by prozradil, co to spolu vyvedli? „Kdybyste mi nějaké oblečení, tak odtud okamžitě odejdu. Nemusíte se kvůli mně vůbec obtěžoval.“ 

Travis se zřejmě nad tou možností vážně zamyslel.

„A proč jsi vlastně pobíhala o půlnoci po docích? Jestli se nepletu, pak děcko jako ty," — povšiml si, jak se zatvářila, a honem se pobaveně opravil — „mladá dáma ja​ko ty v životě nejspíš ty doky vůbec neviděla!“

Regan vzdorně vystrčila bradičku. „Co jsem viděla nebo neviděla, po tom vám nic není. Já vás žádám pouze o šaty, pokud možno nějaké obyčejné, tedy jestli si to vůbec můžete dovolit, a potom okamžitě zmizím.“

Travis se opět usmál. „Na ty šaty bych nejspíš i měl. Jenže odmítám tě postit ven mezi tu sběř. Však víš, co se ti minulou noc přihodilo."

Dívka nenávistně přivřela oči. „Co se mi muže stát horšího než to, co jste mi včera v noci provedl vy sám?“ Zabořila si nešťastně obličej do dlaní. „Kdopak teď o mne bude stát? Vy jste mne dočista zničil.“

Travis k ní poposedl blíž a odtáhl jí dlaně z obličeje. „Každý muž po tobě bude toužit, zlatíčko. Jsi ten nejrozkošnější - “ Rychle se kousl do jazyka.

Regan sice nevěděla přesně, co má ten muž na myslí, ale něco přece jenom vytušila. „Cože, vy jeden nechut​ný Američane! Jste přesně takový neotesanec, jako se o vás vypráví! Chytáte dámy na ulici a odvlékáte je do svých pokojů, kde s nimi provádíte.'" — tady se už mohla dívka vzteky zalknout – „příšerné věci.“

„Tak pozor, holčičko! Jestli mě paměť neklame, vyřítila ses na mě ze tmy jako šílená, a když jsem ti nabídl pomoc, doslova jsi mi skočila do náruče. Takové chová​ní bych já od žádné dámy nečekal! A pokud jde o ten můj další zločin, tak tys to za tak moc příšernou věc nej​spíš nepovažovala, když jsi mě vášnivě tahala za vlasy a ochotně zvedala zadeček do výšky!“

Regan na něho zůstala zírat s ústy hrůzou otevřenými dokořán.

„Koukni, je mi to moc lito, vážně. Nechtěl jsem tě svými řečmi nijak urazit, ale byl bych rád, aby mezi ná​mi bylo jasno. Kdybych věděl, že nejsi žádná pouliční děvka a že jsi navíc panna, nikdy bych se tě ani nedotkl. Jenomže teď už na tom sotva něco změníme. Já se s tebo vyspal, a tak teď za tebe cílím taky odpovědnost!“

Já... nepochybuju, že žádnou odpovědnost ke mne citu nemusíte Já se dokážu postarat sama o sebe, buďte klidný."

„Jako včera v noci?" zeptal se s posměšně povytaže​ným obočím. ..Nakonec je dobře, žes přiběhla právě ke mne, protože jinak běžko říct, jak bys nakonec dopadla.“

Regan chvíli trvalo, než našla ztracenou řeč. „Cožpak té vaší nesnesitelné zpupnosti nebude nikdy konec? Se​tkání s vámi mi nepřineslo pranic dobrého, naopak, vím naprosto přesné, že by mi bylo líp tam venku než tady v zajeti šíleného prznitele nevinných žen, milý pane!"

Travisovi se zvlnily koutky rtů a potom se roztáhly do zářivého úsměvu. Prohrábl si prsty černou čupřinu a za​chechtal se. „No ne! Jestli se nepletu, právě mě proklela pravá anglická dáma!" Pohledem sjel na její holá ramín​ka a zazubil se. „Abys viděla, docela se mi líbíš."

Jenomže vy mně můžete byt ukradený!“ zasyčela Regan, rozzuřená tou jeho tuposti a nechápavosti až do nepříčetnosti.

„Dovol, abych se představil. Jsem Travis Stanford z Virginie a jsem velice potěšen, že jsem měl tu čest se s váni seznámit.“ Napřáhl k ní ruku.

Regan si však zkřížila paže na prsou a trucovitě se za​dívala na stranu. Doufala, že když si ho nebude všímat, či k němu bude hrubá, že ji nechá odejít.

„No dohře." poznamenal Travis a zvedl se. „Ať je podle tvého, ale něco ti ještě vysvětlím. V žádném pří​padě tě do liverpoolských doku nepustím takhle samot​nou. Buď mi prozradíš, kde žiješ a kdo tě má na starosti, nebo tu zůstaneš zamčená."

„To přece neuděláte! Na to nemáte právo!"

Muž se však nad ní tyčil s tváří smrtelně vážnou. „To právo jsem získal včera v noci. My Američani bereme svou zodpovědnost velice vážně a v noci jsi se stala mo​ji chráněnkou - alespoň do té doby, než najdu tvého skutečného poručníka!"

Při řeči se dooblékl a sledoval přitom dívku v zrcadle. Snažil se přijít na důvod, který by ji vedl k tomu, aby ta​jila svoji totožnost. Když vklouzl do kabátu, naklonil se nad ni. „Tohle všechno dělám jenom pro tvoje dobro,“ řekl ji něžně.

..A kdo vám dal právo rozhodovat, co je dobré pro li​di, které ani neznáte?"

Travis se dunivě uchechtl a odpověděl: „Teď mluvíš jako můj bratříček. A co takhle hezké políbeni na roz​loučenou mi nedáš? Jestli najdu tvého poručníka, muže být tohle poslední chvilka, kterou prožíváme o samotě."

„Nejradši bych vás už vůbec nikdy neviděla!“ usápla se Regan. „Doufám, že spadnete do moře a nikdo vás už nikdy neuvidí. Doufám - **

Umlčel ji tím, že ji zvedl z postele. Jednou rukou ji podepíral záda a druhou odtáhl přikrývky, které je děli​ly. Zatímco jí dlaní laskal po hebké broskvové pleli je​jich boků a stehen, ústy se přitiskl k jejím rtům. Něžně, ach tak přeněžně ji políbil a přitom si dával dobrý pozor, aby na ni nebyl hrubý či aby ji nijak nepolekal.

Regan se proti němu na okamžik vzepřela oběma ru​kama, ale ty mohutně dlaně na jejím těle a sila, která z toho muže vyzařovala všemi póry, to všechno ji nako​nec přemohlo a vzrušilo. Užasla, jak někdo tak obrovitý může být najednou ztělesněná něha.

Ovinula mu paže kolem krku a naklonila hlavu ke straně, zatímco prsty se jí utopily v jeho husté hřívě.

První se odtáhl Travis. „Začínám si přát, abych tvého poručníka nikdy nenašel. Objímáš se mi zatraceně dobře.*'

Regan se rozpřáhla k úderu, ale on ji ruku zachytil a postupně ji zlíbal všechny prsty. „To bylo jenom přá​ní, klid. A teď tady hezky počkáš jako hodná holka. Až se vrátím, donosu ti nějaké pěkné šaty!"

Regan po něm zkusila mrštit polštář, ale ten narazil už jenom do zavřených dveří, za kterými bylo slyšet Travisův smích. Zvuk klíče otáčejícího se v zámku jí připo​mněl řinčení vězeňských okovů.

Kolem se rozhostilo absolutní ticho, ze kterého šel na Regan téměř strach. Regan se vyděšeně posadila a nevi​domě se rozhlížela po místnosti. Nedokázala pořád ještě uvěřit, že není doma ve své modře vytapetované ložnici, že se každou chvilku neobjeví Matta se šálkem čoko​lády. Vždyť se jí v posledních několika málo hodinách zhroutil celý její dosavadní svět! Musela si vyslechnout, že muž, do něhož se zamilovala, o ni vůbec nestojí, a je​jí jediný příbuzný se nestyděl přiznat, že jeho neteř pro něho neznamená vůbec nic. A co je nejhorší, přišla o svoji nevinnost a teď je v zajetí jakéhosi divošského Američana. Jsem tu jako vězeň, napadlo ji. Jenomže sa​ma si doposud neuvědomila, že byla vězněná po celý svůj dosavadní život, že ji drželi v pozlacené klícce hezké zahrady a omšelého stavení.

Zatímco se jí tohle všechno honilo hlavou, začala se Regan věnovat prohlídce pokoje trochu důkladněji. V jedné stěně bylo velké okno a dívku napadlo, že tento​krát by snad ve svém vězení zůstávat nemusela. Kdyby sejí zdařilo utéci, jistě by jí někdo poskytl pomoc, buď by si ji vzal k sobě, nebo by jí třeba sehnal práci. Při té​hle představě se ale zarazila. Co vlastně dovede? Pro všechno na světě, čím se chce živit celých těch pět let, než bude moci využít svého dědictví? Jediné, v čem se skutečně dobře vyznala, bylo pěstování květin. Ale snad...

Ne, Regan, napomenula sama sebe, teď nesmíš zase propadnout snění. Ze všeho nejdřív musí uniknout a do​kázat tak tomu hrubiánskému Američanovi, že nemůže jen tak unášet anglické dámy a očekávat, že poslušně zůstanou v jeho zajetí.

Vstala a uvědomila si, že hlavní potíž představují v je​jím případě šaty. V rohu sice stála truhla, ale Regan ve​lice rychle zjistila, že je zamčená.

Když se ozvalo zaklepání na dveře, leknutím a po​skočila a měla právě tak čas vklouznout do Travičovy košile, než se objevilo růžolící buclaté děvče s podno​sem plným jídla.

„Pan Travis mi nařídil, abych vám donesla něco k snědku a taky připravila koupel, teda esi si jí budete prát," zadrmolilo děvče nervózně. Očima přitom zvěda​vě šmejdilo po celém pokoji a zády se opíralo o dveře.

„Nemohla byste mi sehnat nějaké šaty?" požádala ji Regan. „Buďte tak hodná! Já vám je později třeba zase vrátím, ale nemůžu přece zůstat jenom v téhle mužské košili!"

„Lituju, slečno, ale pan Travis mi zakázal nosit vám něco jinýho než jídlo a horkou vodu a taky vám mám říct, že si najal podomka, aby stál celej den pod voknem, dybyste snad chtěla utýct tudyma."

Regan se vrhla k oknu a zjistila, že děvče říká pravdu. „Vy mi ale musíte pomoct," zaškemrala. „Ten člověk mě tady vězní! Prosím, prosím, nenechte mě v tom sa​motnou!"

Děvče spěšně položilo podnos na stůl. Oči mělo stra​chy celé vykulené. „Pan Travis mi hrozil, že esi utečete, tak že mi utrhne hlavu! Moc lituju, slečno, ale musím myslet nejdřív na sebe!" A bez dalšího vysvětlování vy​klouzlo děvče z pokoje a opět bylo slyšet, jak těžký zá​mek na dveřích zapadl.

Regan se ani sama nevyznala v té změti pocitů, které jí zmítaly. Až dosud žila bez problémů, bez rušivých udá​lostí, téměř hluše, protože ji skoro nic netrápilo a skoro nikoho ani neznala. Teď se však v potížích doslova topi​la a byla naprosto bezradná. Ona přece původně vůbec nechtěla ze strýcova domu odejít a vůbec se jí nechce zůstávat tady dále zavřená!

   Popadla podnos oběma rukama, zvedla ho do   výšky a mrštila s ním o stěnu. Potom jen tiše stála a dívala se, jak vajíčka a džem kloužou po hladké omítce na podla​hu. Ten výbuch jí však nijak nepomohl, naopak, udělal všechno ještě horší. Regan padla do peřin a rozkřičela se do polštáře, vztekle kopala nohama a bušila pěstičkami do měkkého slamníku.

Přestože však její hněv i zoufalství nepolevily ani v nejmenším, její vyčerpáni bylo ještě silnější. Pomalu se začala uvolňovat a nakonec upadla do těžkého, smrti podobného spánku. Neprobudila se ani tehdy, když při​šla služka uklidit ten nepořádek, ani když potom dovnitř vešel Travis s náruči plnou lesklých balíčků a s úsmě​vem se naklonil nad její něžnou, nevinnou tvářičkou.
3. KAPITOLA
Ty sladký drobečku, k tobě je radost se vracet,“ zašeptal Travis a políbil ji na ouško. Když se začala dívka probouzet, ucouvl, aby se mohl lépe dívat, jak se s očima pořád ještě zavřenýma protahuje, jak její žensky oblé tělo tvaruje napjatou košili do vzrušujících prohlubenin a vrcholků. Ňadra se jí vzdula a rozevřenou košilí vykoukl kousek pleti třpytné jako drahokam. Na rtech se objevil dívce něžný úsměv, jenomže potom otevřela oči a spatřila Travise.

„Vy!“ zaječela. Jediným skokem se ocitla na podlaze a se zaťatými pěstmi a rozvířenými cípy košile se vrhla proti němu.

Travis zachytil obě její pěstičky do jedné ruky. „Tomu říkám, panečku, uvítání!“ zapředl a přitáhl si ji těsně k tělu. „To si pak těžko budu pamatovat, že mám s tebou zacházet jako s dámou, když mi takhle sama skáčeš do náručí!“

„Tak to přece vůbec není!“ skřípala Regan bezmocně zuby. „Proč pořád všechno překrucujete? Copak nedokážete pochopit, že od vás nechci opravdu nic jiného, než abyste mě pustil na svobodu? Vy přece nemáte žádné právo!“

Travis ji umlčel rychlým polibkem. „Sama víš, že tě pustí v tu chvíli, kdy mi prozradíš, kam tě mám vlastně vrátit. Neříkej, že taková mladá dáma nemá ani jediného příbuzného! Stačí říct jméno a odvedu tě tam natotata.“

„A tam se pak budete chvástat, co jste mi to provedl, viďte? Ne, k něčemu podobnému v životě nes volím. Pusťte mě a já si cestu domů najdu úplně sama."

„Ty tedy nejsi moc dobrá lhářka," usmál se na ni. „Oči máš průzračné jako panenka. Z těch si přečtu všecičko, co tě jen napadne. UŽ několikrát jsem ti přece oznámil, za jakých podmínek tě propustím, a tím to končí. V žád​ném případě neustoupím, takže bych ti rovnou radil, aby ses smířila s tím, že se musíš vzdát."

Regan se mu vyškubla a vzdorně zaťala čelisti. „Já můžu být stejně tvrdohlavá jako vy!" Lstivě se usmála. „A kromě toho vím, že co nevidět odplujete do Ameri​ky. Potom mě stejně budete muset pustit!"

Travis se nad tím zřejmě zamyslel. „To tedy znamená, že do té doby musím něco podniknout, je to tak?" třel si zadumaně bradu. „Přiznám se ti, že bych jen nerad odjel do Ameriky a nechal ty tvoje pěkné nožky tady bez pat​řičného dozoru."

Regan vyjekla a popadla přikrývku, aby se zakryla, ale její druhý konec někde uvízl. Travis přistoupil k posteli a naklonil se, aby látku vyprostil, přitom však Regan vjel zespoda pod košili a pořádněji poplácal po zadečku.

Dívka vypískla, vyrvala mu přikrývku a pevně si ji omotala kolem spodní části těla.

 „Proč se mnou takhle zacházíte? Co jsem vám kdy provedla, že se mi takhle mstíte? Vždyť já nikomu v ži​votě neublížila!"

Znělo to tak žalostně, že Travis zahanbeně sklopil oči. „Nikdy jsem nic podobného nevyváděl, na mou duši! Nejspíš bych tě měl opravdu jen tak beze všeho pustit na ulici, ale já nemůžu. To by bylo stejné jako vyhodit kví​teček do sněhové vichřice nebo spíš, pokud uvážíme podmínky ve zdejších docích, do ohně." Když na ni opět pohlédl, měl pohled něžný a láskyplný. „Moc možností, co si s tebou počít, mi totiž ani nezbývá. Pustit tě nemů​žu a věznit tě nechci. Panebože! Vždyť já dokonce ne​vlastním ani otroky, natož abych chtěl věznit nevinné holčičky!"

Domluvil a ztěžka dopadl do křesla v rohu pokoje. Re​gan najednou s úžasem zjistila, Že ho touží uchlácholit. V tom trapném tichu obrátila tedy pozornost k baličkám položeným na truhle. „Přinesl jste mi šaty?" zeptala se tiše.

„Přinesl jsem ti šaty!" zazubil se. Zřejmě se ze svého chvilkového zoufalství vzpamatoval velice rychle. Strhl z jedné krabice provázek a začal rozbalovat kus sametu v barvě, jakou Regan ještě nikdy předtím neviděla: tro​chu dohněda, trochu doruda a navíc s teplým zlatým les​kem. Travis jí látku podal, ovinul ji kolem dívčiných pa​ží a poznamenal: „Takové máš vlasy, ani rudé, ani hnědé nebo zlaté, ale ode všeho trochu."

Regan se na něho užasle zadívala. „Jé, to je romantic​ké. To já nevěděla, Že vy..."

Travis jí se smíchem Šaty zase sebral. „Ty o mně nevíš nic a já o tobě ještě míň. Neznám ani tvoje jméno."

Regan váhavě pohladila látku, která teď visela Travisovi přehozená přes loket. Ona sama dostávala vždycky šaty z těch nejlacinějších látek. Krásnější látku, než byl ten samet, v životě neviděla, ale přesto neztrácela obe​zřetnost. „Jmenuju se Regan," zašeptala tichounce.

„A příjmení žádné? Jenom Regan?"

 „Jiné jméno se ode mne nedozvíte, a jestli si myslíte, že si mě uplatíte krásnými šaty, tak to jste na omylu!" odsekla zpupně.

„To nejsou žádné úplatky!" namítl Travis důrazně. „Svůj názor na tvoje propuštění jsem ti už řekl a nemá to s těmi šaty pranic společného!" Odhodil sametové šaty na lůžko a sáhl po dalších balíčcích. Pomalu z nich strhával obaly a jejich obsah vršil na postel. Postupně se objevily šaty ze světlounce modrého hedvábí, lemované stužkami v paví modři, a noční košilka z hebké bavlny vyšívaná stovkami drobounkých růžových poupátek. K tomu dva páry kožených střevíčků obarvených tak, aby ladily jak se sametovými, tak i s hedvábnými šaty.

„To je nádhera, bože, to je ale nádhera!" nemohla Re​gan uvěřit svým očím a tiskla si hedvábí ke tváři.

Ten obrázek Travise uchvátil. Dívka představovala
tak rozkošnou směsici dítěte a ženskosti - v jednu se vztekala jako podrážděné kotě, aby se během vteřinky proměnila na děvčátko plné nevinnosti a nekonečného kouzla. Sledoval její rozesmáté tyrkysové oči u cítil, ze mu učarovala, že ho uřkla, takže nedokázal myslet na nic jiného než na ni. Strávil v obchodech celé dlouhé ho​diny, přestože zoufale toužil po její přítomností, jenomže když on jí, ksakru, chtěl udělat radost! 

Posadil se k ní na pelest. „Tak se ti líbí? Nevěděl jsem sice jaký střih či barvu šatů máš nejvíc v oblibě, ale ta žena tni tvrdila, že to je poslední móda."

Když se k němu dívka rozzářené otočila, zalil ho příval majetnického pocitu, jaký prožíval pouze na své plantáži ve Virgínií. Než si stačil uvědomit, co to vlastně dělá, už se nakláněl přes hromadu šatů a táhl dívku k tobě. Neměla ani čas zaprotestovat, tak hltavě ji polí​bil, jako kdyby se snažil dohonit každičkou chvilku, kte​rou dnes neprožil po jejím boku. „Moje šaty!" polekala se Regan. „Vy mi je zmačká​te!
Travis popadl všechny šaty naráz do náruče a odhodit je na židli. ..Celý den jsem tě měl plnou hlavu," zašeptal. „Co jsi to se mnou provedla?"

Regan se snažila odpovědět pokud možno nedbale, přestože z Travisovy blízkosti se jí rozbušilo srdce. „Nic, co bych vám provést chtěla! A teď mě pusťte, pro​sím vás!"

„Ty si to doopravdy přeješ?" zeptal se chraptivě a pře​jel jí ústy po hrdle.,

Proč, myslela si Regan nešťastně, proč mi jen tenhle nechutný a zvrhlý člověk provádí takové strašné věci? Stejní ho ale neodstrčila, protože celým srdcem toužila, aby jí držel v náručí, tak moc se jí líbily jeho polibky a vůně jeho dechu a šimráni jeho vlasů v obličeji. Vedle Travisova mohutného těla si připadala maličká a ochraňovaná, bezpečná před úklady celého světa. Tyto myšlenky jí však z hlavy zaplašily Travisovy rty, které nalezly její nahá ňadra. Pak už jen sténala a zaryla se mu prsty do zad.

Travis ji pomalu pustil a ona nechápavě otevřela očí. Zjistila, že stojí přímo nad ní a chvatně ze sebe shazuje kabát. Fascinovaně pak přihlížela, jak svléká i ostatní kusy šatstva.

Do pokoje vnikly paprsky zapadajícího slunce a zapl​nily pokoj rudozlatým přísvitem. Obyčejná místnost se rázem proměnila na sluj plnou záhad a drahokamu. Re​gan celá bez dechu sledovala, jak se kus po kuse Travisovo svalnaté tělo před ní obnažuje. V živote ještě ne​spatřila nahého muže a tak svou zvědavost neovládla.

Nic ji vlak nemohlo připravit na pohled, jaký skýtal nahý Travis. Po letech tvrdé práce měl tělo samý svál, paže jako vytesané z kamene, hrudník jako krunýř od brnění, který si kdysi prohlížela v knize. V pase byl vlak útlý, přestože na břiše se mu přelévaly vlnky tuhých svalů. Když shodil kalhoty, objevila se silná stehna po​krytá jednotlivými provázel svalstva a šlach.

„Božínku!" vyjekla Regan, když pak očima zavadila o Travisovo mužství.

Travis se rozesmál a natáhl se vedle ní. „Přes všechny ty tvoje protesty soudím, Že jednou z tebe bude pořádně smyslná holka, jen až tě někdo pořádně vycvičí

..Ne, ach ne!" pokusila o poslední chabou obranu, ale Travis si jejich slov vůbec nevšímal. Zručně ji vysvlékl z košile a začal ji hladit po bříšku, jemně ji masíroval, konečky prstů si pohrával s citlivými místečky a dovádivě ji dráždil dlani. Celou tu dobu ji líbal, zuby ji objížděl oblinku ušního lalůčku a jazykem ji ťukal do horkého pulsujícího dolíčku mezi krkem a ouškem.

Regan mu dlaněmi přejela po ramenou a pažích a prs​ty sledovala protáhlé úžlabinky, kde se jeden sval přeléval do druhého. Jeho tuhé tělo se tolik lišilo od jejího vlastního, které bylo takové měkkoučké, lak slaboučké vedle jeho sily. Vklouzla mu pod hrudník a pohladila ho po žebrech a po zádových svalech vlnících se pod  rozpálenou snědou kůží, načež mu dlaněmi sjela na boky a tvrdé hýždě. Osahávala ho s rozkoší promísenou se zvědavosti a po každém doteku a pohlazení se jí srdce rozbušilo ještě hlasitěji a dech sejí zrychlil a prohloubil. 
„Regan, ty moje sladká Regan!" zašeptal Travis a ona ten hlas nejen slyšela, ona ho v místech, kde se jejích hrudníky dotýkaly, í cítila.

 Když se jí zdálo, že se od ní chce odtáhnout, zaryla mu bolestivé nehty do paží. ..Hned, ty moje nedočkavá kočičko, hned." Travis pak do ní vstoupil pomalu a něžně, a přestože se to Regan nezdálo dost dobré proveditelné, tep se jí ještě o něco zrychlil. Necítila žádnou bolest, prožívala

pouze cosi, po čem nesmírné, neuvěřitelné silné toužila.
Neobratné, nešikovně se mu vzepjala vstříc, ale Travis jí přitiskl zpátky na prostěradlo. „Jen pomalu, kotě, pomaloučku." zašeptal, dlaní ji pohladil po kyčli a palcem ji Škádlivé zalechtal na pupíku.

Ačkoliv vůbec netušila, jak to Travis myslí, nakonec jí stejné nezbývalo nic jiného, nežli se řídit podle něhou A přestože milování byla pro ní úplná novinka, í tak vycítila, jak se ten muž ovládá a drží zpátky, jak se snaží byt učitelem, a ne jenom bezohledným kořistníkem. Pomaloučku a pečlivé jí předvedl, jak má Regan lásku vychutnávat, jak má nejen dávat, ale í vyžadovat.

Regan mela pocit, že tělo jí exploduje, že se stává vět​ším a větším a nakonec že se rozletí na tisíc kousků a ona umře. Najednou Travis zrychlil tempo a jeho vzru​šení se přelilo í do ní. Vypjala se do oblouku a ucítila;, jak v ní vybuchují barevné ohňostroje – oslnivě zářící žhavé a třpytné ohňostroje.

Travis se na ní zhroutil celý zpocený a vyčerpaný a Regan si připadala zesláblá a neživá, ale bože, jak ji bylo dobře! Jako kdyby z ní spadlo těžké břímě.

Jistá si tím nebyla, ale zřejmé si na chviličku zdřímla a když se probudila, důvěrná chvilka s tímto mužem, který pro ni nepřestával být naprostým cizincem, se pro​měnila v sen. Zatímco si tu hověla a přes tělo jí spočívala jedna Travisova silná paže, představovala si, jaké že asi bude její první setkání s Farrellem, Ten se o jejích

hrátkách s tímhle Američanem pochopitelné doslechne a bude se za ní stydět, možná že na ní vůbec nepromlu​ví. Zamyslela se nad tím, jak by mu to asi vysvětlila, jak bude prohlašovat, že se bránila, ale on pravdu pozná sám. Američan ji přece řekl, že každý si muže všechno přečíst v jejich ocích. Jestlipak se jí tam odrazí í tato no​vá zkušenost? Jestlipak každý na celém světě hned roze​zná, že jde o naprosto bezectnou dívku?

Po jejím boku se pohnul Travis. Zvedl se na jednom loktí a usmál se na ni. „Tak jsem se nemýlil,“ zamumlal, „stačí troška cviku...“
Regan odstrčila jeho dlaň, která ji laskala na kučerách: „Nesahejte na měl" usápla se. „Už jste mé proti mé vůli přinutil udělat příliš mnoho věcí!**

Travis se významné zachechtal, „Takže ty s tím začí​náš zase od začátku? Vidíš a já myslel, že tentokrát tě to už konečně trklo!**

„Zase narážíte jenom na tu svojí pravou! Jenomže pravda je úplně jiná! Nikdo přece nemůže popřít, že mé tu držíte proti mé vůlí jako zločince nejhrubšího zrna!"

Travis se s povzdechem skulil z lůžka a začal se oblé​kat. „Už jsem ti přece vysvětlil, proč tě tu držím.“ Roz​rušené se k ní obrátil „Máš ty vůbec představu, co ti chlapi v docích od tebe chtěli? Tak abys věděla, chtěli mnohem surovější podobu toho, co jsme teď my dva spolu dělali!“
„A jakýpak je asi rozdíl mezi nimi a vámi?“
„Dokonce i v té své nezkušenosti jsi mohla poznat, že já jsem se s tebou miloval, zatímco oni by ti jen přehodi​li sukně přes hlava a vzali by si, co sami chtějí - a hezky jeden po druhém!**

.Já žádné sukně neměla!** odsekla Regan. „Akorát jednu roztrhanou noční kosili!“
Travis jen v zoufalství rozhodil bezmocně rukama. „Ty taky vidíš jen to, co chceš vidět sama, vid? No a právě proto považuju za svou povinnost ochraňovat tě samu před sebou a před těmi tvými navoněnými sny stejně jako před násilníky, kteří by ti mohli ublížit!“

„K tomu vám nikdo nedal právo! Prosím, prosím pěkně, nechte mne odejit!"

Travis se však tvářil, jako by jí vůbec neslyšel. Otevřel dveře a křikl, ať jím donesou večeři. „Až se najíš,budeš se cílit trochu lip,“ chlácholil dívku, když se k ní zase vracel.

„Já nemam hlad" trucovala s nosíkem pyšné zdviže​ným nahoru.

Travii popadl Regan za bradu a natočil si jí obličejem k sobě. „Ty jíst budeš, í kdybych ti to jídlo měl nacpat do krku!“ Díval se na ni přísně, tatam byla ta něha, kte​rou až dosud v jeho ocích vídala. Dokázala pouze vyděšeně přikývnout. „A co kdybys," navrhl už zase rozveselené, „co kdyby sis oblékla jedny z těch nových šatů? Určíte by ti to zvedlo náladu!"

„To byste musel vyjít na chodbu," namítla chabě. Ještě pořád se po té jeho předchozí pohrůžce celá chvěla. Až doteď v ní žádný strach nevzbuzoval.

Travis při její žádosti jen udivené po vytáhl obočí, na​čež Regan vytáhl z postele a nahou ji rázně postavil na podlahu. „Není na tobě nic, co jsem si neprohlédl už mnohokrát. Raději sebou trochu hoď, ať té tu bez šatů nenachytá náš hostinský!"

Regan pohledla na šaty, které Travis hodil jejím smě​rem, a uvědomila si, že nemá žádné spodní prádlo. Od​mítla však o něj požádat a honem si navlékla sametové laty přes hlavu. Sotva zapnula poslední knoflíček, za​klepal hostinský. Šaty měly vysoko postavený pas a hluboký výstřih zastírala vsadka z průsvitného tylu. Regan se zahlédla v zrcadle naproti posteli a moc ji potěšilo, že to nejsou sáty pro nedospělou holčičku. Vlasy jí splýva​ly po zádech v rozcuchaných lokýnkách, oči jí zářily a to spolu s jejími zardělými tvářemi vykreslovalo obrá​zek Ženy, jež byla právě pomilována - a jíž to způsobilo značné potěšení.

Hostinsky jí věnoval dlouhý a uznaly pohled, načež Travis chlapa vztekle vyšoupl ze dveří.
„Proč jste to udělal?" divila se Regan. V duchu se ptala, jestli snad Travis nežárlí. 
„Nerad bych, aby si udělal o nás dvou nesprávnou

představu“ odpověděl Travis a zdvihl pokličku z hovězí pečeně. ..Zítra tě tu budu muset nechat opět o samotě, a kdyby si ten hospodský myslel; že mi na tobě nezaleží, mohl by ti sem docela klidně poslat nějakého zákazníka. Jestli o něco nestojím, pak to je nějaká rvačka nebo potí​že takhle těsné před vyplutím. V návratu domů mi nesmí vůbec nic zabránit! Už jsem v téhle proklaté zemi příliš dlouho."

Regan se pokorně posadila na židli, kterou jí nabídl. Sotva ucítila vůni pokrmu, uvědomila si, jak dlouhá do​ba už uplynula od jejího posledního jídla Naposledy vzala něco do úst — překvapeně si povzdechla - na té ve​čeři s Farrellem a strýcem.

„Copak je?" zajímal se Travis, když jí nabíral jídlo na talíř.

„Ale nic To jenom — " Vystrčila vzdorně bradu. „Ne​líbí se mi, že jsem zajatec, to je všechno."

„Jestli nechceš, tak se mi svěřovat nemusíš. A teď už jez, než ti to všechno vystydne."

Během večeře se ji Travis pokoušel rozpovídat ale ona většinou mlčela, protože měla strach, že by mohla náhodou nějak prozradit, kde že to vlastně žila. Neexi​stovala už ani vzdálená možnost, že by mohla jednou pokračovat v tom svém dosavadním způsobu života -po tom, co se tady s ní událo, ji už veřejnost nebude dál považovat za dámu.

Travis jí přiklopil ruku svou dlaní a naklonil se k ní. „Je to ale ostuda, když vám, Angličankám, vtloukají do hlavy, že se vám nesmí líbit milováni," pronesl soucitné. Přesně odhadl proud jejích myšlenek. „To v Americe se ženy chovají mnohem přirozeněji, tam si se svým mu​žem dokážou užívat a nijak se s tím netají."

Regan mu věnovala svůj nejlíbeznější a nejjedovatější úsměv. „Tak proč se teda nevrátíte honem do Ameriky, když tam jsou ženy lepší?"

Travis se rozřehtal tak hlasitě, až nádobí řinčelo, na​čež dívce vlepil srdečnou hubičku. „Koukni, maličká, mám tady ještě nějaké úřadování, takže se můžeš stulit do postele a počkat tam na mě nebo — " „Co takhle odejít, to bych nemohla?" „Když nic jiného, vytrvalá jsi rozhodně!" A vy jste zase tvrdohlavý, zlobila se Regan, když ho pozorovala, jak skládá nádobí na podnos a ten pak staví za dveře. Když pak ležela v noční košili pod přikrývkou a dívala se z té široké postele na jeho záda nakloněná nad prací, pozorovala, jak si zadumaně prohrabuje kštici a jak se mu pero míhá nad listinami, a v duchu se divila, co to asi dělá. Ptát se však nechtěla, protože tím by je​jich vztah dostal osobní příchuť.

Začala snít o Farrellovi, že ji přijde zachránit, že toho Američana přemůže v souboji na meče. A pak ji strýc Jonathan bude na kolenou prosit o odpuštění, protože bez ní se cítí nesmírné osamělý. Představa Travise při​krčeného hrůzou do koutka ji pobavila. Představovala si, jak se ona sama vyvine z Farrellovy náruče, přistoupí k Travisovi a podá mu ruku na znamení, že mu odpouští, a poradí mu, aby se vrátil zpátky do Ameriky a zapomněl na ni - jestli může.

Když k ní posléze Travis vklouzl pod přikrývky, před​stírala Regan, že spí, ale on si ji k sobě přivinul beze všech cavyků, políbil ji na ucho, objal ji dlaní kolem bříška a naráz usnul. Bylo to zvláštní, ale Regan se zdá​lo, že teprve teď může i ona spokojeně spát.

Ráno zjistila, že je v místnosti úplně sama, ale po chvilce přišla pokojská. ..Promiňte, slečno. Myslela sem, že estě spíte. Pan Travis mi nařídil, abych vám do​nesla koupel, esi budete o ni stát."

Regan se nějakým do proso váním o šaty a o propuštěni na svobodu znovu neponižovala. Potvrdila, že děvče muže káď i horkou vodu klidně přinést, a proti své vůli si tu koupel báječně užila. Byla to nádhera, moci se o sebe taky jednou postarat úplně sama. Dříve ji vždycky služka oblékala, koupala, myla ji vlasy a strýc pro ni vybíral laciné dětské šatečky. Vymydlená do růžová si po​tom vytřela mokré vlasy ručníkem, pořadně a s chuti se nasnídala a oblékla si šaty z modrého hedvábí. Hluboký výstřih si zakryla překrásným šálem vyšívaným nespo​četným množstvím kvítků ve všech odstínech modře.

Den se táhl přímo nekonečně, a jelikož Regan neměla, čím by se mohla zabavit, hrozně se nudila. V pokoji by​lo chladno, ale nebyl tu žádný krb. Přecházela tedy tem a tam a zimomřivě si třela prochladlé paže. Oknem do​vnitř dopadala mdlá zář slunce na samém přelomu zimy a jara, ale přece jen ji trochu hřála. Přitáhla si židlí k oknu, roztržitě se dívala ven a spřádala si své sny, kte​ré se týkaly jak jejích letošních plánů se zahrádkou, tak i odhodláni až do smrti Travisovi neodpustit a Farrellovi dovolit, aby ho v souboji nelítostně proklál.

Když se slunce začalo blížit k západu a ona uslyšela z chodby hlas, který mohl patřit jedině Travisovi — hlu​boký, plný dobré nálady, zlatavě podbarvený - zjistila, že se jí nedočkavě rozbušilo srdce. To ovšem zavinila pouze ta její dlouhá samota! Přesto se však musela mocí ovládnout, aby ho, když se dveře konečně otevřely, ne​přivítala radostným úsměvem.

Travis ji rozjařeně pozdravil a přelétl po ní očima. „Ty šaty ti moc sluší,“ poznamenal pak, odhodil klobouk a potom i kabát. Únavou se na židlí doslova zhroutil a blaženě vydechl úlevou. „Dřít se celý den na poli je pro​ti těmto starostem procházka sadem," postěžoval si. „Ti tvoji krajané jsou hejno úzkoprsých snobů, abys věděla. Co jsem se naprosil, aby si moje dotazy alespoň vypo​slechli, a dostat z nich odpověď, to už je nad lidské síly!“
Regan nedbale přejela prstem po hraně stolu a snažila se nedat svou zvědavost najevo. „Třeba se jim ty vaše otázky nezamlouvaly."

Travise však nenachytala. „Ptal jsem se jedině na to, jestli snad někdo nepohřešuje hezoučkou, ale nerozumnou dívenku.“

 Regan otevřela ústa k odpovědi, ale pak jí došlo, že je léčka, a honem je zase zavřela.„A pohřešuje?"
Travis se zamračil. Zřejmě ho výsledky jeho pátrání značně vyvedly z míry. „Nejenom že zřejmé nikomu děvče jako ty nechybí, ale nepotkal jsem človíčka, který by podle popisu poznal, co jsi vlastně zač.“

Na tohle však Regan raději neřekla vůbec nic. Do

Weston Manoru návštěvníci totiž nechodili. Co věděla o životě tam venku, to načerpala z vyprávění služebných a vychovatelek, které ji zásobovaly  historkami o lásce a dvorných džentlmenech a vůbec o světě tam venku za plotem. Je tedy jenom pochopitelné, že ji vůbec nikdo nezná.
Travis se na ni zahleděl a snažil se vyčíst, co se jí skrývá v tváři. Celý den musel myslet nato, co s ní bude, až odpluje do Ameriky. Neprozradil jí, že si najal tři mu​že, aby mu s vyptáváním pomohli. Když ji tehdy v noci nalezl, rozhodně nemohla předtím urazit příliš velkou vzdálenost, takže určitě žila buď přímo v Liverpoolu, nebo v jeho těsné blízkosti - nebo že by jím pouze projíž​děla? Přestože však musela bydlet někde v okolí, nemohl po ni nalézt ani ty sebemenší stopy. Skoro by začínal vě​řit, že, se z té tmy v docích jednoduše zhmotnila.

„Tys utekla schválně," pravil dívce a její výraz mu to potvrdil. „Jenom nemohu přijít na to, komu jsi zmizela a proč ten, dotyčný nedělá první poslední, aby té zase našel.“
Rcgan se odvrátila a pokusila se zaplašit vzpomínky na lidi, jimž věřila, že jí milují, a oni se přitom ani v nejmenším nestarají, kam že jim to vlastně zmizela.

Jediné, co si dovedu představit," pokračoval pomalu Travis,, je skutečnost, že se na tebe někdo příšerné rozhněval. Protože jsem se sám přesvědčil, že té nemohli nachytat v posteli se zahradnickým pomocníkem, zbývá jediné vysvětlení , a sice že jsi někomu odepřela poslušnost. Neodmítla ses náhodou provdat za nějakého zazobaného páprdu?!
„Samá voda!“ušklíbla se Regan mazaně.
Travis se však jen zasmál, protože z jejího výrazu vy​četl, že od pravdy zas nebude tak daleko. Tím smíchem však kromě toho zakrýval i své skutečné pocity, protože ho na nejvyšší míru rozezlila představa, že někdo doká​zal vykopnout takové nevinné dítě na ulici jenom tak, v noční košilí. V záchvatu zuřivosti by se to snad stát mohlo, ale jak je možné, že ti lidé se po divče neshánějí ani po tolika dnech?

Jenom mé napadlo, když tě tu vlastně v Anglii nic nedrží, že bys třeba mohla odplout se mnou do Ameriky.“
4. KAPITOLA
Cože?" vybuchla Regan, kterou jeho slova málem omráčila. „Vždyť v Americe žijou sami nevzdělaní neotesanci, kteří bydlí v dřevěných srubech! Co tam je jiného kromě divošských Indiánů, krvežíznivé zvěře a surových lidí? Ne! Za žádných okolností mne do toho Zapadákova nikdy nedostane!"
Travís k ní vztekle přiskočil a v jeho očích nezbyl ani stínek po té předchozí dobromyslnosti. „Ty jedna zatra​cená Angličanko! Dneska jsem od rána musel poslou​chat ty nejsprostší urážky od těch tvých ,džentlmenských‘ krajanů! Ohrnovali nade mnou nos, protože jinak mluvím a jinak se šatím a taky proto, že možná ztratili příbuzného v té válce, která se odehrála, když jsem byl ještě malý hoch! Už mám plné zuby zacházení, jako kdybych byl cosi nečistého, a ať mě vezme čert, jestli si to nechám líbit zrovna od tebe!"

Regan zděšeně couvala a ruku si tiskla na hrdlo, jako kdyby se chtěla chránit před případným Travisovým útokem.

„Chodil jsem kolem tebe po špičkách už dost dlouho, ale teď začneš konečně dělat, co se ti poručí, rozumělas? Kdybych tu takové dítě zanechal úplně bez pomoci, pro​tože zřejmě nemáš na celém světě ani přítelíčka, v živo​tě bych už nemohl mít klidný spánek! Nebudu tě nudit nějakým povídáním o Americe, když ti je všechno stej​ně jasné, ale v mé zemi mladá děvčata na ulici nikdo kvůli pouhé neposlušnosti nevyhazuje! Až dorazíme do Virginie, můžeš se rozhodnout, co chceš dělal — něco, co by se pro anglickou dámu, — " při tom slově se Travis ušklíbl, — „hodilo lip než pobíháni po ulicích, protože po mém odjezdu by ti nic jiného nezbývalo!“
Po těchto slovech se Travis na Regan zahleděl výhruž​ně přimhouřenýma očima. Dívka se poplašené tiskla ke zdi. „Řekl jsem to dost jasně?" zařval, ale ani si nepo​čkal na odpověď, vyřítil se z místnosti a praskl za sebou dveřmi.

„Ano, Travisi," zašeptala Regan do ticha, v němž, se ještě pořád nesla ozvěna jeho výbuchu.

Byla ráda, ze zmizel, protože v jeho přítomnosti nedo​kázala vůbec přemýšlet. Je možné, že když ho hodně rozzuří, nebude ji potom už nutit, aby s nim v posteli prováděla ty hrozné věci, a kdyby ho ještě trochu popi​chovala, třeba by ji nakonec přece jenom propustil. S úsměvem se posadila a začala si představovat, jak se od toho hrubiánského Američana konečně osvobodí. "No páni! říkala si v duchu. Jak ho jen mohlo napadnout, že by s ním odplula do Ameriky?

Schoulila se v křesle, zabalila se do sálu a začala spřá​dat ty nejfantastičtější představy, jaké že ta Amerika mu​sí být příšerné místo. Připomněla si všechny povídačky, které jí vyprávěla služka, jejíž bratr se tam dostal a vrátil se s historkami plnými hrůzy a děsu, které si Regan vy​poslechla do poslední krvavé podrobnosti. Po chvíli za​čala svíčka prskat a v pokoji se zešeřilo. Regan začala pokukovat ke dveřím a divila se, proč se Travis tak dlou​ho nevrací. Pozdě v noci pak vstala z křesla, vyšplhala se do veliké studené postele a narovnala polštáře tak, aby se k nim mohla přitulit. Mohutné hřejivé tělo jí sice nena​hradily, ale poskytly jí alespoň částečnou útěchu.

Ráno se probudila s třeštící hlavou a v pramizerné ná​ladě. Zuřila, protože Američan ji nechal samotnou po celou noc, a ona tak byla vydaná na milost a nemilost každému, kdo by se dostal ke klíči od pokoje. Jednu chvíli jí tady dělá přednášky, jakže se o ni bude starat a za okamžik ji hodí každému napospas.
Do jejího trucování zaznělo klepnutí na dveře a potom odemykání zámku. Regan si zkřížila ruce na prsou a hrdě zvedla bradičku, aby Travisovi ukázala, že jeho zrada na ni neučinila ten sebemenší dojem. Namísto Travisova basu se však od prahu rozezněl jasný ženský smích. Regan zůstala užasle zírat na tři ženy, které vstoupily dovnitř s několika koši a velikými knihami.

„Jste přece mademoiseillee Regan?" zeptala se hezká tmavovlasá žena. „Já jsem madame Rosa a toto jsou mo​je pomocnice. Přišly jsme vám připravit výbavu na vaši plavbu do Ameriky."

Regan trvalo několik minut, než z nich vytáhla celý příběh, ale nakonec zjistila, že Travis si najal madame Rose, takto francouzskou emigrantku a dřívější švadle​nu dvorních dam královny Marie Antoinetty, aby pro je​ho vězeňkyni pořídila úplný šatník. Regan se nejprve rozzuřila tak strašně, že dočista ztratila řeč a dokázala jen sedět na posteli a němě na ty ženy zírat. Když si však povšimla jejich nechápavých pohledů, pochopila, že na nich si svůj hněv vylít nemůže. Spor vedla přece s Travisem Stanfordem, a ne s těmito ženami, které jen vykonávají svoji práci.

„Tak to bych se asi měla podívat na vaši nabídku," prohlásila unaveně. V duchu si vybavila všechny ty předchozí příležitosti, kdy si směla vybrat šaty. Strýc jí dovolil nosit pouze bílou, modrou a růžovou a jediné ozdoby, kterými se její dosavadní oblečení honosilo, by​ly výšivky, které vyrobila ona, nebo její služka.

Švadlena a její družky se radostně usmály a začaly na postel rozkládat vzorky látek. Regan se zdálo, že té pře​hlídce barev a látek nebude nikdy konec. Většinu z toho nikdy v životě ani neviděla. Ležel tu samet v tuctech různých zbarvení, spousta atlasů, bavlny, plátna, hedvá​bí nejméně v šesti druzích, a každá látka tu byla zastou​pena ve spoustě barevných odstínů. Na druhém konci postele se zase kupily látky vlněné a Regan žasla nad je​jich rozmanitostí: byl tu kašmír, skotský tartan a něco huňatého a heboučkého, prý mohér. A těch mušelínů!
Dívka tonula v hromadě barev, vzorečků tištěných, ma​lovaných, vyšitých i vetkaných.

S očima vykulenýma úžasem se Regan obrátila od lá​tek k vedle stojící madame Rose.

„Ozdoby jsou tu, pochopitelně, také," poznamenala žena a naznačila, aby jí podali další vzorky.

K látkám se připojila ozdobná pera, potom atlasové a sametové stužky, hromada ručně paličkovaných krajek promísených se šňůrkami drobných perliček, stříbrných lemovek, hedvábných květů, zlatých sítek a umně krou​cených háčků na zapínání.

Regan seděla celá omámená a jenom zírala na ty pest​ré barvy.

„Možná že jsme přišly k mademoiselle příliš časně," poznamenala taktní madame Rosa. „Jenomže pan Travis nám nařídil obstarat všechny přípravy během jediného dne, abychom šaty stačily nastříhat dříve, než vyplujete. Prý najal jednu švadlenu, aby se plavila s vámi, takže šaty budou hotovy ještě před vystoupením na americkou pevninu."

Regan si postupně uspořádala myšlenky. Napadlo ji, jestli má Travis vůbec ponětí, s čím si to zahrává. Po​chybovala, jestli má takový člověk z kolonií potuchy, kolik ženské šaty vlastně stojí. V každém případě jí strýc Jonathan neustále otloukal o hlavu, jaké nehorázné účty prý musí jejím švadlenám platit.,,Ptal se Travis, na kolik ho to asi přijde?"

„To ne, slečno," podivila se zřejmě nesmírně překva​pená madame. „Včera večer zašel do mého domu a pra​vil, že se doslechl, že v Liverpoolu jsem ze švadlen ta nejlepší, a že si objednává kompletní šatník pro mladou dámu. O ceně nepadlo sice ani slovo, ale nabyla jsem dojmu, že monsieur Travis se ptát ani nepotřebuje."

Regan otevřela pusu, ale hned ji zase sklapla a zlomy​slně se usmála. Tak ten hromotlucký a chvástavý buran z kolonií si pořád ještě představuje, že tady je to stejné jako v té jeho americké divočině! Nakonec, strávit den pohráváním si s látkami a s ozdobami a předstírat, že si vybírá bohatou garderóbu, to by se Regan docela líbilo, ale nejlepší ze všeho bude pozorovat, jak se zatváří Travis, až dostane účet, který vysoko přesáhne všechny je​ho dohady! Samozřejmě že Regan požádá o účet dřív, nežli ta žena na šaty doopravdy střihne, protože by byla velice nerada, kdyby kvůli tomu, že Travis nemá na za​placeni, měly ty milé švadleny tratit.

„Tak s čím začneme?" otázala se tedy líbezně. Při představě, jak ten zpupný vejtaha dostane za vyučenou, ji oči rozpustile jiskřily.

„Třeba s denním oblečením," navrhla madame Rose a uchopila několik vzorků mušelínu.

Po několika hodinách vsak Regan zvážněla. Škoda že ty šaty skutečně nedostane, protože si objednala výbavu jako pro princeznu. Patřily tam mušelínové šaty ve vše​možných barvách a střizích, plesové šaty z atlasu a sa​metu, vycházkové šaty, jezdecký oděv, nad kterým se Regan mohla smíchy přetrhnout, protože o jízdě na koni nemela ani páru, pláště, kabátky, spousta nočních košilek, župánků a krajkou lemovaných spodniček. Svoji objednávku skončila, až když použila každý druh látky a téměř všechny nabízené barvy.

Přinesli jim oběd a Regan byla ráda, že skončily dřív, než na ni padne příliš veliká únava. „Ale kdepak, vždyť my jsme teprve začaly," vyvedla ji madame Rose z jejího omylu. „Odpoledne sem ještě při​jde kožešník s modistkou, obuvník a rukavičkář. A taky musíme mademoiselle kvůli všemu pořádně přeměřit" „To je samozřejmé," šeptla ohromená Regan, ,jak jsem jen na to mohla zapomenout?"

Jak se den chýlil k večeru, pomalu se ze svého úžasu zotavovala. Kožešník donesl kožešiny ze sobola, norka, činčily, bobra, vlka a angorské kozy a Regan si vybrala kožešinové lemování, límce, manžety i podšívky pro všechny pláště, na které si látku zvolila už dopoledne. Obuvník si odnesl odstřižky látek, aby mohl do stejného odstínu obarvit spoustu měkkounkých střevíčků s rov​nou podrážkou, které se tak stanou doplňkem ladícím
s každými šaty, a taky jí nakreslil vycházkové střevíce, které pro ni vyrobí. Modistka s pomocí madame Rose zase vybírala za spolupráce rukavičkáře další vhodné doplňky.

Postupné se setmělo a všichni již začali pociťovat úna​vu, nejvíce však přece jenom Regan. Začalo jí být trap​né, že celodenní dřina tolika lidí přijde dočista vniveč, protože přece žádný Američan si nemůže dovolit vyho​dit tolik peněz za šaty, které si právě naporoučela. Požá​dala madame Rose, aby všechny účty nejdřív předložili Travisovi, a teprve po jejich schválení aby začali střihat, a že by objednávku měli začít vyřizovat až po jejím zaplacení. Švadlena se jen zdvořile usmála a slíbila, že účet předloží hned příští ráno.

Když konečně všichni odešli, Regan se s úlevou zhroutila do křesla. Vybírání, zkoušení a neodbytný po​cit viny ji velice vyčerpaly. Celý den jí bylo jasné, že je to jenom hra, ale ti obchodníci se budou strašně hněvat, až se dozvědí, že se tu celý dnešek namáhali zadarmo.

Než se z chodby ozval zvuk Travisových těžkých kročejů, cítila se už Regan skutečně mizerně — a za všechno mohl jedině on! V okamžiku, kdy otevřel dveře, hodila po něm střevíc, který ho zasáhl do ramene.

„Copak, copak?" zazubil se. „A já si myslel, že z mé​ho návratu budeš mít alespoň trochu radost! Pořád sis přece stěžovala, že nemáš co na sebe."

„Jenomže o tolik šatů jsem se vás neprosila! Nemáte žádné právo takhle se mnou zacházet a odvážet mne do nějaké divočiny, to už vůbec ne! Nikam nepojedu, slyší​te? Jsem Angličanka a zůstanu tady, v Anglii!"

„V zemi, kde máš svou rodinu a přátele, co?" otázal se jí jízlivě. „Opět jsem strávil celý den zjišťováním, kde jsi dosud mohla žít, a nedozvěděl jsem se vůbec nic! K čertu s nimi!" rozčilil se najednou a bezmocně si vjel rukama do vlasů. „Co je to za lidi, že dokážou vyštvat z domova takovéhle děcko!"

Možná to zavinila únava po napůl probděné noci a po tom vyčerpávajícím dnu, ale dívčiny oči se najednou zalily obrovskými průzračnými slzami. Těch posledních několik dnů se pořád vztekala, takže jí ani nezbyl čas připomenout si tu hrůzu, kterou pocítila při Farrellově doznání, jak si představu manželství s Regan hnusí, i při strýcově prohlášení, že ke své neteři pranic necítí. Celé dny se utěšovala sněním, jak ji ti dva přijdou zachránit, ale ať jí nikdo nevykládá, že Travis nedošel také k nimi To ji snad strýc s Farrellem docela obyčejně zapřeli?

Než stačila cokoliv říct, Travis si ji přitáhl do náruče. Pokusila se mu vy kroutit a prosila: „Nechte mne na po​koji.'", ale přestože se bránila, tiskl ji k sobě tak dlouho, až si nakonec ukryla tvář na jeho prsou a křečovitě se rozvzlykala.

Travis ji okamžitě popadl jako malou holčičku, usadil se s ní do křesla a pomalu ji kolébal na klíně. „Jen se hezky vyplač, ty moje koťátko," šeptal jí něžně. „Há​dám, že jestli to někdo potřebuje, pak to jsi jedině ty."

Jenomže Regan se nad tou skutečností, že ji tu k sobě vine úplný cizinec, který se s ní pomiloval vlastně omy​lem, a přesto se stará, aby jí nic nechybělo, když se jí zřekla její pravá rodina, rozplakala ještě usedavěji. A co nejhoršího, skončily ty její sny, jak ji přijde zachránit je​jí milovaný Farrell, jak se opět shledá s mužem, jemuž věnovala svoje srdce. Teď už nikdy nedostane příleži​tost, aby mu mohla dokázat, že umí být dobrou manžel​kou. Bude odvlečena do Ameriky a oni se nikdy nedo​zvědí, že už nežije v Anglii.

Sotva počal její pláč trochu slábnout, Travis ji pohla​dil po zvlhlých kadeřích. „Nechceš mi přece jenom pro​zradit, kvůli čemu jsi tolik nešťastná?"

Těžko ale mohla vykládat o Farrellovi. „Protože tu jsem ve vězení!" vyprskla rázně a honem se od něho od​táhla.

Travis ji vsak nepřestával hladit, a když po chvíli pro​mluvil, měl hlas plný soucitu a pochopení. „Řekl bych, žes žila ve vězení dávno před naším setkáním. Kdyby tomu tak nebylo, přece by tě neodhodili jako nepotřebný krám!“

„Cože!" lapla Regan pohoršené po dechu. „Jak se mů​žete opovážit mě takhle urážet!"

Travise její výbuch překvapil, ale potom se usmál. „Já přece neřekl, že něco takového skutečně jsi, jenom že s tebou tak někdo zacházel. Jediné, co nedokážu pocho​pit, je tvoje přání se k těm lidem po tom všem ještě vra​cet."

,Já... já... nikdo mi...," vztekala se Regan a opět se jí z očí vyvalily slzy. Když on o všem mluvil tak neomaleně!

„Jenomže osiřet, to zas taková tragédie není," pokra​čoval Travis. „Já sám jsem sirotek už spoustu let. Třeba právě proto patříme my dva k sobě."

Regan se na něho podívala. Pomyslela si, že tenhle muž nemůže přece patřit nikomu. Může jí tady vykládat báchorky donekonečna, ona je stejně přesvědčená, že mladé dívky unáší a vězní v jednom kuse.

„Myslím, že tě teď napadají nepěkné věci," pozname​nal. „Jestli si představuješ, jak odtud utečeš, tak bych tě měl nejspíš upozornit, že svůj majetek si já pohlídat do​vedu!!"

„Majetek!" neudržela se Regan. „Vždyť vás skoro ne​znám, jakýpak jsem já vás majetek?"

Jenom se usmál, přitiskl ústa na její rty a políbil ji s ta​kovou něhou a s takovou touhou, že Regan s údivem zjistila, že ho objímá kolem krku. „Znáš mě až moc dob​ře," zašeptal chraptivě. „A vtluč už si jednou do té své krásné makovičky, žes moje, jenom moje!"

„Já ale nejsem vaše! Já jsem…“ Umlkla, protože Tra​vis jí posázel hrdlo drobounkými polibky a Regan si blaženě povzdechla a naklonila hlavu k jeho rameni.

„Jsi pěkná svůdnice!" rozesmál se, „a pořádně jsi mi zamíchala s mým časovým rozvrhem!" Odhodlaně si ji sešoupl z kolen. „I když bych tu s tebou zůstal strašně rád, musím nejprve zařídit obchodní věci. Bojím se, že mi to zabere skoro celou noc. Víš ty vůbec, ze pozítří už vyplouváme?"

Regan mlčky sklopila hlavu. Připadala si jako dokonalý hlupák, protože se mu opět poddala bez odporu a zcela bez výhrad. Tak pozítří! pomyslela si. Jestli má Travisovi vůbec někdy uprchnout, musí si s tím řádně pospíšit!

„Žádná pusa na rozloučenou?" poškádlil ji už na od​chodu. „Nic, co by mě tam venku mohlo hezky hřát?"

Regan drapla další střevíc a opět mu jej hodila na hla​vu, jenomže tentokrát stačil uskočit včas. Se smíchem zamkl dveře a seběhl po schodech do přízemí.

Regan byla zaplaťpánbu příliš unavená, než aby zůsta​la bdít, ale ta postel se jí každou noc zdála větší a větší.

Probudilo ji tlumené dupání, což mohl být jedině Travis, který se snažil chodit po špičkách. Držela oči zavře​né a tvářila se, že spí, i když se nad ní naklonil a políbil ji na tvář. Když se jí zdálo, že konečně odešel, ospale čekala na známý zvuk zamykaného zámku, ale ten se neozval a Regan se prudce posadila. Promnula si oči a potom ještě jednou, protože měla pocit, že ji klame zrak, ale byla to pravda — dveře zůstaly dokořán!

Neztrácela ani vteřinku. Vyskočila z postele, přetáhla si přes hlavu ty sametové šaty a spěšně popadla střevíce. Tichoučce se proplížila dveřmi a zamířila ke schodišti. Z celého hostince až doposud viděla jenom ten jeden pokoj, takže se až polekala, jak je ta místnost daleko od ostatních prostor, zvláště od kuchyně, kterou bylo cítit z přízemi. Regan vykoukla zpoza zákrutu schodů a zjis​tila, že se dívá přímo na Travisovu botu a nohu, opřenou o dolní schod. Když se však začala vzdávat vší naděje, ozvalo se zvenčí skřípění kočáru, zběsilý klapot kopyt a jakýsi muž zavolal o pomoc. Celá šťastná se Regan dí​vala, jak se Travis vyřítil ze dveří.

V mžiku byla v přízemí, prolétla prázdnou kuchyní, protože těch pár pomocníků věnovalo svou pozornost vzrušujícímu dění venku, a najednou zjistila, že se ocitla na jasně osvětlené ulici.

Neměla čas zdržovat se úvahami, že utíká úplně bosa, protože věděla, že Travis odhalí její útěk skutečně co nevidět. Jestli mu má uprchnout, musí se bez sebemen​šího otálení dostat od hostince co nejdál.
 I přes to své pevné odhodlání ji chodidla začala bolet tak strašně, že si jich nemohla nevšímat, a navíc se po ní začali ohlížet i lidé. Na okamžik tedy zpomalila, a když si povšimla temné uličky mezi dvěma blízko u sebe postavenými domy, honem se tam rozběhla a proplížila se mezi několika odporně páchnoucími bedýnkami od ryb. Nesmím být zbrklá! napomínala se, protože dobře věděla, že bez pořádného plánu si svoji svobodu rozhodně nepodrží.

Posadila se na bedýnku, obula si střevíce a pořádně si zašněrovala tkaničky kolem kotníku. Přitom trochu zklid​nila svůj poplašený dech a začala probírat možnosti, které má na vybranou. Potřebovala se někam uchýlit, ukrýt se, než dostane nějakou práci, ale hlavně tam vyčkat až do chvíle, kdy ten nesnesitelný Američan konečně odpluje.

Zamyslila se tak hluboce, že dočista přeslechla pokřik na ulici, a najednou si uvědomila, že se dívá přímo na Travise. Stál tam rozkročený, s rukama v bok, a ona vi​děla naprosto zřetelně jeho profil. Dlouho jí trvalo, než pochopila, že on ji nevidí, že jenom pokřikuje rozkazy na lidi pobíhající po ulici. Samozřejmost, s jakou rozka​zoval úplně cizím lidem, její odhodlání k útěku ještě po​sílila. Schoulila se do klubíčka, přikrčila se vedle bedýnek a v duchu se modlila, aby ji nezahlédl.

Dokonce i potom, co se otočil a odběhl ulicí na druhou stranu, Regan si neoddychla, protože dobře věděla, že Tra​vis nepatří k lidem, kteří se svého cíle lehko vzdávají. Kde​pak, pan Travis Stanford byl přesvědčený, že má právo vnucovat každému jedině svůj vlastní názor, A pokud držel někoho v zajetí, nenechal ho zaručeně uprchnout jen tak.

Regan se tedy dál krčila ve svém nepohodlném koutku a snažila se vymyslet, co si má počít dál. Nejprve se mu​sí dostat pryč z těch doků a to se jí podaří tak, když ne​chá moře daleko za zády. S úsměvem si řekla, že to je nesmírně snadné, a vůbec nepochybovala, že jeden z hlavních problémů je tím uspokojivě vyřešen. Teď už musí přijít jenom na to, kam se uchýlí potom. Kdyby se jí podařilo najít cestu nazpátek do Weston Manoru, tře​ba by Matta, její stará služebná, o nějakém místě věděla.
Zdálo se jí, že už uběhly celé hodiny, ale slunce se pořád ještě nechýlilo k západu a doky se rozléhal rámus usilovného pracovního ruchu. Dvakrát zahlédla Travise jak přechází kolem, a podruhé na něho málem zavolala. Ze všech sil se snažila nevnímat křeče v lýtkách a bolesti ve schoulených zádech. Možná za to mohlo právě to nepohodlí, ale najednou si živě vybavila, jak musela utí​kat, když byla v docích tehdy sama. Tenkrát vsak byla jenom v noční košili, tak ani nemohla očekávat, že se k ní lidé budou chovat s úctou, když byla oblečená jako povětrná ženská. Teď ale má na sobě elegantní sameto​vé šaty, takže v ní dámu pozná každý na první pohled a neopováží se jí dotknout.

Trochu jí to zvedlo sebevědomí. S úsměvem se pokusila smotat si vlasy do jakéhos takéhos účesu. Včera zjistila, že švadlena i její pomocnice měly vlasy ostříhané nakrátko, a zauvažovala, jestli by jí to také neslušelo. Třeba by to bylo znamení, že vstupuje do nového života bez zátěže své minulosti — ať už ten budoucí život bude jakýkoliv.

V myšlenkách jí rychle utekl čas, a když si konečně povšimla, že slunce začíná zapadat, měla pocit, jako by se pouštěla do velikého dobrodružství. Uprchla tomu hroznému Američanovi a teď si může jít, kam se jí je​nom zlíbí.

Pomaloučku a bolestivě se zvedla ze svého podřepu a protřepala si zmrtvělé nohy, aby si je nejdřív pořádně překrvila, než se pustí na cestu. Napřímila se a najednou ucítila, jaká má zhmožděná a pořezaná chodidla a že ty rány jsou pokryté silnými škraloupy zaschlé krve, které však prasknou hned při prvním kroku.

Sebrala však všechnu svoji odvahu a vyšla na pomalu se šeřící ulici. Jsem dáma, připomněla si. Musím se nést jako dáma a nedovolit, abych kvůli takové maličkosti, jako jsou krvácející chodidla, třeba jen maličko kulhala. Dokud ponese ramena zpříma, záda hezky rovně a bradu zdviženou, nikdo ji nebude obtěžovat - nikdo si netrouf​ne napadnout dámu!
5. KAPITOLA
Zpráva o hezké mladičké a vyšňořené holce, která se špacíruje v docích jen tak bez doprovodu, se rozšíři​la Liverpoolem jako požár v suchém lese. Opilci, kteří se předtím ani neudrželi na nohou, se nakonec přece je​nom nějak zmátořili a potáceli se směrem, kudy si to prý ta mladice nese. Celá posádka jedné lodi, jež zrovna při​stála po tříleté plavbě, chňapla svoje lahve s rumem a rozběhla se tam, kde prý na ně čeká hned celý zástup nedočkavých křepeliček.

Poplašená Regan se snažila nedat najevo, jak moc se bojí, a tvářila se, že si neustale rostoucího davu nejrůznějších mužů vůbec nevšímá. Ti troufalejší z nich na ni v úsměvu cenili bezzubé dásně, natahovali špinavé, roz​třesené pracky páchnoucí rybinou a snažili se dotknout jejích hedvábných šatů.
„Sem eště nikdá nešahal na nic tak heboučkýhol" Šep​tali okouzleně. „A já zasejc nikdá nespal s dámou." „Co řikáš, dělaj to dámy stejně jako děvky?“ Regan postupně zrychlovala chůzi a pokoušela se těm dotěrným rukám a tisknoucím se tělům nějak vykroutit. Ted už ji nezajímalo, jestli má more v zadech, teď už se snažila jenom uniknout, a to kamkoliv.

Muži z doků si s ní zřejmě pohrávali úplně stejně jako tu první noc jejího útěku, kdy se ukázala jenom v potr​hané noční košilce. Těmto ještě jakžtakž snesitelným hrátkám však učinila přítrž horda mladých, rozkurážených a neukojených námořníků z lodi, která před chvílí přistála. Když si totiž ti mládenci uvědomili, že žena je tu jenom jedna a že řeči o padesáti ochotných děvkách byly jenom žert, hrozně se rozzuřili a svůj hněv si vylili právě na té jediné, zděšeně vyhlížející dívce.

„Hele, pusť mě k ní! Vošahávat šaty, to mně teda nesta​čí!" šklebil se jakýsi mladý silák a drapl Regan za rameno.

Látka se roztrhla až k ňadrům a odhalila buclatou a něžnou oblinu. Muži se nadšením rozeřvali. „Prosím vás, nechte mě!" šeptala Regan a couvala před davem. Jenomže tímto manévrem si vysloužila pouze to, že jí hned tři páry rukou nadzvedly zezadu sukně a přejely jí po stehnech až k hýždím. „Hoši, aťsi je malá, ale má všecko, jak má bejt!" „Přestaň mlít! Nejvyšší čas, abysme si jí vzali!" Než si Regan stačila uvědomit, co jí to vlastně hrozí, a když se rozpomínala na Travisovo tvrzení, že muži by ji přinutili dělat se všemi to, co jenom s ním dělala s po​těšením a dobrovolně, už do ní jeden z námořníků šťouchl tak surově, že padla zády na muže tísnící se hned za ní. Chabě se pokusila vykřiknout a postavit se na nohy, ale muži ji drželi vleže pod mořem dotěrných rukou. Vzadu ji osahávali muži z doků, vpředu se na ni blaženě cenili námořníci.

„Tak teď se kouknem, co schovává pod těma pěknejma sukýnkama!"

Kdosi ji popadl za sukni, ale Regan muže kopla přímo do obličeje a on se rozplácl na zem. Byla však naprosto bezmocná, protože paže jí vyvrátili za hlavu už před chvílí, a když se teď pokusila o další kopání, námořníci ji chytli za kotníky a roztáhli jí nohy hezky doširoka.

„Teď už mě, slečinko, nekopneš!" řehtal se jeden z ná​mořníků a vyhrnoval jí sukni,

V jednom okamžiku se nad ní skláněl a vysmíval se její hrůze, bavil se jejím zoufalým úsilím vyprostit spou​tané paže, a v druhém už letěl vzduchem a držel si rame​no, které se rychle zalévalo krví. Všem se zdálo, že hluk výstřelu zaslechli až poté, co námořník padl k zemi.
Přes hlavy mužů hvízdly ještě další dvě střely, nežli dav konečné obrátil pozornost od svých zlotřilých hrá​tek k hrozícímu nebezpečí.

Regan, kterou muži stale ještě nepouštěli, si ze všeho nejdříve uvědomila, ze kolem zavládlo ticho. Když se​vření jejích údů trochu povolilo, kopnutím si uvolnila nohu. V tu chvíli se nad ní objevil rozběsněný Travis, a než se dav stačil vzpamatovat, začal Travis lovit z da​vu ruce, nohy, šíje, opasky, cokoliv bylo na dosah, a od​hazoval darebáky na jednu sténající hromadu.

Strachy roztřesená Regan cítila, jak se ji z těla odtrhá​vá jedna mužská pracka po druhé. Travis se s pistolí v každé ruce nad ní rozkročil a rozkřikl se: „Chce si na dámu troufnout ještě někdo?"

Dav couval jako horda zbabělých kojotů, k nimž ostat​ně neměl daleko, a vztekle hučel, že mu Travis překazil zábavu. Nikdo se však tomu nebezpečně vyhlížejícímu Američanovi postavit neodvážil.

Travis tedy zasunul pistole za opasek a otočil se k Re​gan. Všiml si, jak vyděšeně lapá po dechu, ale současně jediným pohledem zjistil, že šaty má téměř netknuté. Rázně se shýbl a přehodil si dívku přes rameno, jako by byla pytel mouky.

Napůl udušená Regan mu vztekle zabušila pěstmi do širokých zad. „Okamžitě mě sundejte!'* nařizovala.

Travis ji však pouze prudce plácl přes hýždě. Úder na​štěstí poněkud zmírnil silný samet. Potom kývl na své dva společníky, kteří pistolemi pořád ještě drželi zástup číhajících námořníků v šachu, a zamířil nazpátek do hostince.

Jeden z námořníků, ten, kterého Regan kopla do oka, křikl za Travisem, že Yankeeové to se ženskými prostě umějí, a ostatní se rozřehtali, protože se jim ulevilo, že se s tím americkým vzteklounem nemuseli rvát. Postře​lený námořník se odbelhal kamsi do hlubin doků.

Regan pak už mlčela. Natřásala se při Travisově rych​lé chůzi v té nepohodlné a zahanbující poloze a byla rá​da, že dlouhé vlasy jí zastírají tvář před kolemjdoucími chodci. Než s ní vyšplhal po schodech do jejích pokoje, měla už připravenou řeč, cože si o tom jeho hrubiánství myslí, že ho nepovažuje za nic lepšího, než jsou ti dare​báci z přístavních ulic.

Když s ní však Travis praštit na postel tak silně, že se probořila silnou vycpanou matrací až téměř k podlaze, odvaha ji rychle opustila. Zalapala po dechu, vyhrabala se ven, a když si odhrnula vlasy z obličeje, spatřila Travise rozběsněného na nejvyšší míru.

Vůbec ji nepustil ke slovu. „Víš ty vůbec, jak jsem tě našel?" procedil skrze zaťaté zuby. Na čelistech se mu vzdouvaly mohutné svaly, ruce si výhrůžné opřel v bok. „Najal jsem si pár chlápků, aby procházeli přístavem a hlásili mi každý rozruch a srocení. Věděl jsem, že dřív nebo později se objevíš, a že jakmile se tak stane, oka​mžité se po tobě začnou všichni sápat." Předklonil se a vztekle zavrčel: „Trvalo ti to déle, než jsem předpoklá​dal. To ses někde schovávala, nebo co?“
Z výrazu Reganiny tváři vyčetl, že se nemýlí. Zoufale rozhodil rukama a potom začal rázovat po místnosti. „Co si s tebou mám, ksakru, počít? Abych tě zamykal kvůli tobě samé! Máš ty vůbec ponětí, jaký ten svět ven​ku dokáže být? Ale já ti hned říkal, jak to dopadne, když odtud utečeš, ale kdepak, ty sis postavila hlavu! To ses radši nechala málem znásilnit a dost možná i zabít. Když jsem na tebe narazil poprvé, honila tě smečka chlapů a teď jsi se do téže situace dostala znovu a navíc vlastní vinou. Snad sis nemyslela, že poprvé to byla ná​hoda?“
Regan držela roztrhaný samet, aby jí zakrýval rameno, a pohrávala si s hebkou sukní. Ze všech sil se snažila na tu děsivou událost zapomenout, odsunout ji do oblasti ošklivých snů. ,Já... doufala jsem, že když jsem obleče​ná jako dáma, tak že si netroufnou …“zašeptala.

„Cože!" zařval Travis a bezmocně klesl do křesla. „V živote by mě nenapadlo, že někdo se může dooprav​dy domnívat - " Přestal však a ohlédl se po Regan. Choulila se tam tak maličká, dojemně se třásla hrůzou, v obličejíku s dlouhým škrábancem na tváři měla tolik strachu, že Travise opět zalila vlna majetnického souci​tu. „Takže je rozhodnuto! Zítra se mnou odplouváš do Ameriky!"

„Ne!" vydechla vyděšeně. Prudce zvedla hlavu. „To přece nejde! Musím zůstat tady, v Anglii! Tady jsem do​ma'"

„Ty vážně stojíš o domov, ve kterém tě lidé napadají, sotva vytáhneš paty z domu? Chceš, aby zase došlo k tomu, co se přihodilo dneska?*'

„Tohle přece není opravdová Anglie," škemrala Regan „Jsou tu i báječní lidé a domovy plné lásky a přátel​ství a..."

„A čeho ještě?" přerušil ji hrubě. „Peněz, vid? Peníze totiž představujou ten hlavní rozdíl mezi spodinou z pří​stavu a šlechtou, kterou ty zřejmě bezmezné zbožňuješ, tou šlechtou, která dokázala vyštvat na ulici neviňátko, jako jsi ty! Tak se mi zdá, že ti tvoji báječní lidé se z te​be snažili před chvíli servat šaty rovnou na ulici!"

V dívčiných očích se pomalu začaly sbírat obrovské slzy. Vzhlédla k Travisovi a on si uvědomil, jak nesmír​ný smutek zřejmě právě pociťuje. Když já potřebuju ty své sny, pomyslela si, potřebuju věřit v lásku a krásu, abych nějak vyplnila tu prázdnotu svého dosavadního života.

Travis sice úplně přesně nepochopil, co se jí všechno honí hlavou, ale to, že je zoufalá, že skutečně trpí, roz​hodně nepřehlédl. Nad jejími slzičkami mu pukalo srd​ce. V mžiku klečel u postele, tiskl ji k sobe a snažil se ji svou náručí uchránit před všemi bolestnými vzpomínka​mi, které ji tolik trápily.

„V Americe se ti bude líbit, uvidíš," sliboval a hladil ji přitom po vlasech, „Lidé tam jsou dobří a poctiví a bu​dou tě mít rádi. Seznámím tě s půlkou celé Virginie, a než se stačíš vzpamatovat, budeš mít takovou spoustu přátel, že si s tím nebudeš ani vědět rady."

„Přátel, říkáte?" zašeptala a přivinula se k němu, pro​tože ta hrůzná zkušenost z napadení v docích na ni teprve teď začala doléhat. Pořád jí připadalo, že se jí dotýka​jí surové chtivé cizí ruce.

„Ani si ty bezvadné lidi v Americe nemůžeš předsta​vit! Mám taky bratříčka, Wesley se jmenuje, a ten tě bu​de mít moc rád, a pak tam je taky pochopitelně Clay s Nicole. Jo, Nicole, ta pochází z Francie a umí brebentit francouzsky rychle jako blesk." „A je hezká?** popotáhla Regan.

„Skoro tak hezká jako ty,“ usmál se a opět ji pohladil. „Když jsme odplouvali, čekala právě miminko. Tomu už bude nejspíš hezkých pár měsíců. Jinak má taky dvojčata, na ta nesmím zapomenout!“ 

„Jéje, dvojčata?"

Travis se rozesmál a kousek ji od sebe odtáhl, aby jí lépe viděl do tváře. Konečky prstů jí setřel slzy. „Už jsi konečně pochopila, že tě nechci vzít do Ameriky za trest, nebo snad proto, že bych s oblibou unášel mladá děvčátka, ale jedině kvůli tomu, že mi nic jiného nezbý​vá? Nic jiného si s tebou počít přece nemůžu!“
Travis chtěl původně dívku upokojit, takže po svém neobratném zvyku pojmenoval problém jeho skutečným jménem, ale tato upřímnost měla na Regan naprosto opačný účinek. Její strýc s Farrellem tvrdili, že ji snášejí z podobného důvodu — že nevědí, co jiného s ní. To zna​mená, že nadosmrti bude pro každého představovat je​nom břemeno. „Pusťte mě, já vstanu!*' odstrčila Travise a začala vylézat z postele. „Co má kčertu znamenat zase tohle?" Regan otočila hlavu dozadu a pokusila se ho kousnout do ruky, kterou jí položil na rameno.

Travis ji hodil nazpátek na matraci a začal si třít posti​žené místo. „Musím se přiznat, že se v tobě nevyznám ani za mák. Ani ne před hodinou jsem ti zachránil život a teď ti co nejlaskavěji vyprávím, jak mi tvé blaho leží na srdci, a ty bys mě vzteky nejradši zakousla. Z toho jsem vážně docela vedle.“
„Že se ve mně nevyznáte, jo?" utrhla se Regan. Oči jí samou zlobou doslova sršely. „Kdybyste mě nevěznil, nemusela jsem odtud utíkat a nepotřebovala bych potom abyste mě zachraňoval! Když se to tak vezme, zachránil jste mne přede mnou pro sebe!“

 Travis na ni zůstal civět s ústy úžasem otevřenými do​kořán. ..To uvažuješ takhle pokaždé? To vždycky jdeš nejdřív po dvaceti nejklikatějších cestičkách, aby ses dostala do konečného cíle?"

„Mám dojem, že za těmito řečičkami schováváte sku​tečnost, že nedokážete logicky uvažovat. Ale ať už je to jak chce, vy mě tu držíte v zajeti a já vás žádám, abyste mě okamžitě pustil na svobodu!" prohlásila sebevědomě a významně se zadívala na druhou stranu.

Travisův hněv se naráz přetavil do smíchu, který ne​dokázal zaboha potlačit. Ať už si ta dívenka pod logic​kým myšlením představovala cokoliv, pořád to mělo ke skutečnosti nesmírně daleko. Nejdřív si myslel, že jí ješ​tě jednou a pořádně vysvětil, jak by to dopadlo, kdyby ji doopravdy nechal běžet, ale jelikož měla za sebou už dvě přepadení a nijak se z nich zřejmě nepoučila, ztratil chuť takhle mamě plýtvat dechem. Ani o té skvělé Ame​rice jí už nebude vykládat. Nemůže dělat nic jiného, než jí dovolit, aby se přesvědčila na vlastní oči. Sice ho rov​něž napadlo, že by mohl otevřít dveře a nechat ji zkusit štěstí v docích ještě jednou, ale to už by bylo lepši, kdy​by najal drožku a nechal ji odvézt, kam by se jí samotné zachtělo.

Jenomže při té poslední představě ho uvnitř cosi zabo​lelo. Kdyby ji takhle poslal pryč, tak by ji už do smrti neuviděl, tuhle kočičku s jiskrnýma očkama, která se na svět dívala zřejmě výhradně skrz růžový závoj. Předsta​va té dlouhé plavby, kterou by mu svoji přítomnosti nekrátila právě ona, Travise doslova rozesmutnila.

„Do té Ameriky se mnou pojedeš a dost!" rozhodl pevně a polaskal ji po holém rameni, Z toho, že tak ne​vinnou dívenku bezohledně svedl, měl upřímné výčitky svědomí, proto se poslední dvě noci zdržoval raději jin​de, ale teď to zděšení, s jakým po ní celý den pátral, spo​lu se svůdným obrázkem, jaký tu Regan se svým obnaženým ramenem a ňadrem představovala, mu z hlavy

vyhnala všechna rozumná předsevzetí. „Nesahejte na mě!" křikla dívka pánovitě.

„Pravda, pokud Jde o… logiku, to se třeba neshodne​me, ale v jedné oblastí si rozumíme přímo skvěle, je to tak?"

Regan se snažila Travisovy doteky nevnímat, ale když, on měl tak široké, tak teplé a citlivé dlaně, kterými ji právě teď přejížděl po šíji až do vlasů! Chtěla se tvářit povzneseně, jako kdyby ji ten nedávný otřesný zážitek vůbec nepoznamenal, ale ve skutečnosti toužila skočit mu do klína a schovat se před tím hrozným světem, a vůbec nejradši by mu zalezla do kapsy a už nikdy nevystrčila hlavu! Když ho dnes nad sebou spatřila s těmi pistolemi, uvědomila si, že ještě nikdy neměla z nikoho takovou radost.

Travis naklonil Regan hlavu ke straně a prsty jí hladil po hrdle. Když jí pak druhou rukou zamířil i na protileh​lou stranu krku a souběžně ji začal masírovat i tam, za​vřela Regan samým blahem víčka.

„Jsi unavená, viď, ty moje kočičko?*' zašeptal Travis a mírně zesílil tlak svých prstů. „Celá jsi rozlámaná, co?"

Regan sotva znatelně přikývla. Cítila, jak se jí celé tě​lo začíná pozvolna uvolňovat. Neměla sebemenší tuše​ni, co ten muž dělá, vnímala pouze své tělo, které mu pod rukama doslova tálo. Přivřela oči a celá se mu pod​dala. Ani si nevšimla, že z ní stáhl šaty a tváří dolů ji uložil na přikrývku. Vychutnávala nepoznanou rozkoš, k níž přispěl i jeho něžný hlas.

„Když jsem byl ještě hoch,“ vyprávěl, „plavil jsem se tři roky na velrybářské lodi. Zkušenost to byla příšerná, ale patřily k ní i zastávky ve spoustě zajímavých přísta​vů, třeba v Číně, kde jsem se naučil tohle.“
Ať už se to naučil kdekoliv, Regan mu byla vděčná. Bořil do ní prsty tak, že to místy až bolelo, ale brzy zjis​tila, že když se uvolni, všechna bolest zmizí. Travis jí prsty hnětl svaly podél páteře a vyháněl z ní tu křečovitou zatuhlost po hodinách strávených v podřepu vedle těch bedniček od ryb. Bolestivé uzly v lýtkách a stehnech se rozpustily, a jak se Travis propracovával k dalším částem jejího těla, Regan se ještě hlouběji zabořila do matrace. S úžasem shledala, že má zatuhlé i paže, ale pod Travisovými doteky měkly a získávaly novou pružnost.
Regan se uvolnila natolik, že se sama nedokázala ani pohnout. Travis jí tedy překulil jako hadrovou panenku a začal zpracovávat i přední část jejího těla. Postupoval od chodidel směrem vzhůru a hnětl, bušil, třel, dloubal, masíroval a hladil každičký její sval. Když se dostal k obličeji a palci ji něžně pohladil lícní svaly a okolí no​síku, byla Regan blahem už téměř v bezvědomí.

Ve stavu své blažené omámenosti si ani neuvědomila, že Travise doteky na jejím nahém těle nesmírně vzruši​ly. Připadala si jako velká kočka protahující se na slu​níčku, s každým svalem rozkošnicky povoleným a při​tom připraveným na všechna budoucí dobrodružství.

Když jí Travis rukama opět sklouzl ke stehnům, zdálo se jí to jako ta nejpřirozenější věc na světě. Rty jí zvlnil sladký vědoucí úsměv. Víčka nechala spuštěná a dala přednost vnímání pouze povrchem těla. Změna v tlaku Travisových prstů, nebo snad touha vyzařující z koneč​ků jeho prstů, byla sice nepatrná, ale Regan ji v mžiku pochopila.

„Ano, má lásko,“ zašeptal chraptivě. Dech se mu sly​šitelně prohloubil. Nedotkl se jí ani ústy, ani jinou částí těla, pouze a jedi​né rukama - těma nádhernýma, mohutnýma, pevnýma rukama, které na vlastni oči viděla házet vzrostlé muže vzduchem, jako by nevážili víc než peříčko. Široké mozolnaté prsty v sobě skrývaly dovednost téměř uměleckou, rozkošně ji dráždily a znovu a znovu prozkoumávaly ta nejcitlivější místa.

Regan cítila v celém těle tichounkou píseň. Jako by se v ní probouzely jakési dávné pravěké instinkty. Zlehýnka se prohnula a rytmicky vyšla jeho rukám vstříc. „Prosím," zašeptala, dlaněmi mu přejela po pažích a prsty mu objela obrys tuhých svalů. „Prosím."   
Travis moc přemlouvání nepotřeboval, protože sám už tu tíhu vzrušení sotva nesl. Už jenom pohled na její mladičké krásné tělo a představa, jak se s ním bude milovat,  ho vybičovala do té míry, že se musel ovládat skutečně  vší silou. Do Regan vstupoval raději pomalu, nesmírně pomaloučku, a tak jejich společnou rozkoš ještě znásobil.

Regan se už o milování naučila dost, aby věděla, jak se poddávat jeho pohybům, a tak se jím nechala řídit. Bylo to, jako kdyby se dvě hvězdy spojily a měly tak zůstat až na věky. Regan se však už nakonec neovládla a se zrychleným dechem začala Travisovi zatínat prsty do zad. Během několika málo vteřin se jejich něha proměnila v běsnící uragán dvojitého hladu, lačného, chtivého a panovačného. 
Když je potom jejich vášeň zahltila, Regan mohutnost jejího vyvrcholení zaskočila natolik, že vykřikla a zjistila, že má oči plné slz. 

Několik minut pak ležela naprosto bez hnutí, vznášel se na hladině oceánu nevědomí, spokojená, ukojená, klidná až v samé hlubině srdce.

Travis se pomalu odkulil, podepřel si hlavu a podíval se na ni. Hnědé oči měl celé ztemnělé a Regan si po​všimla, jak krásně husté má řasy.

Co je to za člověka? přemýšlela v duchu. Co je to za člověka, když dokáže mé tělo rozeznět takovou nebes​kou hudbou? Mlčel a Regan měla pocit, že ho pořádné vidí vlastně vůbec poprvé. Držel ji, pravda, v zajetí, ale přitom se o ni báječně staral, choval se k ní jako k ne​smírně drahé věci a dokonce několikrát přiznal i výčitky svědomí za to, že ji tady vězní. Co je to za člověka, že dokáže být tak něžný a tak silný zároveň?
Nespouštěla z něho oči. Uvědomila si, ze o něm vlast​ně téměř nic neví. Jaké myšlenky se mu asi honí hlavou? Jaké lidi tam v Americe má asi rád? Kdo má rad zase jeho? Přitiskla mu dlaň ke tváři a pohladila ji konečky prstů.

Mohl by tento muž, který si zřejmě myslel, že mu u nohou leží celý svět, stát o něčí hlubokou lásku? Mohla by si ho pouhá žena zotročit a držet jeho silné bušící srdce ve svých drobných dlaních?
Sklouzla rukou k jeho zarostlé hrudi a ucítila tlukot jeho srdce. Zapletla mu prstíky do chlupu a najednou prudce škubla.

„Necháš toho, ty čertíku!“ okřikl ji a pak ji políbil na konečky prstů. „Podle toho tvého ječení by člověk spíš myslel, že mu budeš děkovat!“

„Děkovat, pcha!" odsekla, ale měla co dělat aby se neusmívala. „Odkdy cítí otrok vděčnost ke svému otrokáři?“
Travis jí však na tuhle návnadu neskočil, pouze něco zavrčel a přitáhl si ji k sobě. Zřejmě mu vůbec nevadilo že jí zkroutil tělo do nepředstavitelné křivky.

Regan chtěla něco namítnout, vysvětlit, že v této polo​ze se vydržet prostě nedá, ale slova jí odumřela hned na rtech. S pocitem, že se z ní stala vinná réva ovíjející mocný dub, s tělem vláčným až k nevíře, Regan nako​nec tvrdě usnula.
6. KAPITOLA

Reganina kočičí lenivost a malátnost vzala příštího rána neobyčejně rychle za své, neboť Travis ji neomaleně vytáhl z postele a hodil jí do tváře šplíchanec ledové vody. Regan zalapala po dechu a otevřela své ospalé oči právě včas, aby zahlédla letící ručník.

„Oblékni se!" poručil Travis přes rameno, protože právě do přeplněného kufru cpal další šaty včetně těch jejích.

Když si Regan všimla, jak tam bezohledně rve i ty sa​metové šaty zmuchlané do tvrdé koule, vrhla se k němu. „Nechte toho! S těmi nádhernými šaty mi takhle zachá​zet nebudete!" křikla, vyškubla mu je a začala je lásky​plné uhlazovat.

Travis se po ní zvědavě ohlédl. „Vždyť jsou už stejně roztrhané! Na co jiného by se hodily než tak nanejvýš na prachovku?"

„Dají se zašít," vysvětlila mu Regan a pečlivě je skláda​la. „Spravovat šaty si umím přímo dokonale a navíc, v tom hustém vlasu sametové látky nebude šev ani vidět."

„Od kdy si bohaté anglické dámy spravují vlastní roz​trhané šaty?"

Regan se ušklíbla. „V životě jsem netvrdila, že jsem bohatá!“nedala se nachytat.

„Kdepak, v tom tvém případě musejí hrát peníze hlav​ní roli, jinak by tě takhle bez ničeho nevykopli." S rozjařeným zamrkáním ji poplácal po nahé hýždi. „Který su​rovec si troufl kopnout do tak nádherného zadečku, co?“ Než mu však mohla něco nabroušeného odseknout, jak by si po právu zasluhoval, Travis ji razně pleskl: „Tak šup, koukej se obléci dřív, než skončíme zase v posteli a loď odpluje bez nás!“
Regan se zamyšleně začala oblékat. Potom se k němu zčistajasna otočila. „Vážně si myslíte, že vás pokouším, abyste... se mnou něco dělal?"

Travis sice neměl zdání, o čem to vlastně mluví, ale pohled na ni, polooblečenou v hedvábí, vedle něhož ji oči zářily jako dva třpytivé drahokamy, a s pletí dosud žhnoucí po jejich večerním milováni, ze kterého se jemu samému dosud točila hlava, ho přesvědčil, že Regan by ho zřejmě přinutila ke všemu. „Okamžitě mě přestaň svádět a ať už máš ty šaty na sobě. Na svůdnici si můžeš hrát celé ty dlouhé měsíce na lodi, ale teď mě čeká ještě spousta práce!"

Regan nad tím nedorozuměním celá zrudla a honem si začala zapínat knoflíčky. Třeba, snila v duchu, třeba by právě tento Američan mohl být tím... Podívala se na Travise, který do truhly házel boty na čistě vyprané bílé košile, a usmála se. Džentlmen z něho zřejmě nikdy ne​bude, ale rozhodně ho nelze považovat za ztracený pří​pad. Když zamkl truhlu, shýbl se, přehodil si kožený popruh přes rameno a těžké zavazadlo zdvihl na zadech jako pírko. Regan jen úžasem vykulila oči.

„Hotovo?" zeptal se jí ledabyle, jako kdyby šel s prázdnou. Přikývla a vyšla před ním ze dveří. Dole na ně čekala tak obrovská snídaně, jakou Regan ještě nikdy v životě neviděla. „Kvůli tobě jsem zmeškal v posledních dnech víc teplých jídel než vůbec kdy předtím," prozradil jí Travis.

Regan si prohlédla jeho vysokou postavu a významné se pohledem zdržela na širokém hrudníku. „Člověk by myslel, že pár vynechaných obědů vám nemůže uško​dit," popíchla.

Travis se tomu sice zasmál, ale Regan ho po několika minutách přistihla, jak nenápadně šilhá do zrcadla, jako kdyby se nad sebou zamýšlel. Regan se tomu musela usmát a neubránila se pocitu vítězství.

Jídlo bylo velice chutné, takže vyhládlá Regan ho oce​nila. Potěšilo ji, že Travis se při stolování chová docela obstojně, pravda, do elegance Farrella či podobného džentlmena měl daleko, ale ve slušné společnosti by se za něho hanbit nemusela.

„Copak? Snad mi nenarosily rohy?" vysmíval se Trá​víš jejímu utkvělému pohledu.

Regan to nechala bez poznámky. Sklopila opět oči k jídlu a sama se podivovala, kde že je ta její vzpurnost a odvaha. Možná za to mohla ta příšerná včerejší zkuše​nost z doků a Travisův zásah, ale pravda byla taková, že před svou cestou do Ameriky začínala pociťovat nedo​čkavé vzrušení. Lidé tvrdili, že tam jsou všichni svobod​ni, mohou dělat, co sami chtějí, a tak mají spoustu mož​ností zbohatnout. Třeba by si v tom Zapadákově mohla vydělat celé jmění a potom se vrátit nazpátek do Anglie — a k Farrellovi — jako vítězi

Do skutečnosti ji přivedla opět Travisova dlaň, kterou jí pozvedl bradu. „Snad mě nechceš zase opustit?" ze​ptal se jí tiše. „Nebo snad plánuješ, jak mě ve spaní za​vraždíš?! „Ani náhodou. Škoda času."

Travis se zachechtal, vstal a nabídl Regan ruku, aby jí pomohl na nohy. „Řekl bych, že se v té Americe neztra​tíš. Takhle statečné holky potřebujeme jako sůl!"

„A já si myslela, že pravý výlupek statečnosti a krásy představují jedině Američanky!"

„Vždycky je co zlepšovat,“ poznamenal Travis vesele a uchopil ji v podpaží. „A teď se drž u mě a nic se ti ne​stane!“ upozornil ji vážně a střelil po ní varovným po​hledem.

Regan však ani žádné varování nepotřebovala. Jakmi​le vyšli z hostince na ulici, sama se přimkla k Travisovi. Na okamžik ji zahltil rybí pach a hluk přístavu, takže se jí živě vybavila ta hrozná chvíle, když ji osahávaly lačné mužské tlapy.
Travis ji zamyšleně pozoroval. Strach v jejích očích mu neušel. Vyhodil kufr na čekající vůz a kočímu řekl jméno lodi, na kterou ho má dopravit. Když vůz zmizel, obrátil se Travis na Regan. „Existuje pouze jediný způ​sob jak obelstít vlastní strach, a sice postavit se mu tváří v tvář. Po pádu z koně je nejlepší okamžitě zas na něj nasednout.“
Regan však této poněkud popletené radě příliš pozor​nosti nevěnovala. Namísto toho se k Travisovi přitiskla ještě úžeji a prstíky se mu zaryla do předloktí. „Přijede ten kočár brzy?" zeptala se šeptem.

„My ale žádným kočárem přece nepojedeme!** ozná​mil jí Travis rozjařeně. „Oba dojdeme k naší lodi hezky po svých. Než tam dorazíme, trochu toho svého strachu ze sebe setřepeš. Nerad bych, aby ses rozklepala pokaž​dé, co se přiblížíme k nějakému přístavu nebo ucítíme zápach shnilých ryb.“
Chvíli trvalo, než Regan význam jeho slov skutečně došel. Odtáhla se od Travise a užasle se na něho podíva​la. „Tohle snad patří do toho logického uvažování všech Američanů? Já ale nechci jít pěšky přes... tohle místo! Žádám vás, abyste mi objednal kočár!“
„Žádáš, jo?** zašklebil se Travis. „Život mě, děvče, poučil, že lidi nemají jiné o cokoliv žádat, pokud to mů​žou zvládnout sami. Jsi snad odhodlaná dojít k té naší lodi i beze mne?“
„To byste mi přece neudělal, viďte?“ šeptla Regan ne​šťastně.

„To tedy ne, moje lásko,“ popadl ji Travis za ruku. „Nenechal bych tě samotnou ani v téhle zemi, natož na tomhle odporném místě. No tak, usměj se na mě. Udělá​me si k té lodi hezkou procházku a uvidíš sama, jak se vedle mě budeš cítit nádherně bezpečně.“
Přes všechny svoje obavy se procházka začala Regan časem docela zamlouvat. Travis jí ukazoval různé budo​vy, sklady a hostince a vykládal jí legrační příhodu, kte​rou zažil v jedné putyce. Za chvíli se už dívka smála a přestala se mu tak křečovitě věšet na loket. U cihlové zdi se poflakovalo pár námořníků a ti na ni křikli pár poznámek, kterým sice úplné neporozuměla, ale jejich smysl jí byl zřejmý. Travis se nevzrušeně omluvil a za​šel těm povalečům něco říct. Během pár vteřin už žmoli​li čepice v hrstích a přáli Regan dobrý den a příjemnou plavbu.

Regan to nejprve zaskočilo, ale potom se cítila velice polichoceně. Opět se zavěsila do Travise a přitom k ně​mu vděčně vzhlédla.

Travis se rozzářeně shýbl a políbil ji na nosík. ,Ještě pár takových pohledů, srdíčko, a v životě k té lodí nedo​jdeme. Nezbyde nám, než honem zaběhnout do některé​ho z těch hostinců!“
Regan se sice pyšně odvrátila, ale bradičku držela zdviženou, záda hrdě vzpřímená. Měla pocit, že se vzná​ší. A co bylo úplně nejlepší, ten její hrozný strach ji do​čista opustil. Pravda, pořád se ještě držela Travisova lokte, ale spíš se o něj jen zlehýnka opírala, než že by v něm křečovité hledala bezpečnou ochranu. Nakonec, ono vůbec nebylo špatné vést se s tím urostlým Ameri​čanem, který ty chlapy, ať už jsou sebepodlejší, donutil před ní uctivé poklonkovat.

Docela ráda by si tu procházku ještě prodloužila, ale mezitím dorazili k lodi. Regan se ohromeně zadívala na její obrovský trup. Na palubu by se vešel celý Weston Manor.

„Tak jak se cítíš?" staral se Travis. „Nebojíš se, viď?" „Ne," odpověděla podle pravdy a zhluboka se na​dechla čistého mořského vzduchu.

„Já si to hned myslel," prohlásil Travis pyšně a vedl ji přes lávku na palubu.

Regan si toho na palubě moc prohlédnout nestačila, protože ji hned odvlekl k tomu špičatému konci lodi. Kolem bylo plno provazů silných jako její noha a nad hlavou se jí houpala umně propletená pavučina. „Lano​ví," nazval tu změť provazů znalecky Travis. Rychle s ní kličkoval mezi námořníky a bednami plnými zásob. Spěšně ji stáhl po úzkých a příkrých schůdcích do maličkého  pokojíčku. Byl čistý a úhledný. Stěny tvořily dřevěné ohnuté desky natřené dvěma různými odstíny modře. U jedné ze stěn stála velká postel, uprostřed byt přišroubovaný stůl a u protější stěny stály dvě veliké truhlice. Kulatým okénkem ve dveřích i oknem v boku lodi dopadal dovnitř dostatek světla.

„Co na to říkáš?" zeptal se Travis.

Regan ten jeho téměř prosebný tón překvapil. „Je to tu moc hezké," usmála se a posadila se na sedátko u okna. „Váš pokojík je taky takový?"

Travis se zazubil, „Řekl bych, že je stejně pěkný jako ten tvůj. A teď chci, abys tady zůstala, a já zatím dohléd​nu na nalodění našich zásob." U dveří se zarazil a dodal: „A taky se podívám mezi cestující a najdu tu šičku, kte​rou jsem najal. Pošlu ji hned k tobě, co říkáš? Ty se za​tím můžeš prohrabat těmi truhlami a vybrat si, co by sis přála jako první." V očích mu to nezbedně zajiskřilo. „A nezapomeň jí říct, ať klidně vynechá noční košile, že znám lepší způsob, jak tě zahřát!"

Po těch slovech zmizel a Regan zůstala nechápavě ci​vět na zavřené dveře. Cestující? Takže on mezi cestují​cími rozhlásí, že s ním Regan spí? Co když to jsou jeho američtí přátelé, o kterých doufala, že si jí jednou budou vážit?

Nežli si však stačila představit celý dosah té své hrůz​né situace, otevřely se dveře a dovnitř vstoupila štíhlá urostlá žena.

„Klepala jsem, ale nikdo neodpovídal,“ usmála se a se zájmem si Regan prohlížela. „Jestli chcete, přijdu po​zději. Já jenom že Travis povídal, jaká spousta šití na mě čeká a že prý to zabere celou cestu. Na téhle lodi - ne, Travis přece říkal, že to je škuner - je ještě jedna švadlena, možná bych ji přemluvila, aby nám s tím tro​chu pomohla. Nevím sice, jestli dovede dělat i jemnou práci, ale přinejhorším by obstarala alespoň ty rovné švy."

Žena se na okamžik odmlčela a zřejmě se jí na Regan něco nezdálo. ,Jé vám dobře, paní Stanfordová? Že by se už ozývala mořská nemoc? Nebo snad stesk po do​mové?"

„Cože?" otázala se Regan tupě. „Jak jste mě to oslo​vila?"

Žena se smíchem k dívce zamířila a sedla si vedle ní. Měla krásné oči a plná, smyslná ústa, ale mezi tím seděl dlouhý a špičatý nos. „Tak mi připadá, že ani vy, ani Travis jste si na svůj manželský stav ještě nezvykli. Když jsem se ptala, jestli jste manželé už dlouho, koukal na mě, jako bych mluvila s někým jiným. To je pravý muž pro vás! Takovému potrvá nejmíň deset let, než si bude muset přiznat, že se kvůli vám vzdal své svobody." Potom se žena rozhlédla po kajutě, ale nepřestávala přitom hovořit. „Jestli však chcete znát můj vlastní ná​zor, na manželství stejně vydělají jenom mužští — man​želka jím dělá pouze dalšího otroka. Tak!" uzavřela ráz​ně svůj projev. „A kde máte ty šaty? Počítám, že je nejvyšší čas, abychom začaly!"

V ubohé Reganině hlavě vířily tisíce myšlenek a žád​ná z nich jí nedávala smysl. Ve zmatku posledních ně​kolika dní na šaty už dávno zapomněla.

Žerna pohladila Regan chápavě po vlasech. „Koukám, že váš nedávný sňatek s Travisem a teď ta cesta do nové vlasti je na vás přece jen příliš mnoho. Raději přijdu ně​kdy jindy."

Nedávný sňatek, opakovala si v duchu Regan. Já jsem opravdu svým způsobem novomanželka. Pořád je lepší představovat si, že je nevěsta, než čelit svojí současné situaci.

Než se Regan vzpamatovala, žena už sahala po klice. „Počkejte, neodcházejte! Já ani nevím, kde ty šaty jsou! Vlastně ano, Travis říkal, Že v těch truhlách!"

Žena se vrátila a se širokým úsměvem jí podala ruku. „Jmenuju se Sarah Trumbullová a moc mě těší, že se s vámi poznávám, paní Stanfordová."

„Mě také těší," vydechla Regan. Ta žena sejí opravdu líbila.

Sarah v mžiku přiklekla k truhlicím a otevřela první víko. Nejlepším důkazem jejího ohromení bylo pravdě​podobně úplné ticho, protože na tu změť barev a heb​kých a přejemně tkaných látek civěla doslova se zataje​ným dechem. „Tak tohle muselo stát Travise hezkých pár zlaťáků," zašeptala nakonec nábožně.

Regan prudce zaplavil pocit provinění. Vzpomněla si, jak záměrně vybírala co nejvíc látek, aby Travise uvedla do rozpaků, až by zjistil, že je nemůže zaplatit. On však ten účet nade vši pochybnost přece jen zaplatil - že by kvůli tomu něco zastavil nebo snad prodal?

„Zase už jste celá zelená! Poslyšte, není vám špatně od toho pohupování na vlnách?" „Kdepak, jsem v naprostém pořádku!" „Dobrá!" prohlásila Sarah při dalším zkoumavém po​hledu do truhly. „Když Travis tvrdil, že to je práce na kolik měsíců, tak vůbec nepřeháněl. Co myslíte, je ta druhá truhla nacpaná stejně jako tahle?" Regan křečovitě polkla a přikývla. „Bojím se, že ano." „Bojíte se, no ne!" rozesmála se Sarah. Z truhly vylo​vila jakési kožené desky. „Podívejte se!" vyzvala dívku a vysypala jí desky do klína. Vypadla z nich spousta kousků kartonu a na každém z nich byl krásný akvarelo​vý obrázek dámských šatů. „Takže všechny tyhle šaty jste si vybrala?"

Regan si obrázky rozzářeně prohlížela. Šaty byly vskutku nádherné a samotné malby představovaly malé umělecké dílo. Když potom Sarah s Regan hledaly dál, zjistily, že každé šaty i každý plášť jsou precizně střiže​ny a v jednotlivých kusech látky že jsou zabaleny patřič​né ozdoby.

„Jak to vypadá, kus práce mi ustřihli," zasmála se Sa​rah vlastnímu žertu. Popadla obrázky i látku, prohlásila, že se do toho pustí raději bez meškání, a stejně rychle, jako se prve objevila, tak zase z kajuty zmizela.

Regan ještě chvilku zůstala na sedátku u okénka. Pro​hlížela si místnůstku a dumala, jaká dobrodružství na ni asi tak čekají. Vzpomínala i na Farrella a bylo jí moc lí​to, že se nedozví o její cestě do Ameriky ani o té výbavě jako pro princeznu. Neměla ponětí, jak dlouho tam tiše a bez hnutí seděla, ale postupně si začala uvědomovat, že přede dveřmi se ozývají nejrůznější zvuky. Až dopo​sud byla nucena žít v přísně vymezených nepatrných prostorách a všechny její zážitky sejí odehrávaly pouze v hlavě. Teď jí však došlo, že může jednat naprosto svobodně a že dveře od kajuty zůstaly odemčené, že stačí vyšlapat pár schůdků a ocitne se na palubě opravdové námořní lodi.

Zhluboka nabrala do plic vzduch a s pocitem ptáčka vylétajícího z klece vyšla z kajuty. Na okamžik postála ve tmě pod schůdky. Když se najednou otevřely soused​ní dveře, Regan sebou překvapeně trhla.

„Promiňte, prosím,“ zaslechla zdvořilý mužský hlas. „Neměl jsem tušení, že se tu někdo nachází." Když se nedočkal odpovědi, muž pokračoval: „Zřejmě bych se měl představit, jelikož mám dojem, že jsme zde na lodí sousedé. Nebo jsem snad troufalý přespříliš? Třeba by nám čest vzájemného představení mohl prokázat kapi​tán."

Po tolika dnech, kdy Regan nepotkala ani jediný ná​znak elegantní dvornosti, pro ni tyto mužovy vybrané způsoby představovaly skutečnou úlevu. „Budeme pře​ce sousedy," usmála se, „tak bychom se snad tentokrát mohli bez formalit obejít."

„V tom případě mi dovolte, abych se představil. Jsem David Wainwright.“
„A já se jmenuju Regan Alena.. .Stanfordová," pravila po chvilce přemýšlení. Nechtěla před tím člověkem od​halit ani svoji pravou totožnost, ani skutečnou podstatu jejího vztahu s Travisem.

Muž jí jemně potřásl rukou a potom se otázal, zda ho nedoprovodí na horní palubu. „Domnívám se, že naklá​dání není ještě u konce. Někdy je pozorování těch Ame​ričanů docela zábavné, ačkoliv se musím přiznat, že ob​čas rozumím jejich dialektu jenom s velkými obtížemi."

Na palubu svítilo hřejivé slunce. Kolem Regan pobí​hala spousta lidí a jí to připadalo vzrušující. Námořníci se hrnuli z průlezů palubní nástavby na přídi škuneru. Dvojice si brzy povšimla, že stojí proudu lidí v cestě, takže oba vylezli po schůdkách na palubní nástavbu, od​kud měli na ten ruch dole i na celé přístaviště výborný výhled. A kromě toho si Regan mohla Davida Wainwrighta konečně pořádně prohlédnout. Byl to drobný muž s bezvýraznou tváří korunovanou ulízanými, slámově zbarvenými vlasy. Šaty měl z kvalitní vlny, náprsenku bílou jako sníh a útlá chodidla nazutá do střevíců z jemné kozlečí kůže. Byl to přesně ten typ džentlmena, jaký znávala odjakživa — s rukama jako stvořenýma pro klávesy spinetu či pro lenivé otáčení stopičkou brandy. Při pohledu na ty jeho štíhlé prsty si Regan s nechutí pomyslela, že takový halama jako Travis by patrně trefil svým širokým prstem dvě klávesy naráz. Musela však poctivě přiznat, že i ty jeho mohutné ruce udeří někdy na tu správnou strunu.

Rty se jí zvlnily v tajemném úsměvu. Regan se od Da​vida, který jí právě vysvětloval důvod své cesty do tak pohanské země, jako je Amerika, raději trochu odvráti​la. Očima pátrala po Travisovi.

„Ani vypovědět vám nemohu, jak mne blaží vědomí, že budu cestovat ve společnosti anglické dámy," rozplý​val se David. „Když mi můj otec nařídil dohlédnout na jeho majetek v té daleké divočině, tak jsem se cesty sku​tečně děsil. Slyšel jsem o té zemi roztodivných povída​ček, víc než je člověku zdrávo, a jako by toho nebylo dost, nesetkal jsem se ještě s jediným Američanem, kte​rý by moje nepříznivé mínění o tom divošském Zapadá​kově sebeméně změnil. Jen se podívejte!" vyjekl náhle. „Přesně to mám na mysli!"

Na dolní palubě odhodili dva námořníci svá břemena doprostřed paluby, odkud je jiní muži tahali do podpalu​bí, a začali se navzájem pošťuchovat. Za pár vteřin vy​pukla rvačka, jeden muž chtěl udeřit soupeře do čelisti, ale minul se, načež druhý námořník mu zasadil ostrý úder do nosu. V mžiku vystříkla krev a zraněný a rozdivočelý muž kolem sebe začal tlouci jako šílený.
Z ničeho nic ne tam objevil Travis. Popadl oba muže, které výrazně převyšoval, za límce a zdvihl je do vzdu​chu. Přihlížející dvojice zcela jasně slyšela, jak Travis oběma námořníkům sděluje, co že si o jejích chováni myslí a co jim slibuje, jestli ještě jedinkrát způsobí něja​ké potíže. Zatřásl jimi jako se štěňaty, odhodil je stranou a nařídil jím, aby se honem dali do pořádku a vrátili se ke své práci. Mezitím už přenášel jejích balíky k čekajícímu námořníkovi.

„Tohle je typický příklad,ů ukazoval David. „Ti Ame​ričani prosté neuznávají ničí autoritu. Tohle je přece anglická loď s anglickým kapitánem a přitom ... přitom si ten americký náfuka myslí, že má právo nutit svou vů​li celičké posádce. A kromě toho, ti rváči z toho neměli vyváznout tak lehce. Za tu svou neposlušnost měli být potrestáni ostatním pro výstrahu! Každý kapitán ví, že názorný trest je nejlepší způsob výchovy.“
Regan s ním samozřejmě souhlasila. Slyšela mnoho​krát strýce, jak tvrdí přesně totéž, ale přesto se jí způsob, jakým Travis zatočil s oběma vzteklouny, zdál rozumný a účinný. Zamračeně začala uvažovat, na čí straně vlast​ně leží pravda.

Zatoulala se do myšlenek natolik, že si zpočátku ani nevšimla, jak na ni Travis mává.

„Mám dojem, že se ten muž snaží upoutat vaši pozor​nost,“ poznamenal David zpola zhnuseně, zpola nevě​řícně.

Regan se pokusila zahrát dámu velkého světa. Zdvoři​le Travisovi pokynula a potom se otočila na opačnou stranu. Neměla ani nejmenší chuti předvádět takové divadýlko jako před chvílí on.

„Řekl bych, že se mu vaše pozornost jeví jako nedosta​tečná!" žasl vedle ní David. „Dokonce se mi zdá, že k nám přichází. Možná bych měl pro jistotu sehnat kapitána.“
„To ne!" vydechla Regan. Při pohledu na Travise se mimoděk začala usmívat.

„Stýskalo se ti?" zasmál se Travis, popadl jí do náruče a rozjařeně se s ní zatočil.
„Okamžité mě zase postavte!“ hněvala se Regan, ale přísný tón jejího hlasu ani zdaleka neodpovídal radostnému výrazu její tváře. „Páchnete jako zahradník!“
„Odkud ty víš, jak páchnou zahradníci?" škádlil ji Travis.

Za jejich zady si významně odkašlal David. 
Regan se celá zardělá Travisovi konečně vykroutila. 
„Pane Wainwrighte, toto je Travis Stanford." Prosebně se na něho podívala. „Můj... manžel,“ dodala šeptem.

Travis ani nemžikl. Vlastně se zatvářil ještě srdečněji než doposud a napřáhl tlapu, v níž Davidova hladká štíhlá ruka zmizela úplně celá. „Jsem rád, že vás pozná​vám, pane Wainwrighte. Vy se s mnou ženou znáte ještě z dřívějška?"

Jak ten dokáže plynně lhát! divila se Regan. Ale je  to od něho stejně hezké, že takto dbá na její čest. Spíš by ji napadlo, že se jí vysměje, jako to udělal už tolikrát.

„Nikoliv, právě jsme se seznámili,“ odpověděl David trochu zakřiknutě. Přitom přejížděl očima z jednoho na druhého. Viděl, jak majetnicky Travis Regan objímá, vi​děl uhlazenou a elegantní anglickou dámu v sevření pa​že polodivošského, nevycválaného chlapa, kterému zřejmě nezbývalo nic jiného, než se živit prací. Zatoužil otřít si ruku, které se Travis dotkl.

Pokud si Travis povšiml pohrdavě ohrnutého mladí​kova rtu, nedal to vůbec najevo, a Regan, ta měla zase plno práce s obnovováním své důstojnosti tím, že se po​koušela setřást Travisovy ruce.

„Škoda, doufal jsem, že jste staří známí," pokračoval Travis a záměrně přehlédl Reganin zuřivý pohled, pro​tože to znělo velice podivně, skoro jako kdyby to myslel upřímně. „Musím se vrátit ke své práci, drahá, " usmál se. „Zůstaneš tady a na dolní palubu mi ani nevkročíš, rozumělas?" Nečekal však na její odpověď a lichotivě se obrátil k Wainwrightovi; „Doufám, že svou ženu mohu svěřit do vaší péče?" Mluvil sice zdvořile a vychovaně, ale současně to vypadalo, jako by se vysmíval. Regan se musela ovládnout, aby ho nekopla.
Poté se Travis obrátil a rychle seběhl po schůdkách na dolní palubu. Regan si zatím lámala hlavu, jestli snad náhodou nežárlí. Třeba měl Travis jenom docela obyčejný strach, že se džentlmenovi Davidovi úrovně nemůže za nic na světě vyrovnat.
7. KAPITOLA
Loď vyplula s přílivem. Regan samým vzrušením zapomněla na hlad a zvědavost jí nedovolila opustit horní palubu ani na okamžik. Ani si nepovšimla, že David zbělel v obličeji a neustále křečovitě polyká. Když se náhle omluvil, jenom s úsměvem přikývla a zůstala venku sama. Námořníci vytahovali plachty a nad hlavami jim pokřikovali hašteřiví rackové. Když škuner vyplul z přístavu, Regan si uvědomila, že pro ni to kolébání lodi neznamená jen počátek dlouhé cesty, ale i počátek nového života.

„Vypadáš docela šťastně,“ ozval se vedle ní tiše Travis. Docela přehledla, že vyšel za ní nahoru. „Však taky šťastná jsem. A co ti lidé na palubě vlastně dělají? Kam vede tenhle žebřík? Kde jsou ostatní cestující? Mají pokojíčky stejné jako my, nebo jsou ty jejich vyvedené v jiných barvách?“

Travis se na dívku usmál a pustil se do vysvětlování. O lodi toho věděl dost. Měla čtyřiadvacet děl, to na obranu proti pirátům. Ostatní cestující jsou ubytováni v podpalubí ve střední části lodi. O stísněných a nevětraných prostorách, v jakých musí přežít cestu, se však nezmínil, ani o přísných pravidlech omezujících jejich pohyb po palubě. Pouze oni dva a David Wainwright se mohli po lodi procházet po libosti.

Zmínil se také o tom, proč jsou téměř všechny lodi natřené okrovou barvou. Před americkou revolucí se lodi natíraly lněným olejem. Po každém nátěru dřevo trochu ztmavlo. Čím byla loď starší, tím byla také černější. Bě​hem války však Angličani s oblibou napadali pravé ty tmavé lodě, takže nakonec kdosi rozhodl, že propříště budou všechny lodě nosit nátěr připomínající čerstvé dřevo.

Travis jí pak ukázal na několik míst natřených rudě a dodal, že téměř celé podpalubí má zase nátěr červený, to proto, aby si posádka na tu barvu přivykla a nezačala panikařit, kdyby ji za bitvy obklopily kaluže krve.

„Kde jste se tohle všechno naučil?" vyptávala se Regan obdivně.

,“Jednou ti budu vyprávět, jaká dobrodružství jsem za​žil na velrybářské lodi, ale teď bychom si asi měli dát něco k jídlu. Ovšem jenom tehdy, pokud si na to trou​fáš.“
„Proč bych neměla chtít jíst? Od snídaně už uplynula celá věcnost.“
„Bál jsem se, aby tě nepostihlo totéž co tvého mrňavé​ho přítele — mořská nemoc. Odhaduju, že nejmíň polovi​na cestujících teď zvrací do nočníků."

„Opravdu? Ale Travisi, to bych se měla jít podívat, jestli jim nemůžu být něco platná."

Než však došla ke schůdkům, Travis ji zadržel. „Po​zději tu onemocní hromada lidí, ale teď by ses měla na​jíst a potom si odpočinout. Máš za sebou dlouhý den."

Pravda, unavená možná byla, ale hlavně měla už plné zuby toho jeho věčného poroučení. „Hlad mě přesel a odpočívat mohu později. Teď půjdu pomoci ostatním cestujícím!"

„A já ti zas povídám, že mě poslechneš, takže se s tím koukej rychle smířit."

Regan se na něho dívala mlčky a vzdorovitě.

Travis se naklonil, obličejem se přiblížil k její tváři a tiše zasyčel: „Buď okamžitě uděláš, co jsem ti nařídil, nebo tě odnesu dolů před očima celé posádky!"

Regan zalil pocit bezmoci. Jak se s takovým člověkem může někdy dohodnout? Jak ho může přimět, aby po​chopil, že ona si potřebuje připadat také užitečná?
Když natáhl ruku po jejím ramenu otočila se bleskové na jedné noze, seběhla po schůdcích a prolétla až do své kajuty. Posadila se k oknu a vší silou přemáhala pláč. Udržet si své sny o tom, že z ní jednou bude vážená dá​ma, to byla vskutku dřina, když ji Travis pořad šikano​val jako malé dítě.

Za chvíli donesl Travis podnos plný jídla. Mlčky jej položil na stůl a potom se posadil vedle Regan. „Večeře je připravena!" pokusil se o rozjařený tón. Chtěl ji vzít za ruku, ale Regan se mu vyškubla.

..Zatraceně!" vybuchl a opět vyskočil. ,.Proč se jenom musíš tvářit, jako bych té právě ztloukl? Neřekl jsem nic horšího, než že bys neměla přijít o večeři a spánek kvůli pomáhání hordě lidí, které ani neznáš!“
„Znám přece Sarah!" odsekla mu Regan. ,A vy jste neřekl, že bych si měla odpočinout, vy jste mi přikázal, že si odpočinout musím! V životě jste mi nic nedoporu​čil ani nenavrhl. Umíte jenom rozkazovat! Napadlo vis vůbec někdy, že mám taky svůj vlastni rozum? V Anglii jste mě věznil a nepustil jste mne na krok ze dveří, a teď mě budete zase věznit v téhle kabině. Nebylo by jedno​dušší, kdybyste mne rovnou přivázal řetězem k posteli nebo ke stolu? Proč bychom si měli něco nalhávat o mém skutečném postavení?"

V Travisově hezké tváři se bleskově vystřídalo něko​lik výrazů, ale nakonec převládl nechápavý zmatek. „Vysvětlil jsem ti přece, proč nemůžeš zůstat v Anglii.

I toho mládence, se kterým sis před chvílí povídala, jsem se ptal, jestli tě náhodou nezná. Loď tehdy ještě nevyplula, a kdyby mi prozradil tvoji totožnost, ihned bych tě dopravil ke tvé rodině!"

Regan vhrkly do očí další slzy. A ona si myslela, že Tra​vis na ni žárlí, zatímco on pásl pouze po další příležitosti, jak se jí zbavit.,.Promiňte, že pro vás představuju takové břímě!" utrhla se zpupně. „Možná byste mě rovnou měl hodit přes palubu a ušetřit si tak spoustu starosti!"

Užaslý Travis na ni dokázal pouze popleteně civět. „I kdybych se dožil tisícovky, tvůj způsob uvažování bych asi stejní nepochopil! Co kdybys tedy nejdřív něco snědla. Potom tě můžu, jestli chceš, odvést dolů a mů​žeš tam trpícím držet hlavy nad nočníkem třeba až do rána!"

Vypadal tak míle, oči měl vlahé a prosebné a snažil se  jí právě ze všech sil zavděčit. Jak by mu mohla někdy vysvětlit, že se chce svobodně rozhodovat, že má právo jednat i podle svého uváženi? Sama sobě i svému strýci potřebovala dokázat, že není úplné k ničemu!

Přijala tedy nabízenou ruku a nechala se odvést ke sto​lu, ale z té své zasmušilosti se zaboha nemohla vytrh​nout. V jídle se jen nimrala, sotva vzala do úst. Snažila se poslouchat, co jí to Travis vykládá, ale nemohla se prosté soustředit. Pořád musela myslet na to, že celý ži​vot stráví jako něčí vězeň, že nikdy nebude moct prosa​dit jediný vlastní názor. „Napij se vína," vybídl ji Travis něžně. Poslušné vyprázdnila sklenku a ucítila, jak se jí tělem rozlévá příjemná úleva. Když ji potom Travis popadl do náruče a odnášel k posteli, zdálo sejí to jako ta nejpřirozenější věc na světě. Svlékal ji, ale to už vnímala jenom v polospánku. Cítila v jeho blízkosti nádherné bezpečí. Dokonce i když ji potom nahou políbil na šiji, jenom se usmála a tvrdě usnula.

Travis shledal, že dívka teď ze všeho nejvíc potřebuje pořádný spánek. Zachumlal ji do přikrývek, vytáhl dout​ník a šel si jej zapálit nahoru na příď. „Tak už sis dal všechny svoje věci do kupy, co?" Travis se otočil ke kapitánovi, který stál za jeho zády. „Soudím, že to všechno zvládneme."

Kapitán se chvíli díval, jak se Travis s dlouhým dout​níkem v ústech opírá o zábradlí. „Copak se děje, ho​chu?" otázal se pak vážně.

Travis se vlídně usmál. Kapitán býval dlouhá léta blíz​kým přítelem jeho otce, kterého před lety zkosila epide​mie cholery. „Jak moc se vyznáte v ženách?"

„Jo, v těch se nevyzná žádnej mužskej," povzdechl si kapitán. Snažil se přitom skrýt svůj pocit úlevy nad tím, že Travise netrápí něco vážnějšího. „Omlouvám ne, že jsem se ještě neseznámil s tvoji novou paní. Slyšel jsem, že to je krasavice!"

Travis chvíli neodpovídal a jenom si zadumané pro​hlížel svůj doutník. „Moje pani, hm. Akorát se mí nějak nevede se v ní vyznat." Nepatřil vsak k lidem, kteří se příliš svěřují, takže tohle bylo všechno, co kapitánovi prozradil. Narovnal se a změnil téma rozhovoru. „Mys​líte si, že ten nábytek je zajištěný dostatečné?"

„Měl by beji," přikývl kapitán. „K čemu ti ale bude ta​ková spousta novýho nábytku? Snad jsi k tomu svému domu nepřistavěl nové křídlo?"

Travis se uchechtl. „S tím počkám, až mi ty místnosti, co už mám, zaplní nejmíň padesátka děli. Ne, ten náby​tek je pro přítele. Ale novou půdu jsem přikoupil, to ano. Chci letos zasít o trochu víc bavlny."

„Ještě víc!" vydechl nevěřícně kapitán. Potom širokým gestem ukázal na palubu před nimi. „Todle je všechen prostor, kterej já potřebuju. To víš, v tomhle s tebou já krok držet nemůžu — kolik už vlastně máš těch akrů?"

„Kolem čtyř tisíc, plus mínus něco."

Kapitán si užasle odfrkl. „Doufám, že ta tvoje ženuška je taky dobrá hospodyňka. Tvoje matka se věnovala hospodářství od rána do večera a tys ho stačil zatím nej​míň zdvojnásobit, nebo se pletu?"

„Však ona si s tím poradil" prohlásil Travis sebejistě. „Tak tedy dobrou noc, pane."

V kajutě se zamyšleně svlékl, vlezl do postele a přivi​nul si Regan do náruče. „Otázka zní, jestli si poradím já s ní," zamumlal a usnul.

Rcgan se během jediného dne na vlastni kůži přesvěd​čila o správnosti Travisova tvrzeni, že péče o nemocné je příšerná a vyčerpávající dřina. Od časného rána až do pozdní noci nedělala nic jiného, než že z lidí a předmětů omývala zvratky. Cestujícím bylo příliš špatně, než aby samí udrželi hlavy nad porcelánovými umývadly, které jím nastavovala, a příliš zesláblí, než aby je zajímalo, co se s obsahem jejich žaludku stane dál. Na úzkých pryčnách ležely bezvládné matky, zatímco vedle nich plaka​ly malé děti. Regan spolu s dalšími dvěma ženami zatím všechny choré čistily, utěšovaly a pracovaly tvrdé a dlouho, bez jediné přestávky.

Jenomže mořská nemoc nebyla ta jediná hrůza. Nad podmínkami ubytování prostých cestujících se Regan přímo zděsila. Byly to celkem tři ubytovací prostory, je​den pro manželské páry, další dva pro svobodné muže a ženy. Přísná pravidla zaručující, aby se obě pohlaví nepromísila, neměla daleko ke krutosti. Sestry nesměly promluvit se svými bratry, otcové s dcerami, a během těch prvních několika bědných dnů si všichni dělali o své blízké, k nimž neměli přístup, veliké starosti.

V každé ubytovací prostoře se táhly dlouhé řady tvr​dých těsných pryčen. V úzkých uličkách se povaloval všechen majetek cestujících — truhly, bedny, kufry, koše a balíky, které neobsahovaly pouze jejich oděvy a vyba​vení pro život v Novém světě, ale také potraviny na ce​lou tu dlouhou cestu. Některé ze zásob se už začínaly kazit a tak svým zápachem k nevolnosti chorých ještě přispívaly. Regan a další dvě ženy celý den běhaly do ženského oddělení, přelézaly truhly a spousty dalších předmětu a při tom všem shonu neměly kam pořádně šlápnout.

Než se Regan večer dopotácela do své kajuty, která jí ve srovnání s tím kotcem, kde spaly všechny ostatní že​ny na palubě, připadala jako hotový palác, byla vyčerpa​ná jako nikdy v celém svém dosavadním životě.

Travis okamžitě odložil svou knihu a šel Regan obe​jmout. „Byla to dřina, viď, má lásko?" zašeptal.

Dívka se mu znaveně opřela o hruď a jenom přikývla. Ach bože, to byla nádhera, moci se opírat o někoho tak silného a zdravého, všechnu tu chudobu a špínu mít ko​nečně bezpečně za zády.
Regan si v polospánku ani neuvědomila, že Travis ji posadil do křesla a šel otevřít dveře, na které kdosi za​klepal. Ani když zaslechla cákání vody, neobtěžovala se otevřít očí. Koneckonců celý den pří praní prádla, dětských plenek a vymývání porcelánových nočníka stejně neslyšela nic jiného.

Travis jí začal rozepínat šaty a ona se mu s rozkošnickým úsměvem poddala. Konečně se staral také někdo o ni, a ne jenom ona o jiné. Když ji pak nahou zvedl do náruče, blaženě se těšila na teplou postel, ale pak se po​lekala, protože Travis ji zadečkem posadil přímo do hor​ké vody.

„Potřebuješ se vykoupat, ty moje nevoňavá holčičko," zasmál se jejímu vykulenému pohledu.

Horká voda, i když byla jenom mořská, byla jedním slovem skvělá. Regan se v ní uvelebila a dovolila Travisovi, aby jí omýval.

„Já vám nerozumím," přiznala se tiše s pohledem upřeným na něho. Cítila, jak jí jeho silné ruce plné mýd​lové pěny přejíždějí po těle.

„Co je tady k nepochopení? Jestli se chceš něco do​zvědět, klidně se ptej!"

„Ještě před pár týdny bych tvrdila, že každý únosce li​dí je zlý a zaslouží si zavřít do vězení, a přitom vy..."

„Co já? Unáším hezké mladé dámy, znásilňuji je, ale nebiji? Nebo alespoň ne příliš často!" usmál se Travis.

„To ne," odpověděla vážně. „Opravdu mě nebijete, ale tvrdím, že jste schopný úplně všeho. Prostě se ve vás vůbec nevyznám."

„A v jakých mužích se tedy vyznáš? V tom svém mr​ňavém Wainwrightovi? Přiznej se, kolik mužů jsi v ži​votě vlastně poznala? Kolikrát jsi byla zamilovaná?" Ovšem Reganina odpověď Travise zaskočila. „Jednou," pravila tichounce. „Zamilovala jsem se pouze do jednoho muže a myslím, že něco podobného už nikdy nezažiju."

Travis se jí na okamžik zahleděl do tváře, všiml si, jak jí oči změkly nepřítomným pohledem, jak se jí koutky úst vyklenuly něžně nahoru.

Právě když si Regan vybavovala, jak ji Farreil požádal o ruku, Travis před ni do vody hodil mýdlo tak prudce, až jí mydlinky šplíchly do očí.
„Umyj se sama nebo si počkej, až ti přijde pomoct ten tvůj milenec!" zavrčel vztekle a práskl za sebou dveřmi.

Regan se usmála. Pochopila, že konečně ho dohnala až k výbuchu žárlivosti. Vylezla z kádě a osušila si tělo. V duchu si říkala, že Travisovi možná neuškodí, když se dozví, že v jejím životě nebyl ten jediný, že pro ni na světě existují i další lidé. Až doplujou do Ameriky a je​jich cesty se rozdělí, třeba už nebude Travis tolik pochy​bovat, že by se neuměla postarat sama o sebe, třeba se jí dokonce podaří nalézt muže, jako je Farrell, který se k ní nebude chovat jenom jako k hloupoučkému dítěti.

Hupla do postele a najednou si začala připadat nesmír​ně osaměle. Farrell nemiloval ji, ale její peníze. Jejímu strýci na ní nezáleželo zrovna tak, a Travis, tento zvlášt​ní, nafoukaný silák, jí dal zřetelně najevo, že o ni stojí právě jen v tuhle chvíli. Opuštěná, unavená, hladová, nešťastná Regan se dala do pláče.

Když ji pak objala Travisova náruč, přimkla se k ně​mu celá vystrašená, že by ji zase mohl opustit. „No tak, kočičko, utiš se. U mě jsi v bezpečí," šeptal jí chlácholi​vě, ale když se rty přisála k jeho ústům, okamžité pustil z hlavy všechno pomyšlení na útěchu.

Regan netušila, jestli za to mohl ten celodenní styk s lidským utrpením nebo její strach ze samoty, každo​pádně po Travisovi mocně toužila. Vůbec jí na mysl ne​přišla představa, že je vlastně vězeň nebo že by měla s milováním dělat nějaké okolky. Myslela pouze na to, jak zoufale ho potřebuje, jak zoufale touží, aby ji objí​mal, miloval, aby jí dodal pocit, že je součásti světa, a ne jenom jeho neužitečným přívěskem.

Osmělená vsunula tedy ruku do jeho rozevřené košile. Pod jejím rázným pohybem odlétl Travisovi knoflík a cinkl o podlahu. Měl tak mužně ochlupenou hruď, připomínala jí chloupky na mnohem skrytějším místě. Zvědavě a rozhod​né pak prozkoumávala jeho tělo, hnětla tu jemnou pokožku a přitom cítila, jak sejí žhaví pod rukama.

Travis ji odstrčil a začal ze sebe shazovat oblečení. Očí mu hořely, rty měl horké a nedočkavé. Při svlékání se k ní otočil a vystavil tak svoje záda Regan na milost a nemilost. Začala ho jemňounce kousat do ramen, za​tímco ňadry mu dráždivě přejížděla podél páteře. Po chvíli k tomu dlouhému žlábku sklouzla i ústy a líbala ho, laskala a vychutnávala jeho pleť. Celým tělem mu pak masírovala záda, zatímco prsty se mu rozdychtěně zarývala do žeber. Vlnky svalstva a jeho síla dřímající pod jejími doteky na ni působila přímo opojně a okouz​lovala ji pocitem moci.

Pak ho políbila na ucho, bolestně ho hryzla do lalůčku a dovádivě zapředla. Jediným mrštným pohybem se Travis obrátil, strhl si ji do náruče a padl na ni. Regan byla stejně nedočkavá jako on a byla už na něho více než připravená.

Travise ta její vstřícnost přímo oslnila. Odhodil všech​ny ohledy na její křehkost a vrhl se na ni se vším vášni​vým žárem, který mu hořel v žilách. Nořil se do Regan takřka bezohledně, drsně hnětl její pružné hýždě a tiskl ji k sobe s každým pohybem víc a víc.

Když se konečně strhla bouře vyvrcholení a příliv ná​sledné úlevy, opět se pozvolna, ale velice pozvolna, za​čali vracet do svých vyčerpáním roztřesených těl.

„Co jsi to se mnou provedla?“ lapal Travis po dechu a svíral ji tak pevně, že ji v pažích málem rozdrtil.

Regan se k němu pouze beze slova vinula. Byla příliš unavená, než aby dokázala ještě uvažovat. Nakonec té​měř v mžiku usnula a už nevnímala, že Travis se nad ní sklání, dívá se na ni, hladí ji po vlasech a vytahuje jí při​krývku až po bradu. I ve spánku však cítila to jeho obje​tí, hromotlucké tělo vedle svého vlastního, hřejivý dech u svého ucha. Zavrtěla se, otevřela naposledy oči, roze​spale ho políbila, blaženě přijala jeho něžný polibek a opět se usmála, protože Travis si uložil hlavu těsně k ní a rázem spal.

Následujícího dne se ta tvrdá páchnoucí dřina mezi chorými cestujícími opakovala. K večeru za Regan zašel Travis a nařídil jí, ať si zajde do své kajuty na chvíli od​počinout, jinak že se oddělá a nebude už nikomu nic platná. Rozkazovačný tón jeho hlasu, který jí byl až pří​liš známý, donutil Regan, aby si na něho ostře vyjela. „Raději byste měl trochu pomáhat, a ne se celý den poflakovat na palubě!" utrhla se na něho.

„Takže já se poflakuju, je to tak?" zakřenil se Travis. Ten jeho poloúšklebek plný skrytého výsměchu ji dová​děl k zuřivosti.

Vůbec poprvé si všimla jeho propocené zamazané ko​šile a volných krátkých kalhot zastrčených u kolen do měkkých vysokých bot. Štíhlý pas mu obepínal široký černý opasek. Najednou Regan věděla odpověď na spoustu svých otázek, například jak je možné, Že si Trá​víš může dovolit soukromou kajutu. Aby ji splatil, zřej​mě si musí svoji cestu odpracovat.

„A jak bych asi mohl pomáhat?" zeptal se jí. „Tedy pokud nepočítáš s tím, že bych utíral pozvracené pusy. To bych odmítl." Jestliže musí Travis pracovat, aby si odsloužil cenu je​jich kajuty, nesmí se práci vyhýbat ani ona, takže po​myšlení na odpočinek nepřicházelo v úvahu. „Dneska ráno se rozsypaly dvě horní palandy. Zkoušela jsem se o tom zmínit posádce, ale všichni se mi jenom vysmáli." „Vysmáli se ti nejspíš proto, že nedokážou rozeznat jeden konec kladiva od druhého. A co dál?"

„Potřebujeme člověka, který by dohlédl na starší děti. Napadlo mě, že bych třeba mohla požádat Sarah Trumbullovou. Už jsem ji kolik dní ani nezahlídla."

„Sarah má svoji práci!" prohlásil však Travis neústup​ně. „Ale s tím dalším bych snad mohl pomoci."

Regan spadla ze srdce obrovská starost, protože dobře věděla, že Travis svoje slovo dodrží.

„Ještě chvíli se na mě koukej tímhle způsobem a já pro každého cestujícího vystavím extra domeček rovnou tady na palubě!"

Regan se zahihňala. S mnohem lepší náladou se pak vrátila ke svým povinnostem.

Za pár minut se ve dveřích ženských ubikací objevil Travis s tesařským náčiním v bedničce. Některé ženy pohoršeno vyjekly, protože nebyly zcela oblečeny, ale za chvíli se v Travisově přítomnosti cítily nesmírně polichoceně. Travis jim rozverně vykládal, jak všichni muži na palubě mřou touhou, aby ženy přišly nahoru a tu nudou cestu jim poněkud ukrátily. A i přes své námitky, které předtím svěřil Regan, přidržel jedné nemocné ženě hlavu nad mísou a něžně ji potom otřel ústa. Přebalil taky dvě miminka a přestěhoval pár těžkých truhel, aby se uličkami dalo lépe procházet, mezitím spravil palandy, zkontroloval ty ostatní a několik jich pro jistotu podepřel.
Po jeho odchodu se spousta žen ještě dlouho usmívala. Všechny měly pocit, jako by do jejich těsných nevětra​ných ubikací zavál proud čerstvého vzduchu.

Ach božíčku," povzdechla si jedna z žen, jejíž dítě Travis přebalil, „čí je ten báječný člověk?"

Ten je můj!" prohlásila Regan hlasitě a vyzývavě, takže ženy vybuchly smíchem a Regan celá zčervenala.

„Ale, proč by ses styděla, zlatíčko! Jenom bys každou noc měla děkovat pánubohu, že ti projevil takovou milost.“
„Vono je možný, že v noci se jí hlavou honěj úplně ji​ný myšlenky," zasmála se jiná dívka.

Regan pak byla téměř ráda, když jedna z chorých žen začala sténat a ona měla výmluvu, aby před škádlením mohla uprchnout. Podala ženě rychle mísu, ale najednou do ní vjel vztek. Tak on si tady, přímo před jejíma oči​ma, koketoval s takovou spoustou jiných žen? No jasně, když se tak nad ním všechny ty ženy rozplývají, to se pak Travis může naparovat! Zvlášť když kromě něho do ženských ubikací jiný muž vstoupit v žádném případě nesmí! Že by to povolili právě jemu? Ale Travis Stanford přece nepatří k lidem, kteří na někom žádají povo​lení, když se jim zachce něco udělat.

Regan s prásknutím postavila na podlahu džbán vody. Její hněv sílil každým okamžikem. Samozřejmě, proč by se k ní měl chovat  jako k dámě, když ji zná pouze z postele, že? Ten veliký americký hrubián nemá ani potuchy, že by žena mohla sloužit i k něčemu jinému než pro jeho vlastní potěšení! Všechny ženy byly v jeho očích stejné - ať už ležely nemocné v posteli, nebo byly vyšňořené v atlasu, pořád v nich nedokázal vidět nic ji​ného než prostředek k ukojení svého chtíče!

Když začalo zapadat slunce, vyšla Regan na palubu, aby umyla hliněné mísy. V hloučku děti tam seděl Travis a společně se dvěma dalšími námořníky předváděl klukům a holčičkám, jak se vážou uzle. Jedno děvčátko, asi tak dvanáctileté, zřejmě právě bojovalo s vlastním uzlíkem, zatímco Travis měl na klíně děcko tak dvoule​té, které okouzleně sledovalo, jakou záhadu to Travis právě splétá z kousku provázku. Travis Regan zahlédl a vesele na ni zamával.

Ona však jenom nadurděně zvedla nos do výšky a vrá​tila se do té páchnoucí kajuty. Navztekala ji dokonce i skutečnost, že děti Travise tak očividně zbožňují. Těm ženám sice tvrdila, že patří jenom jí, ale příliš dobře si uvědomovala, že nad ním nemá vůbec žádnou moc, že pro něho představuje jenom hračku, které se Travis zba​ví bez prodlení, jakmile loď dorazí do Ameriky, a potom si okamžitě namluví jinou ženu - pro něho ne tolik okoukanou. Podezřívavě se začala rozhlížet po okolních ženách v kabině a dumala, jestli snad mezi nimi náho​dou není její nástupkyně.

Než udělala všechnu práci, aby mohla odejít do své malé kajuty, vzteky se to v ní všechno vařilo. Její strýc tvrdil, že je zakřiknutá, jako by byla přihlouplá, za což se před návštěvníky styděl, ale Regan toho za posled​ních několik týdnu zažila tolik, že by byl div, kdyby se nezměnila.

V kajutě kterou sdílela s Travisem, nikdo nebyl, ale sotva se okénkem zadívala na hvězdy, dveře se otevřely.

Na Travisovu hlavu rázem letěl cínový pohár. Travis jen taktak uskočil. „Co to — " spustil překvapeně.

Regan ze skříňky popadla další pohár. „Tak vy budete takhle flirtovat, jo?“ běsnila. „Bodejť by se vám nelíbilo, že se kolem vás ženy jen chumelí a všechny kvokají, jaký že to jste drahoušek!“ Druhý pohár uhodili Travise do ramene.

Když se však natáhla po třetím, Travis k ni přiskočil a popadl ji za ruku. Opět se mu na tváři objevil ten zpola pobavený úsměv. „Snaž se, prosím, aby ses hněvem ne​dala unést příliš. Nezapomínej, že kdysi jsi bývala ang​lickou dámou!"

Ovšem ten jeho otcovský tón spolu s vědomím, že o její pád z pozice anglické dámy se zasloužil především on, rozpálil Regan přímo doběla. „Je mi z vás na zvrace​ní!*' zasyčela a  zaryla mu lokty do žeber.

Travis vyhekl, což jí přineslo jisté uspokojení, a ho​nem, než se vzpamatuje, ho nakopla do holeně.

Couval, třel si postižená místa a přitom se tvářil ne​smírně užasle. „Nechceš mi říct, co se to děje? Co to do tebe, prosím tě, vjelo?“
„Co to do tebe vjelo?“ napodobila Regan výsměšně jeho nechápavou otázku. „Vztekám se kvůli tomu, jak samozřejmě předpokládáte, že vám stačí natáhnout ruku a okamžitě dostanete, čeho se vám zachce! To věřím, že se vám líbí, když na vás ženy upírají ty veliké zbožňující oči, ale povím vám, že bylo nechutné, jak jste zneužíval ty nevinné dětí, abyste si naklonil jejich matky. Až se mnou skoncujete, kteroupak z nich asi unesete tento​krát?"

„Však já už si nějakou vyberu,“ pronesl Travis a stiskl ponuře čelistí. V očích mu blýskla jiskřička hněvu. „Ur​čitě by se tam mezí nimi našla alespoň jedna, která by byla vděčnější než ty! Nechceš se rovnou těch žen ze​ptat, jestli by si to s tebou nechtěla některá vyměnit?“
„Vy jste ten nejnafoukanější a nejzpupnější tvor, jaké​ho kdy pánbůh stvořil!" vyprskla Regan. „Trklo vás vů​bec někdy, že nechci žít ve vězení a že o to vlastně ne​stojí žádná z těch žen? Snad nečekáte, že vám budu vděčná za to, jak mě tady vězníte proti mé vůli, jak mě odvlékáte do země, kterou pohrdám, a jak vyhrožujete prozrazením našeho skutečného vztahu, jestliže se vám jen trochu vzepřu?“

„Už jsem ti vysvětlil proč tě nemohu nechat v Anglii!" Travisův hlas zněl nebezpečně potichu. „Choval jsem se k tobě co možná nejlaskavěji, oblékl jsem tě od hlavy až k patě, jenomže tys příliš romanticky založená, než aby sis přiznala holou pravdu. Cožpak jsi už zapo​mněla, jak ti bylo, když se po tobě v docích sápala ta smečka cizích chlapů?"

Podobné řeči vedl kdysi i její strýc. Odjakživa visela někomu na krku a odjakživa jí to ten dotyčný s chutí otloukal o hlavu. „Vůbec nejsem vděčná!" odpověděla tiše. „A od vás už nechci ani to nejmenší. Že by mě ně​kdo napadl na palubě, s tím si snad nemusíte dělat sta​rosti, takže teď se seberu a půjdu do kajuty pro svobod​né ženy." Potom se podívala na svoje prosté mušelínové šaty, které ji Sarah došila právě předešlý večer, a doda​la: „Až se dostaneme do Ameriky, pokusím se vydělat peníze, abych vám za ty šaty zaplatila. Ty ostatní se vám třeba povede prodat."

Obrátila se a s pyšně vystrčenou bradou zamířila ke dveřím, Travisovi vteřinku trvalo, než pochopil, že od něho chce Regan odejít a že je natolik tvrdohlavá, aby to sku​tečné udělala. Bez dalšího uvažování ji drapl za zadní díl šatů. Regan šla dopředu. Travis táhl dozadu, až nako​nec tenký mušelín praskl po celé délce a skončil u Reganiných nohou jako nadýchaná hromádka.

Hněv v Travisově pohledu okamžitě vystřídala touha. Lačně se k Regan přilepil očima a zálibně se jimi pozdr​žel na dmoucích se ňadrech, které spodnička s hlubo​kým výstřihem příliš nezakrývala.

„Ach ne!“ šeptla Regan a pokusila se sebrat všechnu svoji vůli, aby unikla před tím jeho ochromujícím pohle​dem.

V mžiku k ní však vystřelila dlouhá silná paže, ovinu​ta se jí kolem pasu a přitáhla ji k Travisovi tak rychle, že se dívka až prohnula dozadu.

Pokusila se mu sice bránit, toužila mu dokázat, že ji neovládá, že ona rozhoduje o sobě sama a nezávisle na něm, ale jeho doteky a rty na jejich ústech ji vzrušily tak, že málem přestala vnímat.

Ty budeš dělat, co ti povím já, kočičko!" zavrčel Tra​vis, zdvihl ji z podlahy a ústy jí přejížděl po krku. „Budeš mi patřit, dokud o tebe budu stát!"

Regan zavřela oči, zaklonila hlavu a celým tělem se bez výhrad poddala jeho dotekům. Už nepomýšlela na únik před tímto mužem, který ji tak snadno ovládal. Když však zaslechla zvuk trhané látky a ucítila, jak na ní povoluje i spodnička, opět se začala bránit.

„Moje," šeptal Travis uchváceně. ..Našel jsem tě a jsi moje!"

Na nějaké další přemýšlení však Regan nezbyl čas, protože Travis ji přitiskl zády ke stěně a nalehl na ni svým mohutným svalnatým tělem.

Začal ji líbat tak hltavě, jako by ji chtěl celičkou po​zřít. Regan mu se zrychlujícím se dechem zatínala prsty do ramen, skrze košili mu hladila svaly a snažila se při​táhnout si ho ještě bliž, aby ji třeba i rozdrtil.

Jednou rukou pak Travis sklouzl k Reganiným bokům, uchopil ji za kyčle a položil si její stehno kolem pasu. Regan mu dychtivě ovinula boky nohama, které si za jeho zády zaklesla do sebe kotníky, zatímco ji Travis podpíral a hladil po zadečku.

Hlazení postupně nabývalo na vzrušující intenzitě, takže Regan už začínala samou nedočkavosti až šílet. Ani si nevšimla, kdy se Travisovi podařilo shodit kalho​ty, pouze v okamžiku, kdy ji nazvedl a posadil na svůj čekající úd, rozevřela na vteřinku oči překvapením.

Byla mu vydána zcela na milost a nemilost, neschopná jediného vlastního pohybu, zády ke stěně a s nohama kolem jeho kyčlí. Travis ji pomalu začal nadzvedávat, něžně s ní pohyboval a vedl ji. Jeho tělo na jejím, krou​žení jeho boků pod jejími stehny, síla, jakou do ni vstu​poval, to všechno ji téměř připravilo o rozum. Zabořilá mu ruce do vlasů a táhla Travise k sobě, aby do ní vstu​poval ještě tvrději, aby cítila, že užuž jejich těla navěky splynou. Pro Travise bylo hračkou pohazovat si Reganiným tělem nahoru a dolů, opět a zas, rychleji a ještě rychleji, dokud nezačala pod tou sladkou mukou křičet. Travisova ústa se na ni bezohledně vrhla a v následují​cím okamžiku se jeho tělo na ni zhroutilo. Přestože no​hama ho dál svírala jako ocelovými svěráky, třásla se vyčerpáním, bezmocí i uspokojením.

Postupně si zase začínala uvědomovat, kdo že je a kde že to vlastně je. Ochable ležela v mužné svalnaté Travisově náruči. Ten ji právě láskyplně líbal na zvlhlou šíji a pořád jí nepřestával podpírat zadeček. Potom ji jako malé děcko odnesl až k posteli a uložil ji, jako by šlo o nejkřehčí a nejvzácnější věc, jež byla kdy stvořena.

Znaveně, jako kdyby se v něm rozpustily všechny kosti, shodil Travis košili a lehl si vedle Regan. „Takže zase žádná večeře," zabrumlal, ale nijak lítostivě to ne​znělo. Sebral zbytek síly, aby si přivinul dívku do náru​če. Zpocená kůže se jim přilepila na sebe.

„Což bych ti mohl někdy dovolit, abys mě opustila?" zašeptal a v mžiku už oba spali.
8. KAPITOLA
Ráno se Regan nedokázala podívat Travisovi do očí. Upíral na ni pohled plný takové lišácké vychytralosti a sebejistoty, že by po něm nejraději mrštila nůž. Tvářil se, že ji má naprosto přečtenou, že ji ovládá i v té poslední maličkosti, že mu stačí zakývat malíčkem a Regan se bude moci samou ochotou přetrhnout.

Ach bože, jak jen toužila zaplašit mu z tváře tenhle výraz! Alespoň jedinkrát uvidět, co to s ním provede, když nedosáhne svého!

Právě když jedli, zaklepala na dveře Sarah Trumbullová a vstoupila k nim do kajuty. „Ach! Promiňte, pro​sím," začala se omlouvat. „Touto dobou býváte oba už vždycky pryč!"

„Jen si pojď vzít s námi, Sarah!" vyzval ji Travis sa​molibě a koukl se potutelně po Regan, jako kdyby mu bylo naprosto jasné, proč před ním uhýbá očima.

Sarah však více pozornosti věnovala potrhanému mušelínu, který až do včerejška býval dámskými šaty, ušitými právě předevčírem. Zasmála se a ťala po Travisovi škádli​vou výčitkou: „Travisi, jestli se vším mým dílem budeš zacházet takhle, tak se ti nevyplatí držet si švadlenu!"

Travis si prohrábl kštici, mrkl na Reganinu odvráce​nou tvář a zachechtal se. „Pokusím se trochu ovládat. Teď ale musím jít pomáhat na palubu. Kapitánovi se na této plavbě nedostává lidí. I když," zazubil se, „nevím, jestli mi zbylo tolik síly, abych tam dneska byl něco platný!" Políbil Regan na tvář a vyběhl ven.
Sarah se toužebně zadívala na zavřené dveře a přitom ji unikl povzdech, který mohl docela dobře soupeřil s hurikánem. ..Kdyby na světe bylo víc  jemu podobných, třeba bych se taky dala umluvit do manželství."

Regan bohudík žádna neslušná slova neznala, protože jinak by je teď ze sebe s chutí vychrlila. „Nemáš snad co na práci?" utrhla se.
Tón jejího hlasu však Sarah neošálil, „Mít já tukového muže, taky bych na něho žárlila."

„On ale není — " vybuchla Regan nepřátelsky, ale hned se zarazila. „Travis Stanford nepatří vůbec niko​mu," dodala nakonec a začala ze stolu sklízet nádobí od snídaně a rovnat je na podnos.

Sarah usoudila, že bude lépe, když se začnou bavit o něčem jiném. ..Vy znáte toho pána, který má kajutu naproti vám?"

„Myslíš Davida Wainwrighta? Setkali jsme se, ale tím to konči. Stalo se mu něco?"

„Nemám tušení, ale už dva dny sedávám při šití tady ve vaší kajutě a za celou tu dobu jsem odvedle neza​slechla ani hlásek. Myslela jsem, že třeba pomáhá v mužských ubikacích ošetřovat nemocné."

Regan se zamračila a rozhodla se, že se přesvědčí na vlastni oči. Omluvila se Sarah a zamířila za Davidem. Ačkoliv pracovala celé dny v zápachu, vzduch, který se na ni vyvalil z jeho kajuty, ji málem zahnal na útěk. Zů​stavila se, aby si postupně na tu temnotu zvykla, a pátra​la po panu Wainwrightovi.

Nakonec zjistila, že to, co považovala za hromádku špinavých hadrů povalující se na sedátku u okna, je ve skutečnosti třesoucí se tělo Davida Wainwríghta, Při​stoupila k němu u na první pohled poznala, že má vyso​kou horečku. Oči mu plály nebezpečně horečnatým les​kem a podle jeho bláboleni bylo zřejmě, že blouzní.

Regan zaslechla u dvoří šramot. Otočila se n spatřila Sarah, která se zděšeně rozhlížela po kajutě. „Jak v tomhle může někdo vydržet?“ „Mohla bys říci Travisovi, aby mi donesl trochu horké vody?" požádala ji rázně Regan. „A ať s ni nešetří -  a k tomu budu potřebovat i mýdlo a nějaké plátno na umývání."

„Už běžím," přisvědčila Sarah tiše. Tu prací, která teď na Regan čekala, dívce ani dost málo nezáviděla.

Okénkem zářilo do Davidovy kajuty slunce, hladilo Re​gan po vlasech a rozsvěcovalo v té její kštici nazlátlé ka​deře smíchané s prameny dočista černými. Stejně tak ozařovalo její hebké, sladce zbarvené mušelínové šaty a lesklo se na každičkém, zlatou nití vyšívaném poupátku. Dívka před sebou držela knihu a předčítala z ní slo​vy stejně něžnými, jako byl ten obrázek, který nabízela očím.

David spočíval v čerstvě vypraných polštářích opře​ných o hranu podokenního sedátka. Jednu ruku měl za​věšenou v šátku, sněhobílou košili u krku rozhalenou. Od toho dne, kdy ho Regan nalezla v této kajutě opuště​ného a chorého, uplynul už měsíc. Sotva loď opustila přístav, udělalo se mu nevolno a on se vrátil do kajuty. Ztrápený mořskou nemoci ulehl na pryčnu, ale po něko​lika hodinách z ní spadl tak nešťastně, že si zlomil před​loktí. Ochromený bolestmi i žaludeční nevolností, ze​sláblý a bezmocný, nedokázal ani volut o pomoc. Když se pokusil vrátit se na lůžko, upadl nanovo a tentokrát bolestí omdlel. Když ho Regan konečně našla, už ani o sobě nevěděl. Dlouho po tom, co mu srovnali a zavá​zali kosti, nikdo nevěřil, že to své strádáni vůbec přežije.

Celou tu dobu se od něho Regan ani nehnula. Vydrhla zasviněnou kajutu, umývala bezvládného Davida, sedá​vala u něho, přemlouvala ho, aby snědl trochu vývaru z nasoleného masa, a vší silou své vůle se snažila, aby bojoval. Nebyl to příjemný pacient. Nepochyboval, že určitě zemře, že nikdy již nespatří Anglii, že za jeho smrt může Amerika a všichni Američani. Celé dlouhé hodiny dokázal Regan vykládat, Že má předtuchu, jak už mu ze života zbývá jenom posledních pár dní.

Regan byla ráda, že má výmluvu zdržovat se z dosahu panovačného Travise, že ji také jednou někdo potřebuje, že si konečně nemusí připadat jako něčí břemeno,

„Prosím vás, Regan," zakňoural David trucovitě, „nechte už toho čteni! Radši si se mnou jen tak povídej​te!" Pohnul svou zraněnou paží, aby tak naznačil, že dů​vod k zoufalství si skutečně nevymýšlí.

„A o čem byste si chtěl povídat? Řekla bych, Že jsme spolu probrali snad úplně všechno.“
„Chcete říci, že všechno o mně. Jenomže o vás já ne​vím skoro nic. Kdo byli vaši rodiče, kde v Liverpoolu jste přesně bydlela a kde jste se seznámila s tím Ameri​čanem?"

Regan položila knihu a zdvihla se. „Možná bychom se mohli projít po palubě. Dneska je nádherně a troška po​hybu prospěje nám oběma."

David se pousmál a spustil nohy na podlahu. Trpělivě počkal, dokud mu Regan nepomohla vstát. „Vy moje zá​hadná pani,“ poznamenal a z jeho hlasu bylo zřejmé, že mu ani tak moc nevadí, že o ní vlastně vůbec nic neví.

Vystoupili na palubu. Regan podepírala Davida kolem pasu, on se ji přidržoval paží za ramena. První, na koho tam narazili, byl Travis, Regan ten rozdíl mezi oběma muži udeřil přímo do očí — na jedné straně štíhlý plavovlasý mladíček v šatech bez poskvrnky a na druhé sval​natý Travis páchnoucí potem a slaným mořským vzdu​chem.

„Trochu se větráte, co?" otázal se Travis zdvořile, ale přitom povytáhl jedno obočí a laškovně se na Regan za​zubil.

David stroze, téměř nevychovaně přikývl. Odvlekl pak Regan o kus stranou. „Jak jste se jenom mohla za někoho takového provdat?" otázal se, když opět osamě​li. Vy jste ta nejněžnější, nejjemnější žena, jakou jsem kdy poznal, a když si jen představím, že musíte snášet pozornosti od toho necitlivého halamy, tak se mi z toho dělá nevolno."

„On ale není necitlivý!" opravila ho Regan spěšně. „Travis je..."

,Je jaký?" zeptal se trpělivě.

Na tuto otázku však neexistovala žádná odpověď, Re​gan poodstoupila, opřela se o zábradlí a zadívala se na mořskou hladinu. V duchu se sama sebe ptala, co pro ni Travis vlastně znamená. V noci mu v náruči křičívala rozkoší a pravidelnost, s jakou pro ni večer obstarával káď s horkou vodou na vykoupání, ji přesvědčovala o jeho laskavosti. Přesto však ani na okamžik nedokáza​la zapomenout, že je pouhým jeho zajatcem.

„Regan," ozval se vedle ní David. „Vy jste mi vůbec neodpověděla. Necítíte se snad dobře? Není vám něco? Třeba jste jenom unavená. Já si velice dobře uvědomuju, že péče o mne není zrovna nejlehčí. Možná byste měla raději..."

„Ale ne," usmála se Regan tomu důvěrně známému nářku. „Vždyť víte sám, že mne vaše společnost těší. Neposadíme se na chvilku?"

Regan strávila zbytek odpoledne s Davidem, ale zjisti​la, že se na jeho povídání nedokáže soustředit. Místo po​sloucháni sledovala Travise, který zručně šplhal po la​noví na stěžeň a svinoval těžká lana do úhledných kotoučů. Několikrát se zastavil a zamrkal na ni. Dobře si uvědomoval, že Regan z něho nespouští oči.

Toho večera, prvně po kolika týdnech, se vrátila do je​jich kajuty ještě před Travisem. Když vstoupil dovnitř, tvář se mu rozzářila a v očích se mu šťastně zablýsklo.

Zdálo se jí, že v průběhu posledních týdnů zhezkl, ob​ličej se mu příjemně opálil a svaly měl ještě pevnější než dřív.

„Po té celodenní dřině si při pohledu na tebe oči nád​herně odpočinou! Myslel jsem, že dostanu pusu na při​vítanou, nebo jsi je snad všechny vyplýtvala na toho mladého Wainwrighta?"

Reganina spokojenost byla rázem tatam. „To si mám takové urážky nechat líbit úplně mlčky? To, že jste mě zatáhl do takového nepočestného vztahu, ještě nezname​ná, Že si na mě může dovolit — či dovoluje - každý muž na potkání!"
Travis se otočil, shodil košili a začal se umývat. „To jsem ale rád, že to štěně to na tebe nehraje. Ne snad, že by se mu to mohlo povést, ale není nad jistotu."

„Vy jste skutečně nesnesitelný! A vaše v žádném pří​padě nejsem!"

Travis se pouze sebejistě zašklebil. „Mám ti dokázat, že mi patříš úplně celá?"

„A nepatřím!" vztekala se Regan a couvala před ním. „Dokážu se postarat o sebe sama!"

„Hm," usmál se Travis a přistoupil těsně k ní. Prstem ji začal hladit po paži, a když se její nehybný pohled rozkolísal, přivřel mazaně oči. „Tak co, jestlipak tě ten chlapeček takhle rozechvěje jediným prstem?"

Regan se mu vyškubla. „David je džentlmen! Hovoří​me spolu o hudbě a knihách, o věcech, ve kterých se vy nevyznáte ani v nejmenším! Jeho rod patří v Anglii k nejstarším a musím se přiznat, že se mi jeho společ​nost zamlouvá!" Hrdě se napřímila. „A nedovolím, aby vaše žárlivost pokazila moje přátelství s ním!"

„Žárlivost, povídáš?" rozesmál se Travis. „Jestli budu jednou žárlit, pak to bude na někoho jiného než na toho ukňouraného kluka!" Náhle však zvážněl. „Mám však dojem, že ten chlapec to s tebou bere smrtelně vážně, takže by snad bylo lepší, kdyby ses s ním nevídala tak často."

„Cože?" vyletěla Regan. „Cožpak pro mne opravdu neexistuje jediná oblast života, ve kterém byste se ne​snažil mi pořád poroučet?" Násilím se uklidnila. „Já jsem ale svobodná žena, a jakmile dorazíme do Ameri​ky, dokážu své svobody patřičně využít. Nepochybuju, že David je muž, který touží po manželství a nebude ze mne chtít udělat... otrokyni!"

Travis jí rozvážně položil ruce na ramena. „Ty bys mě vážně vyměnila za toho hocha a zlatý prstýnek?"

Sklonil se k ní s polibkem, ale Regan uhnula. „Možná bych to měla vyzkoušet," zašeptala. „Muži se snad tak moc lišit nemůžou. Kdyby mne David miloval, tak by​chom si třeba rozuměli i v posteli."
Travis jí bolestně zaryl prsty do masa. ,Jestli se tě ten holobrádek třeba jen dotkne, zpřerážím mu všechny kosti v těle - a dám si záležet na tom, abys to hezky vi​děla!" Prudce s ní zatřásl a pak se vztekle vyřítil ven z kajuty.

Tu noc strávila Regan o samotě. Sama sobě odmítla přiznat, jak moc Travise postrádá, jak osaměle se cítí bez jeho objetí. Celou noc sebou házela a převalovala se, potlačovala pláč a odháněla od sebe strach.

Ráno měla tmavé kruhy pod očima, ale tentokrát se jí Sarah na nic neptala. Obě ženy seděly tiše v kajutě a ši​ly. K poledni se u nich zastavil David, jestli se snad Re​gan s ním nepůjde trochu projít.

Na palubě Regan neměla oči pro nikoho jiného než pro Travise, ale ten se po ní ani neohlédl.

Ta jeho přehlíživá lhostejnost dívku pohněvala a ná​sledkem toho se začala až přehnaně věnovat Davidovi, který si neustále stěžoval, jak je ta plavba dlouhá a jídlo příšerné. Když si však povšiml, jak pozorně mu Regan naslouchá, jeho dosavadní sebelítost zmizela a nahradilo ji potěšení z Reganiny oddanosti. Okouzleně se na ni zadíval.

„Dneska vám to obzvlášť sluší," pronesl obdivné. „Na slunci máte vlasy dočista rudozlaté."

Právě v tu chvíli je míjel Travis s rolí plachtoviny pře​hozenou přes rameno.

„Ach, děkuji, Davide," odpověděla Regan až příliš na​hlas. „Umíte lichotit tak rozkošně, že si vedle vás každá žena musí připadat jako královna. Už si ani nevzpomí​nám, kdy mi někdo naposledy složil tak krásnou poklo​nu."

Pokud to Travis zaslechl, nedal to na sobě vůbec znát. Pokračoval v chůzi, dokonce ani nezpomalil.

Regan opět strávila další osamělý večer. Zoufale touži​la dát Travisovi nějak najevo, že jí jeho zrada ani trochu nevadí, chtěla mu dokázat, že se umí obejít i bez cizí po​moci. Jak tedy ubíhaly další dny, flirtovala s Davidem stále otevřeněji, zvláště když byl nablízku Travis.
Třetího večera jí David doprovodit ke kajutě a najed​nou namísto přátelského přáni dobré nocí jí prudce uchvátil do náruče. „Ach, Regan,“ zašeptal se rty přitisknutými na její ucho, „vám je přece jasné, že vás miluju. Miloval jsem vás od prvního okamžiku, kdy jsem vás spatřil, a přitom musím noc co noc lehávat ve své kajutě, zatímco to... to zvíře má právo se vát neomeze​né dotýkat. Ach Regan, vy má nejdražší, povězte, zda ke mně chováte stejné city!"

Regan vlak s úžasem zjistila, že jeho polibky a jeho objímající paže se jí hnusí. Pokusila se ho odstrčit a uniknout mu. ,Jsem vdaná žena!" vydechla zděšeně.

„Jste vdaná za muže, který si nezasloužit aby políbil lem vašich šatů. Musíme natí lásku tajit, dokud nedoplujeme do přístavu, a tam potom dosáhneme zrušení vašeho sňatku. Přece nemyslíte vážné, že byste chtěla strávit život s tímhle námořnickým chuďasem! Odejděte se mnou a já vám dám vystavět sídlo, o jakém se jim v tom Zapadákově ani nesnil"

„Davide!" začala se Regan bránit rozhodněji. „Okamžité mne pusťte!**

„Nikdy, má lásko! A pokud vy nemáte odvahu odejít od něho sama, pak mu to půjdu povědět já!"

„Ne! Prosím vás, ne!" Zčistajasna pochopila, že Travis měl pravdu. O Davida vůbec nestála a v těch posled​ních dnech ho zneužívala k tomu, aby probudila Trávisovu žárlivost.

David jí natočil obličej ke svému a začal jí zasypávat horkými, přilnavými a dusivými polibky. Regan se mu kroutila v náručí a všemožně se snažila vyprostit.

Najednou Davidovo objetí povolilo a chlapec se doslova vznesl do vzduchu. S nevěřícným úžasem sledo​vala Regan Travisovu pěst, která se zabořila Davidovi do tváře a přirazila toho drobného mladíčka ke stěně. Tam se pak v bezvědomí sesul k zemi a Travis se opět rozpřáhl.

Regan bleskově pří skočila, pověsila se Travisovi na paží a přimkla se k ní tak pevně, až se chodidly odlepila od země. „Ne, proboha ne!“ vzlykla. „Vždyť byste ho zabil!" 

Travis k ní obrátil tvář, v níž byly jeho hezké rysy zne​tvořeny k nepoznání. Oči mu plály zuřivou černí, ústa měl vztekem sevřená do úzké čárky. Regan podělené ucouvla,

„Tak jsi tedy dosáhla toho, po čems toužila?" zavrčel. Obočí přitom vraštil jako tmavé bouřkové mraky. Bez dalšího slova se obrátil a chodbičkou vyběhl zpátky na palubu.

Roztřesená Regan sledovala, jak se David probírá z bezvědomí. Z nosu se mu valila krev. Nejdřív mu chtěla pomoci, ale když viděla, že se sbírá na nohy a je tedy v pořádku, utekla do své kajuty. Uvnitř se pak opřela o dveře. Srdce jí bulilo jako kladivo a po tvářích se jí rozkutálely slzy. Tak Travis se nemýlil. Využívala chudáka Davida, zahrávala si s jeho city, téměř i slíbila, co nikdy nezamýšlela dát, a to všechno jenom proto, aby Travis žárlil. Jenomže Travis nevěděl, co to žárlivost je - vždyť v ní viděl jenom kus majetku!

V zoufalství se vrhla na lůžko a hlasitě a srdceryvně se rozplakala.

S třeštící hlavou a s očima celýma krvavýma se ko​nečně uplakala do spánku. Později se probudila divo​kým zmítáním lodního trupu. Zůstala dál ležet bez po​hnutí a snažila se zjistit, co se to vlastně děje, když tu ji mocné škubnutí lodi vymrštilo z lůžka přímo na tvrdou podlahu, kde zůstala ležet jako omráčená. Pak se otevře​ly dveře kajuty a třískly o stěnu, jak se loď najednou vzepjala ve zcela opačném směru.

Na prahu se objevil Travis v silném plášti z voskova​ného plátna. Vlasy měl zcuchané a promočené. Široce rozkročenýma nohama došel až k Regan, která se na ze​mi bezmocně převalovala podle kymácení lodního tru​pu. Zdvihl ji do náruče.

„Neublížila sis?" zařval a teprve tehdy si Regan uvě​domila, že je ohlušuje mohutné burácení.

„Co se děje? Potápíme se?" Přitulila se k němu celá šťastná, že se ho opět dotýká.
„To je jenom obyčejná bouře," křikl zase Travis. „Je​nomže my jsme se na ni připravovali už několik dní takže nám žádné velké nebezpečí nehrozí. Přišel jsem ti říct, že zůstaneš tady, rozumělas? Ne, aby sis vzala do hlavy, že půjdeš na palubu za ostatními cestujícími! Vy​jádřil jsem se dostatečně jasně?"

Regan přikývla s bradou na jeho rameni. Tiskla se k němu a v duchu se utěšovala, že možná právě ty pří​pravy na bouři byly tím pravým důvodem, proč se k ní nevracel do kajuty.

Travis se shýbl, uložil ji na postel, vrhl na ni nevyzpy​tatelný pohled a potom ji drsně a majetnicky políbil. „Ani se odtud nehni!" zopakoval a prstem ji pohladil po napuchlém a zrudlém víčku.

Poté zmizel a Regan zůstala v temné kajutě dočista sa​ma. Po Travisově odchodu jí to kymácení začalo velice vadit. Aby znovu nevypadla na podlahu, vší silou se za​chytila postranic postele. Pode dveřmi tekla dovnitř vo​da a rozlévala se po celé kajutě.

Ačkoliv měla spoustu starostí, aby se udržela na jed​nom místě, začala si v duchu představovat, co se to asi děje na palubě. Jestliže voda vtéká až do kajut, musí se přelévat přes zábradlí. Její představivost, která bývala odjakživa velice živá, jí začala malovat obrázek plný hrůz a děsu. Když byla Regan ještě dítě, dostala jejich kuchtička dopis s oznámením, že jejího mladičkého manžela spláchla vlna přes palubu. Jeden z jeho přátel pak vdově přišel vypovědět celý ten ponurý příběh. Celé služebnictvo včetně Regan se kolem něho shromáždilo a dychtivě vyslechli každičkou hrůznou podrobnost.

Teď se jí však ten příběh přestal zdát vymyšlenou po​vídkou, protože nad hlavou jí zuřily skutečné vlny vyso​ké jako dům, vlny, které při svém návratu do moře mo​hou odnést třeba celý tucet lodníků. A tam nahoře byl Travis!

Regan ta představa začala strašit v hlavě. Samozřej​mě, Travis by nikdy neuznal, že také jemu se může něco stát. Nepochybně byl přesvědčen, že moře se podřídí každému jeho příkazu. A navíc není ani opravdový námořník! Je to obyčejný farmář, který se jako hoch plavil na velrybářské lodi a teď si musí svou cestu domů těžce opracovat.

Po obzvlášť prudkém otřesu spadla Regan opět na podlahu. „Ach, Traviči!“ pomyslela si zoufale, když se namáhavě hrabala na nohy. Co když to byla právě ta vlna, která jí Travise spláchla do moře?

Nad hlavou se jí ozvalo zapraskání prken a Regan se podívala nahoru. Loď se rozpadá! Oběma rukama se opřela o pelest a vytáhla se do stoje. Vydala se pak na dlouhou cestu ke své truhle, která byla naštěstí přišroubovaná k podlaze. Ze všeho nejdřív musí najít plášť a potom se nějak musí dostat na palubu. Někdo musí Travičovi vymluvit ten jeho nerozum, někdo ho přece musí přesvědčit, aby se vrátil alespoň do toho křehkého bezpečí jejich kajuty. A pokud neposlechne, někdo na něho přece musí dohlédnout! Kdyby ho vlny strhly přes palubu, potom mu Regan musí hodit záchranné lano!
9. KAPITOLA
Žádné předchozí vypravení však nemohlo Regan připravit na tu větrnou smršť a povětří plné slané vody, které ji zasáhly jako úder, sotva otevřela dveře z podpa​lubí, které však stejné dokázala pootevřít sotva na sku​linku, kterou by se mohla protáhnout. V mžiku za ní s prásknutím zapadly. Vlna mokré slané tříště ji během vteřiny promočila až na kůži, takže vlněný plášť nasáklý vodou se jí přilepil na tělo jako těžké brnění.

Dívka se tedy zachytila zábradlí vedle schůdků a se​brala všechny své síly, aby se udržela na nohou. Přivřela očí, protože ledové proudy mořské vody svištící vzdu​chem jako by do ní chtěly vyvrtat tisíce malých otvůrků, ale i přesto se snažila zahlédnout Travise. Zpočátku ne​dokázala mezi předměty na palubě námořníky ani roze​znat, ale její starost o Travisovo bezpečí byla silnější nežli bolest, kterou jí působila zuřící vichřice.

Po chvíli se trochu rozkoukala. Rychlým mrkáním se​třásla vodu z očních víček a konečně uprostřed prostor​né paluby rozeznala nejasné stíny lidských postav. Než však stačila zjistit, jak že se na tu část lodi dostane nejlé​pe, náhlé škubnutí lodního trupu ji srazilo k zemi a Re​gan se kutálela po palubě jako hadrová panenka. Celým tělem narazila do zábradlí lodí a honem chňapla po tom, co se jí v tu chvíli ocitlo nejblíže — což byl dřevěný pod​stavec kovového děla.

Když se vlna převalila nazpátek do moře, začala se Regan opět s námahou vytahovat do stoje, když tu opět zaslechla praskání, jenomže tentokrát poznala, že ten zvuk přichází přímo shora. Zřejmě se lámal jeden ze stěžňů. Pomalu, krůček po krůčku, pustila se Regan k námořníkům a praskajícímu stěžni.

Celá posádka včetně Travise, jak s povděkem zjistila, se držela nejrůznějších částí lodi a hleděla vzhůru na lá​mající se dřevo.

„Vylez tam nahoru, ksakru! Tys neslyšel?" hulákal kapitán tak hlasitě, že přeřval dokonce i burácení bouře.

Regan si z očí vytřela mořskou vodu a spatřila, jak ná​mořníci nerozhodně couvají. Došlo jí, že kapitán komu​si poroučí, aby vyšplhal do lanoví. Moc ráda by mu na tento nezodpovědný rozkaz sdělila svůj názor, ale muse​la být bohužel zticha, aby Travis nezjistil, že ho nepo​slechla.

Stačil jí však jediný rychlý pohled na Travise, aby jí bylo jasné, že ji už stejně zahlédl a že k ní právě míří. Rozběsněnost, kterou vyčetla v jeho tváří, mu sílící mo​ře mohlo jenom závidět. Bez dalšího uvažování se Re​gan pustila nazpátek ke dvířkům do podpalubí. Její od​vaha vzala naráz za své.

Nežli však stačila udělat dva kroky, už ji Travisovy mohutné ruce popadly za ramena. Nepromluvil sice ani slovo, ale ani to nebylo nutné, protože jeho výraz byl dostatečně výmluvný.

Když se loď znovu zazmítala a hrozila, že další vlna se jim přelije přes hlavy, Travis na Regan nalehl celou svou vahou, přitiskl ji k zábradlí a svou neuvěřitelnou silou ji bezpečně udržel.

„Za tohle bych tě měl seřezat!" křikl jí do ucha, když se loď konečně zase narovnala.

V tom okamžiku však jejich pozornost upoutalo další kapitánovo vzteklé zařvání: „Což mezi vámi není ani jedinej chlap?"

A právě v tu chvíli, zatímco se kroutila v Travisově bolestivém sevření, spatřila Regan Davida. Pochopila, že vyšel na palubu jenom kvůli ní. Dokonce i v tom šeru a skrze závoj vodní tříště dobře rozeznala v jeho tváři černou podlitinu po Travisově úderu. Jejich pohledy se na vteřinku střetly, a jak se David pokoušel ten její po​hled udržet co nejdéle, pocítila Regan pocit provinění. Chudák David už nejspíš pochopil, že si s nim jenom pohrávala a že se před ní zbytečně zesměšnil.

Potom však do lidí na palubě narazila další - naštěstí však nepříliš vysoká - vlna, takže odvedla jejich pozor​nost jinam, a když opět sklouzla z paluby dolů, Regan zjistila, že David kráčí kupředu — ale na ni že se už nedí​vá. Mířil rovnou ke kapitánovi a přitom se pokoušel nést se tak zpříma, jak jen se za těch hrůzných okolností dalo.

Zastavil se těsně naproti Travisovi a křikl: „Já jsem muž! Do toho lanoví vyšplhám já!"

„Ach ne!" zaječela Regan a zaťala prsty do Travisova předloktí. „Zastavte ho, nedovolte mu to!"

David se zavěsil na provazový žebřík u paty stěžně a otočil se tváří k Travisovi. Ten zřejmě mladíkově ně​mé prosbě porozuměl, protože popadl Reganiny bránící se ruce do svých a zabránil jí v jakémkoliv pohybu.

Regan se v Travisově objetí vzpouzela a zoufale se snažila dostat se k Davidovi a zastavit ho. Bylo jí jasné, že to jeho rozhodnutí je zřejmá sebevražda a že je to všechno jenom její vina.

Když pochopila, že proti tomu nemůže udělat vůbec nic, zmlkla a ztišila se stejně jako zbytek posádky. Travis se zaklínil mezi zábradlí a podstavec děla a nepře​stával Regan svírat v těsném objetí, ale očima přitom vi​sel na Davidově útlé postavě.

Kapitánovi se podle všeho značně ulevilo, že konečně našel dobrovolníka, který vyšplhá tam nahoru, a teď Da​vidovi vázal kolem pasu provaz a hulákal na něho příka​zy. Z těch několika slov, jež zaslechli i ostatní, a z kapi​tánových názorných gest bylo nepochybné, že David má vyšplhat po volném lanu k nejnižšímu a také nejdelšímu ráhnu, přesunout se po něm zhruba do poloviny až nad vřící kotel rozbouřených vod a tam pak přivázat druhé ráhno, které se vichrem zlomilo. Regan dokázala jenom zděšeně lapat po dechu. Byla hrůzou ochromená natolik, že se už na další protesty ani nevzmohla. S jistotou věděla, že právě sleduje člověka odsouzeného na smrt. Polekaně zaryla Travisovi tvář na prsa, ale on jí násilím otočil hlavu tak, aby se musela dí​vat přímo na Davida, který postával u paty stěžně a če​kal pouze na Reganin pohled na rozloučenou.

Dívka k němu vztáhla zoufale ruku a potom ji bezmocně nechala klesnout zpátky k boku. Zády opřená o Travisovu hruď pak nešťastně sledovala, jak David se sebevražedným odhodláním začíná šplhat nahoru.

Okamžitě bylo jasné, že je k tomu úkolu naprosto ne​způsobilý. Chodidla se mu neustále smekala a zůstávala se bez opory mrskat jen tak ve vzduchu, takže často vi​sel jenom na jedné paži. Navíc jím zmítaly poryvy vichru, které mu rvaly lano z rukou a odhazovaly mu je i zpod chodidel. Regan si přitiskla dlaň na ústa a zoufale do ní zaťala zuby. Ten pohled byl nesnesitelný.

Pomaloučku, kousek po kousku, se David konečně vyškrábal na ráhno. Zavěsil se na něj oběma rukama a zjevně váhal, přestože se tvářil, jako by pouze chvilku odpočíval či čekal, až se přežene další velká vlna. Když se moře opět na okamžik uklidnilo a přihlížející posádka zjistila, že se David ráhna ani pod tím náporem vody ne​pustil, všichni bez rozdílu vydechli úlevou.

Loď se opět na chviličku napřímila a David začal ruč​kovat po ráhně. Asi tak stopu od místa, kde dřevo pra​sklo, si od pasu odvinul kus lana a jeho volný konec si strčil do úst.

„Dávej pozor!" zařval vtom kdosi těsně vedle Regan.

David však varování slyšet nemohl, neboť ho opět za​kryla další vlna tříště.

Do hučení vzedmuté vodní masy se tentokrát mísil ještě jeden zvuk - praskání dřeva. Regan se zatajeným dechem čekala snad celou věčnost, než voda opadla a ona celá zděšená konečně uviděla ráhno, na kterém houževnatě visel David. Trošičku se dokonce pousmála, protože ráhno bylo pořád ještě vcelku.
Úsměv jí vsak opustil přímo bleskově, protože zahléd​lo, cože se to vlastně zlomilo. Přímo nad Davidovou hla​vou byl strážní koš, ve kterém námořníci držívali hlíd​ku. Jeho prkenné dno ne rozpadlo a zřejmě Davida zasáhlo přímo do hlavy.

Regan se tiskla k TravisovI a vytřeštěné zírala na tu bezvládnou postavičku vysoko nad jejích hlavami.

Neměla ani tušení, že Travis ji pozoruje a pečlivě zkoumá vyraz strachu na její tváři. Nevšímala si vůbec ničeho, dokud ji Travís od sebe neodtrhl, nepostavil ji vedle děla a nepřitiskl jí ruce k tomu těžkému kovové​mu tělesu. „Ani se nehni!" vyštěkl, drapl provaz uváza​ný na zábradlí u omotal si ho kolem pasu.

Regan zachvátila nová hrůza, děs mocny natolik, že ze sebe nedokázala vypravit ani jediné slovo. Toho stude​ného děla se držela tak křečovité, že paže jí napětím do​čista zbělely.

Celá bez dechu sledovala, jak Travis šplhá do ráhnoví, jak si pří tom vede mnohem obratněji než ten chudák David, jak přes tu svoji mohutnost je mrštný a rychlý. Ostatně, třeba se takové zběsilé bouři mohl opravdu po​stavit jen takový silák, jako byl on.

Pokaždé když Regan zalila nová vlna a zabránila jí tak v pohledu na Travise, měla dívka pocit, jako by prožila malou smrt. Než se vyhoupl na to ráhno, měla už tělo ztuhlé jako železo toho děla, jehož se zoufale držela.

Travís se opatrně přesunul po ráhně až k Davidovi, rozkročil se nad ním a zřejmě na něho něco volal, ale prudký vichr mu rval slova přímo od úst.

Nakonec se David přece jenom o kousek posunul a pohlédl na Travise. Námořníci nadšeně zahalekali. Je​diná Regan nepocítila sebemenší úlevu.

Trávit s Davidem se podle všeho chvíli radili a potom se Travis pustil zase dopředu. Když se na úzkém ráhně vyhýbal Davidovi, všichni se opět zděsili. Travis však rychle a zručně svázal rozštíplé ráhno provazem, který si odmotal z těla. Své práce musel dvakrát zanechat a přitisknout se ke stožáru, protože poryv vichru by ho jinak smetl do moře.

Skončil a couvl zase k Davidovi. Ten mu podal konec lana, který měl ovázaný kolem pasu, a Travís si jej rovněž omotal kolem sebe. Oba muži teď byli tedy spojení, a ať už je při tom dlouhém sestupu dolů na palubu mělo potkat cokoliv, nezbude jím, nežli ten osud sdílet spo​lečně.

Následoval zřejmě další dohovor, během něhož se Travis snažil Davida přesvědčit, aby se pustil stožáru, ke kterému se přisál křečovitým objetím.

Regan se málem zastavilo srdce, když sledovala, jak Travis táhne za provaz a povzbuzuje Davida, aby zkusil přešplhat směrem k hlavnímu stěžni. Na to, než David konečně sebere odvahu, čekal Travis tak trpělivě, jako kdyby měli kdovíjakou spoustu času.

Konečně se David pomaloučku a přeopatrně rozhýbal. Začal couvat a Travis ho naváděl, kam má na tom vrat​kém ráhně klást chodidla, jako malému dítěti mu poklá​dal ruce a nohy na ta správná místa, a jednou ho dokon​ce objal a oba je přitiskl k větrem rozhoupanému ráhnu. Když se poryv vichru přehnal, pokračovali pak oba v sestupu.

Dostali se tak do výšky kolem dvaceti stop nad palu​bou a Regan si už trošku oddechla. Viděla, jak Travis na Davida cosi křičí, ale mladík nesouhlasně vrtěl hlavou, jenomže Travis ve svém přesvědčování pokračoval na​tolik vytrvale a neodbytně, že David nakonec rezignova​ní přikývl a začal se dolů spouštět jako první. Travis za​tím svůj konec lana, které oba muže do této chvíle spojovalo, přivázal k ráhnoví.

Regan se zvedla z podřepu a spatřila, jak se Travis ujišťuje, že David je uvázaný zcela bezpečně, takže i kdyby jeho samotného náhodou smetla vlna, mladíkovi se nestane ani to nejmenší.

Potom však uhodla, že Travis zřejmě daleko na moři zahlédl něco, co lidé z paluby vidět nemohli, a pověsila se na něho zoufalým pohledem. Po tvářích jí proudily slzy. Travis si ovinul lano kolem svého mocného před​loktí, druhou paží se zahákl v lanoví a vykopl směrem po Davidovi, jehož hlava teď právě byla v úrovni Trávisových chodidel. Vyděšený David se v mžiku přestal dr​žet ráhna a jeho útlé tělo se propadlo dolů, ovšem Travis ten volný konec lana, jejž měl David přivázaný v pase, okamžitě zachytil.

David ze sebe vyrazil výkřik plný hrůzy, ale Travis ho začal pomalu spouštět na palubu, kde ho popadli námoř​níci a pomohli mu postavit se na nohy.

Jediná Regan nespouštěla oči z Travise, který, jakmile zjistil, že David je v bezpečí, pustil lano, zachytil se ráh​na a celý se schoulil jakoby na obranu. Jediným dlou​hým skokem se odlepila od děla a to bylo všechno, co stačila, nežli je udeřila největší vlna, kterou až dosud za téhle bouřky zažili. Palubu zalila tak obrovská spousta slané vody, až loď hlasitě zasténala.

Regan ten proud srazil na palubu a mrštil jí na zábradlí tak surově, že si málem vykloubila čelist. Přes všechnu bolest však dokázala velice dobře sledovat, co se jí děje nad hlavou, protože opět zaslechla ten příšerný zvuk lá​majícího se dřeva.

Přestože paluba byla téměř kolmo k hladině a valilo se přes ni obrovské množství vody, chytila se zábradlí a pokusila se vytáhnout do stoje. Od jejího odhodlání ji neodvrátil ani jakýsi výkřik a mihnutí se lidského těla, letícího po hlavě přes palubu. Nemohla téměř ani dý​chat, natož pořádně vidět, ale přesto sebrala všechny své síly, aby zvedla hlavu a podívala se do ráhnoví, na kte​rém visel Travis.

Kdyby tak zoufale nenapínala zrak, asi by Travisovu nezřetelnou postavu dočista přehlédla. Jeho ruce povoli​ly své sevření a on se začal řítit dolů. Noha se mu na​štěstí zachytila ve smyčce lana a to ho zachránilo, neboť bylo zřejmé, že se zbytky sil snaží udržet při vědomí a najít provaz, jehož by se mohl přidržet.

Moře, ještě rozbouřené po té poslední nevídaně mo​hutné vlně, si pohazovalo s lodí jako s dětskou hračkou.
Regan se držela a v duchu se modlila, aby se Travis ko​nečně něčeho chytil. Neušlo jí, že zřejmě není úplné v pořádku, že podle všeho nebojuje jenom s rozvířeným mořem.

Zahákla si jednu paži kolem zábradlí a okolo pasu si ovinula lano tlusté jako její paže. Potom se počala pře​souvat k provazům, po nichž se dalo vyšplhat k ráhnům.

Všude kolem na sebe pokřikovali námořníci a vítr s vlnami jim odnášely slova od úst. Regan však mela oči pouze pro Travise, který se právě nesmírně namáhavé spouštěl po centimetrech dolů. Vyšplhala mu naproti tak vysoko, aby mu dosáhla na nohu.

Přestože hrůzou téměř omdlévala, dokázala ho za kot​ník přivázat k ostatnímu lanoví. Provaz byl příliš dlouhý a tlustý, než aby jej mohla utáhnout podle svých před​stav, takže jej vlastně spíš jenom kolem Travise a lan omotala, a v duchu se modlila, aby to stihla dřív, než udeří další vlna.

Ta ji však zastihla ve chvíli, kdy se naprosto nepřipra​vená houpala nad palubou na jediném provazu. Přikrčila se a držela se zuby nehty.

Vlna opadla, ale Regan se stále ještě bála pohnout. V hrsti svírala konec lana omotaného kolem Travisova kotníku a hrůzou bez sebe tiskla k sobě víčka. Udělala pro jeho záchranu, co se dalo, a teď se obávala otevřít oči a přesvědčit se, jestli tam Travis ještě vůbec visí.

Připadalo jí, že se tam houpe už celé veky, když tu zdola zaslechla pokřik, ale stejně držela víčka dále za​vřená tak pevně, až ji bolela.

„Travisi!" ozval se zdola jakýsi hlas, ale vlastně zněl docela blízkou „Pani Stanfordová!" křikl podle všeho kapitán. Regan se odhodlala otevřít oči, ale místu, kde mohl a nemusel být Travis, se pohledem i nadále vyhýbala. Později si nikdo nevzpomínal, kdo že se vlastně roze​smál jako první. Možná ta záležitost ani k smíchu neby​la, ale námořníkům se natolik ulevilo, že konečně ne​chali tu bouři za zády, když poslední dvě prudké vlny vyvrhly loď z jejího středu, že je ten pohled nad jejich hlavami docela nepatřičně rozveselil.

Regan, která se vznášela deset stop nad palubou, sedě​la v jakési provazové houpačce a její promočené mušelínové šaty se jí lepily na tělo, zatímco silná lana jí ovíjela stehna jako roztoužené paže. V jedné ruce držela lano přivázané k Travisoví, který se, dvakrát tak veliký jako jeho žena, rozvaloval v lanoví, jako by podřimoval. Namouduši, vypadalo to, jako by malá holčička vedla na vodítku nějaké obrovské cizokrajné zvíře.

„Nechte toho řehtání a honem s nimi dolů!" rozeřval se kapitán.

Regan ten jejich smích trochu osmělil, takže se odvá​žila kouknout na Travise. Takhle zblízka nemohla pře​hlédnout, že mezi vlasy mu prosakuje krev.

Když se k ní vyšplhala trojice námořníků a zjistila, v jakém stavu to Travis je, veselí z nich naráz vyprcha​lo.

„Zachránila jste mu život," poznamenal jeden z nich uctivě. „Dyť von nás ani nevnímá! Dybyste ho neuváza​la, tak by už dávno sletěl dolů!"

„A je v pořádku?"

„No, dejchá, to jo," odpověděl námořník, ale blíže se k tomu nevyjádřil.

„Ne," odmítla, když se k ní přiblížil. „Nejdřív sundejte Travise."

Teprve nyní, když jim plně došel význam Reganina statečného činu, vzhlédli k ní námořníci dole na palubě s novým respektem a potom se taktně odvrátili, aby otevřeně neokukovali její pěkně tvarované, obnažené nohy.

Regan se pak s pomocí jednoho z námořníků podařilo slézt poměrně důstojně. Když zjistila, jak vysoko se to odvážila, a jakou práci jí sestup dal, upřímně se vyděsila.

Konečně se tedy opět ocitla na palubě a následovala muže, kteří odnášeli Travisovo tělo do podpalubí. Při míjení Davidovy kajuty jeden z námořníků zamumlal, že mladý pán usnul. Regan však pouze přikývla, jako by se myšlenkami od Travise nedokázala ani na vteřinku odtrhnout.

Do kajuty se přiřítil lodní lékař a prohlédl Travisovi poraněnou hlavu. „Zřejmě ho udeřil ten ulomený konec ráhna." Lékař se s obdivem obrátil k Regan, „Doslechl jsem se, Že prý nespadl přes palubu jenom díky vaší po​moci."

„A uzdraví se?" starala se Regan, jako by tu chválu ani neslyšela.

„U takových zranění se nikdy neví. Lidé je někdy pře​žijí, ale rozum je múze nadobro opustit. Nedá se dělat nic jiného, než mu dávat pít hodné vody a držet ho v kli​du. Je mi líto, že vám nemohu poradit nic jiného."

Regan však pouze přikývla a odhrnula Travisovi mok​ré vlasy z čela. Loď se pořád ještě zmítala jako zběsila, ale po těch několika posledních hodinách to byla poho​da. Obrátila se a jednoho z námořníků, kteří ještě z kaju​ty neodešli, požádala o trochu čerstvé vody.

Když pak s Travisem osaměla, pustila se hned do prá​ce. Nejprve ho svlékla, což při váze jeho bezvládného těla nebyl nijak lehký úkol. Potom ho nahého zabalila do suchých teplých pokrývek, které zvlášť kvůli tomu vytáhla z truhly. Zarazila se až tehdy, když kdosi zakle​pal na dveře.

Venku stála Sarah Trumbullová. „Přiběhl za mnou ně​jaký námořník a vykládal mi nějaké nesmysly o tom, jak prý Travise přivazujete ke stěžni. Tvrdil, že prý je Tra​vis zraněný a že možná uvítáte pomoc. A taky posílá tohle."

Regan si od ní vzala džbán vody. „Pomoc však nepotřebuju," odmítla přiškrceným hlasem. „Ale třeba bys mohla dohlédnout na toho druhého cestujícího." Pokýv​la směrem k zavřeným dveřím od Davidovy kajuty,

Sarah stačil jediný pohled na strach, který měla Regan vepsaný v tváři, aby okamžitě pochopila, že se stalo ně​co hrozného. „Všichni na palubě se za vás modlí," za​šeptala a soucitně stiskla dívce ruku.

Sotva s Travisem opět osaměla, začala mu omývat hlavu. Tržná rána nebyla nijak dlouhá, ale úder byl zřej​mě nesmírně prudký, protože Travis byl pořád v bezvě​domí. Potom už byl hezky zahřátý a umytý, ale pořád se ještě nehýbal, takže Regan se natáhla k němu na lůžko a vzala ho do náruče. Doufala, že silou své vůle ho snad oživí.

Po několika hodinách se probudila. Usnula zřejmě vy​čerpáním, ale teď jí zuby cvakaly zimou. Dočista pře​hlédla, že ještě pořád má na sobě promočené šaty. Tra​vis ležel jako bez života, smrtelně bledý, jakoby vyhaslý.

Regan tichounce vstala a stáhla ze sebe mokré, zašpi​něné šaty. Roztržitě si uvědomila, že někde na palubě ztratila svůj nový vlněný plášť a že mušelín je na několi​ka místech potrhaný. Chudák Travis, pomyslela si s úsměvem. Ona ještě nemá tu první výbavu ani došitou a už aby jí pořizoval jinou.

Jenomže po tomhle pomyšlení si polekaně přitiskla dlaň na ústa a do očí jí vhrkly slzy. Třeba se Travis těch jejích nových šatů ani nedožije. Třeba se z toho svého bezvědomí nikdy neprobudí. A to všechno jenom kvůli ní! Kdyby nekoketovala s Davidem, mladík by necítil potřebu dokázat před Travisem, jaký že je muž. Kdy​by. .. pomyslela si, ale nakonec se přinutila přestat.

Zamířila k truhle a vytáhla šaty z těžkého kaštanově hnědého hedvábí, nabrané v pase, s manžetami a s lím​cem z růžového atlasu. Oblečená pak přistoupila opět k Travisovi a omyla mu chladnou tvář i ránu, která ještě pořád nepřestala krvácet.

O půlnoci sebou začal na posteli házet a Regan se mu​sela před jeho máchajícíma rukama chránit, aby jí ne​ublížil. Silou se mu však ani zdaleka rovnat nemohla, vrhla se tedy na něho, aby ho udržela vahou svého těla.

K ránu se trochu unavil a zdálo se, že upadl do spán​ku, ačkoliv oči až doposud vůbec neotevřel. Když okén​kem nakouklo do kajuty slunce, Regan se posadila na pelest, hlavu si položila na Travisovo rameno a tvrdě usnula.
Probudila jí Travisova ruka, která ji něžňounce hladila po vlasech a po krku. V mžiku byla vzhůru, prudce zvedla hlavu a pátravě začala zkoumat, jestli snad nemá v pohledu stopy nepříčetnosti.

„Proč nejsi svlečená?“ podivil se Travis chraptivé, ja​ko kdyby šlo o tu nejdůležitěji věc na celém světě.

Regan ani netušila, jak napjaté tělo během těch po​sledních hodin vlastně měla, ale když teď, po těch Travisových slovech napětí trochu povolilo, začala se celá třást. Do očí jí vhrkly obrovské slzy a začaly se ji kutálet po tvářích. Tak nejenom že Travis přežije, ale navíc mu, zaplaťbůh, zůstal i zdravý rozum.

Natáhl k ní ruku a prstem zachytil jednu ze slziček. „Poslední, co jsem slyšel, bylo praskáni dřeva. Ten ulo​mený kus mě tedy praštil do hlavy?“
Regan dokázala pouze přikývnout a rozplakala se při​tom ještě usedavěji. „A to se stalo včera nebo předevčí​rem?“
„Předevčírem," podařilo se jí ze sebe vymáčknout. V krku ji dusil knedlík, který jí téměř znemožňoval mluvit.

Travis se začal usmívat. Na okamžik se sice zachmuřil návalem bolesti, ale úsměv se mu v mžiku vrátil. „Ty slzičky jsou tedy kvůli mně?"

Regan opět pouze přikývla.

Zavřel oči a jeho rty ten úsměv pořád ještě neopouštěl. „Nějaká ta boule na hlavě mi za pohled, jak moje děvče pro mne pláče, určitě stojí," zašeptal a znovu usnul.

Regan mu položila hlavu zpátky na rameno a rozpla​kala se už bez zábran. Musela se vyplakat ze strachu, který prožila při pohledu na Travise šplhajícího za Davi​dem, i při vlastním výstupu nahoru, musela si ulevit z té hrůzy posledních hodin a dní, kdy neměla tušeni, zda Travis vůbec bude žít.

Jako pacient byl Travis skutečně skvělý, ovšem Regan byla po čtyřiadvaceti hodinách jeho ošetřováni vyčerpa​ná k smrti. Rozmazlování a obskakování se mu zalíbilo jako hříběti běh. Regan ho musela krmit lžičkou, pomá​hat mu s oblékáním každičkého kousku šatů a navíc ho musela dvakrát denně celého omývat houbou. Pokaždé když Regan navrhla, že by se možná mohl projít, aby se mu vrátily síly, Travise začaly trápit ještě horší bolestí hlavy, než jaké zažíval doposud, a Regan mu pak muse​la klást ledové obklady na čelo.

Čtvrtého dne, právě když se hotovila Travisovi ozná​mit, že lituje, že ho vlny nespláchly přes palubu, kdosi zaklepal na dveře, a když je otevřela, našla na chodbě Davida Wainwríghta.

„Smím vstoupit?" Ruku měl stále ještě na pásce a modřina na čelisti mu pořád ještě zcela nevybledla.

Travis se posadil na lůžku s mnohem větší čilostí, než jakou v průběhu nemoci vůbec kdy projevoval. „Pocho​pitelně, že můžete dál. Posaďte se.“
„Ne, děkuju," odmítl David tiše a pohledem se přitom vyhýbal Regan. „Přišel jsem vám poděkovat za to, že jste mi zachránil život."

Travis si mladíčka chvíli pozorně prohlížel. „Udělal jsem to jenom proto, že jste nás všechny zahanbil. Vy​padali jsme vedle vás jako tlupa zbabělců!"

David překvapeně vyvalil oči. Vždyť si moc dobře vzpomínal, jak zůstal bezmocně ležet na ráhnu a jak ho Travis, přestože kolem zuřila bouře, dotáhl do bezpečí. Současně si však uvědomil, že tuto verzi nikomu vyklá​dat nebude. Chlapec se nenápadně napřímil a slabě se usmál. „Děkuji," pronesl, ale výmluvnější než ta slova byly jeho oči. Spěšně pak zase vyběhl z kajuty.

„Jste moc hodný," sklonila se Regan a políbila Travise na tvář.

Ten ji objal paží kolem pasu a zavrčel: „Vůbec ses nestrefila!" a přitáhl si ji k sobě, aby ji mohl políbit na ústa.

Regan mu ovinula ruce kolem krku a začala mu po​libky vášnivě vracet. Celým tělem cítila, že už kolik dní se ho dotýkala jenom jako ošetřovatelka. Právě když jí sál spodní ret, maličko se odklonila a vyrazila ze sebe kratičké hrdelní zasmání. „A to jste byl ještě před ho​dinkou příliš zesláblý, než abyste mohl konečně vstát z postele!"

„Ale mně se zatím z postele opravdu nechce! S něja​kou slabostí to však nemá pranic společného!“ zašklebil se Travis a začal jí rozepínat šaty na zádech.

Regan naráz vyskočila. „Travisi Stanforde, jestliže roztrháte ještě jedny z mých krásných nových šatů, v životě už na vás nepromluvím!"

„Bez tvého mluvení se docela dobře obejdu," pozna​menal Travis lišácky, odhodil přikrývky a předvedl, že je pro ni více než připravený.

„Ach božíčku!" vydechla Regan a pustila se do roze​pínání knoflíčků tak rychle jako ještě nikdy.

Nahá pak nadšeně hupla do postele k Travisovi, steh​ny ho hladila po nohách a tvář zaryla do jemné pokožky na jeho hrdle. Měla za sebou nesmírně dlouhé čekání, kdy se k ní už konečně vrátí do postele, a byla stejně ne​dočkavá jako on. Přesto však, když se pokusila překulit si ho na sebe, Travis se ani nehnul.

„Kdepak, ty moje krásná ošetřovatelko," zasmál se, chytil ji v pase, zdvihl do výšky jako panenku a posadil ji na svůj čekající úd.

Regan nejprve překvapeně vyjekla a chviličku se ze svého úžasu vzpamatovávala, ale když ji Travis k sobě naklonil a uchopil její ňadro do úst, překvapení ustoupi​lo pocitu rozkoše. Škádlil ji ústy a dlaněmi ji přitom las​kal na zádech. Ještě nikdy Regan nezažila dráždění toli​ka citlivých zón současně. Potom ji Travis uchopil opět v pase a pomaloučku ji nadzvedl, načež ji zase něžně spustil dolů. Regan po pár vteřinkách zachytila rytmus. Na svalnatých stehnech, vycvičených celodenním pobí​háním po neustále se houpající palubě, se kolébala na​horu a dolů. Brzičko zjistila, že řídit jejich společné po​hyby jí přináší potěšení, hned tedy zrychlovala, hned zpomalovala, tu se naklonila, aby Travise pohladila ňad​ry, tu se zaklonila a sledovala, jak jeho hezká tvář dostá​vá téměř andělský výraz.
Jak ale její rozkoš narůstala, přestala ho pozorovat a zrychlila svoje pohyby. Travis ji drtivě objal, překulil se na ni a opakovaně do ní tvrdě a vášnivě vnikal, dokud je oba nezahltil příliv slastného vytržení.

Vyčerpaně se pak zhroutil na Reganinu hruď. Tělo měl vláčné a pokryté vrstvou potu. Regan se usmála a přitiskla ho k sobě. Vědomí, že může Travise ovládat, její rozkoš neuvěřitelně znásobilo. Svůj podíl na jejím potěšení mělo i vědomí, že někoho tak silného, jako je Travis, dokáže proměnit v bezmocnou trosku, která tu bezvládně spočívá bez jediného pohnutí. S úsměvem na rtech spokojeně usnula.
10. KAPITOLA
Chvějící se a zesláblá Regan se opírala zády o kupu polštářů, zatímco Travis jí tiskl na čelo plátno namočené do studené vody. Dívka k němu vděčně vzhlédla a pokusila se o úsměv. „To je taky nápad, dostat mořskou nemoc až na konci cesty!" zamumlala nešťastně.

Travis beze slova zdvihl porcelánový nočník s obsahem Reganina žaludku a vyšel s ním na palubu

Regan zůstala tiše ležet. Bylo jí příliš špatně než aby toužila po sebemenším pohybu. Ona sama byla přesvědčená, že tato její nezvyklá nevolnost má něco společného s tím, co se jí poslední dny honí v hlavě. Travisovi se s tím pochopitelně svěřit nemohla ale pravda byla taková, že ona se příjezdu do Amerikv strašně bála, měla strach z vyhlídky, že se v té cizí ze mi bude muset spoléhat jenom na sebe, že bude obklopená samými cizinci, kterým občas rozuměla jenom s obtížemi. 

Od té velké bouře uplynul už téměř měsíc a během té doby Regan nedělala téměř nic jiného, než že pomáhala Sarah se šitím šatu. Mezi ní a Davidem Wainwrightem už k žádnému dalšímu dvoření nedošlo, skončily i pokusy probudit v Travisovi žárlivost. Namísto toho trávila veškerý volny čas právě s Travisem, spolu s nim jedla, milovala se a hovořila. Zjistila, že je báječný vypravěč, který ji dokázal zabavit nekonečným a přitom zajímavým povídáním o všech svých přátelích ve Virginii. Žili tam Clay a Nicole Armstrongovi, o kterých jí Travis vy​právěl neuvěřitelný příběh, jak se Clay omylem oženil s francouzskou šlechtičnou a přitom byl zasnoubený s jinou ženou. Travis to všechno líčil tak vtipné, že Regan smíchy málem plakala, obzvlášť nad těmi rošťárna​mi Clayova synovce a neteře.

Vyprávěl jí také o svém bratříčkovi Wesleyem a Regan trvalo několik dní, než pochopila, že nejde o děcko, ale dospělého mladíka. V duchu se pomodlila za každé​ho, kdo musí žít v Travisově područí. A potom tam žila ještě rodina Backesů a spousta dalších lidí po proudu i proti proudu řeky.

Regan to všechno poslouchala nesmíme zaujatě a vy​lepšovala si ty příběhy pomocí vlastní nespoutané fanta​zie. Představovala si všechny ty lidičky v těsných a hru​bých obydlích, ženy oblečené do šatů z obyčejného kalika, některé dokonce i s kukuřičnou dýmkou mezi zuby, muže jako prosté farmáře, udřené z té nekonečné práce na polích. Se samolibým úsměvem zadoufala, že kvůli těm jejím přepychovým a krásným šatům se k ní nebudou chovat jako k princezně.

Při tom Travisově vyprávění a jejím snění jim čas pří​mo letěl. Asi po týdnu si však začala připouštět ty sta​rosti. Nakonec nevěděla, jestli zvrací kvůli nim, nebo jestli se bojí té své nevolnosti. Prostě byla zčistajasna slaboučká jako dítě a bylo jí pořád velice zle. Ležela na posteli, tupě zírala do stropu a snažila se utišit rozbouře​ný žaludek,

Travis se k ní po dobu její nevolnosti choval prostě báječně. Nespouštěl ji z očí, přidržoval jí hlavu nad noč​níkem, omýval jí tvář a staral se o to, aby měla dost spánku. Dokonce přestal i pomáhat na palubě a nehnul se od ní ani na krok.

Regan tušila, že se s ní takhle vlastně loučí. Ty hezké šaty a neustálá pozornost jí měly odměnit za všechnu rozkoš, kterou mu na té plavbě do Ameriky poskytla. Teď se jí bude moci zbavit, bude se moci vrátit ke své rodině i přátelům a už nikdy v životě ji znovu neuvidí.
Už se nebude muset vyrovnávat ani s jejím koketováním s jinými muži, ani s její neužitečností.

Na tvářích se jí zaleskly stezičky slz. Proč jen ji nemohl nechat v Anglii, kde se alespoň vyznala v místních obyčejích? Proč jen ji přiměl odjet do daleké ciziny, kde ji pak odkopne jako bezcenný krám?

Rozhodla se, že mu to všechno vyříká, ale sotva se Travis vrátil do kajuty, začal ji opět trápit žaludek a ona na hněv ihned zapomněla.

„Právě jsme zahlédli zemi!“ zvěstoval radostně Tra​vis. Uchopil Regan do náruče a opřel si její hlavu o svou hřejivou hruď. „Zítra touto dobou už budeme kotvit ve virginském přístavu.“
„To je dobře,“ zašeptala. „Na pevné zemí mě ta moř​ská nemoc třeba zase přejde.“
Tohle prohlášení zřejmě Travise pobavilo. Pevně ji objal a prohrábl jí kštici. „Řekl bych, že ta tvá mořská nemoc opravdu zmizí velmi rychle.“
Následovalo několik hodin horečných příprav. Sarah uložila nejnovější Reganiny šaty do truhly a Travis jí i ostatním ženám, které se šitím vypomáhaly, dobře za​platil. Potom si Sarah s Regan řekly s pláčem na shleda​nou. Sarah hodlala zůstat na lodi a pokračovat po moři až do New Yorku, kde se měla setkat se svou rodinou. Všechny ty ženy, které Regan v nemoci ošetřovala, ji společně obdarovaly dětskou prošívanou přikrývkou s nádherným vzorem.

„Hádáme, že ji budete za chvíli potřebovat," pozna​menala jedna z žen a laškovně mrkla na Travise.

„Mockrát děkuju," vydechla Regan, které ten dárek udělal mnohem větší radost, než mohl kdokoliv z pří​tomných tušit. Cožpak jim mohla říci, že ještě nikdy předtím neměla přátele?

Té noci ležela spícímu Travisovi v náručí a prohlížela si v měsíčném světle jeho tvář. Přála si, aby pro ni tolik neznamenal, aby ho za to, co jí provedl, dokázala nená​vidět nebo si ho dokonce hnusila, ale jediné, co cítila, bylo propastné vědomí samoty, neboť přicházela o tolik — o tohoto mohutného panovačného muže i o ty další že​ny, které ji považovaly za svoji přítelkyni, které v ní ne​viděly jenom zbytečnou příživnici.

Následujícího rána byla chudinka Regan celá zakřik​nutá. Když z paluby mávala svým přátelům na rozlouče​nou, ze všech sil se snažila o úsměv. Všichni odcházeli z lodi s nebetyčným nadšením a už se nemohli dočkat, až se ocitnou opět doma či začnou nový život.

Travis ji na chvíli opustil, neboť šel objednat vylodění svého zboží. Když se Regan ráno probudila - a tentokrát zaspala — zjistila, že loď stačila zakotvit a někteří lidé že už mezitím vystoupili na břeh. Travis jí vlepil bleskový polibek, prohlásil, že až do odpoledne bude mít plno práce. Vysvětlil, že bouře je zahnala blíž k Americe, takže připluli o hodně dřív a nikdo tu na ně tedy ještě nečeká.

Na ně! pomyslela si Regan s trpkostí, když sledovala, jak Travis popohání námořníky, aby srovnali nějaké bedny.

„Paní Stanfordová?"

Regan se obrátila k člověku, který ji takto plaše oslo​vil, a spatřila Davida Wainwrighta. Zdálo se jí, že po​hubl. Roztěkaný pohled upíral kamsi za její hlavu.

„Chtěl jsem vám i vašemu manželovi popřát všechno nejlepší," pronesl mladík ostýchavě.

„Děkuji," odpověděla Regan tiše. V Davidově tváři si mohla přečíst všechen ten strach z neznámé země, který pociťovala i ona, a tak jenom doufala, že ho dovede ukrývat lépe než on, sám. „Přála bych si, aby se Amerika nám oběma zamlouvala mnohem víc, než jsme oče​kávali."

Mladík však její narážku na jejich dávné společné roz​hovory nepochopil, na to se topil v příliš velikých rozpa​cích. „Svému manželovi vyřiďte..." Bylo jasné, že větu nedokáže zaboha dokončit. Namísto toho popadl její ru​ku, pevně ji políbil, na vteřinku pohlédl Regan do očí, vydechl „Sbohem!" a už běžel po lávce na pevninu. Dívku Davidův projev potěšil. Opřela se o zábradlí a všimla si, že zdola se na ni mračí Travis. Vesele mu zamávala a poprvé ji napadlo, že to v té nové zemi třeba nebude tak hrozné. Koneckonců na palubě se s lidmi spřátelila bez obtíží. Možná...

Další přemýšlení jí však znemožnil Travis, který jí za okamžik oznámil, že by se měla co nejrychleji najíst, obléci se do nějakých teplejších pevných šatů, složit si zbytek šatstva do truhly - no prostě, začal jí poroučet ja​ko obvykle.

Nemůže se dočkat, až se mě zbaví, pomyslela si a plnila jeho příkazy tak zdlouhavě, že Travis málem vyletěl z kůže.

„Jestliže nebudeš do dvou minut připravená, vynesu tě odtud na zádech!" vyhrožoval. „Na břehu na nás čeká vůz a já bych rád dorazil k cíli ještě před západem slun​ce!"

Reganin a zvědavost byla nakonec silnější nežli všech​no trucování. „Kam to odjedeme? Našel... našel jste mi snad nějaké zaměstnání?"

Travis se s bednou na zádech na okamžik zastavil a zazubil se na ni. „Našel, a ne jen tak ledajaké! Takové, v jakém se ti nikdo nevyrovná! Tak honem, poběž za mnou!"

Regan si zakázala nechat se jeho odpovědí vyvést z míry a s hlavou hrdě vztyčenou ho následovala na břeh.

Travis hodil bednu do vozu. Šerednější a rozpadlejší povoz Regan v životě neviděla.

„Musíš mi prominout," zasmál se Travis, když si po​všiml jejího neskrývaného znechucení. „Už jsem ti pře​ce vysvětlil, že jsme dopluli o něco dřív, takže nic jiné​ho jsem bohužel nesehnal. Teď pojedeme k jednomu mému příteli a zítra si vypůjčím šalupu."

Nic z toho však stejně nedávalo Regan žádný smysl. Věděla sice, že šalupa je jakýsi druh lodi, ale proč by si měl Travis nějakou půjčovat, to opravdu nechápala. Ten ji zatím drapl kolem pasu a vysadil ji na zetlelé sedátko se stejnou obřadností, s jakou naložil předtím tu truhlu.
Potom se vyšplhal vedle ní a zamlaskáním pobídl dva znaveně vyhlížející koně k jízdě.

Krajina, kterou projížděli, vyhlížela mnohem divočeji a nezkrotněji než v Anglií. Cesta byla samý výmol, vlastně jen v blátě hluboce vyježděné koleje. Podle svých cvakajících zubů Regan usoudila, že Travis nevy​nechal z těch výmolů ani jediný.

Pobavené se na ní podíval. „Tak už ti došlo, proč většinou cestujeme jenom po vodě? Zítra už si budeme ho​vět v pěkné malé šalupě a ta nám nezapadne do žádné díry na cestě!"

Regan vsak neměla sebemenší tušení, kde že to zítra vlastně bude, protože Travis se zřejmě rozhodl držet jméno jejího budoucího zaměstnavatele v tajností - a ona se ho nechtěla vyptávat, protože věděla, že by si zase vysloužila další z těch jeho výsměšných pohledů.

Slunce právě zapadalo, když se zastavili u vůbec prv​ního stavení, které za celou tu dobu spatřili. Byla to úpravná, čisťounká, bíle natřená chalupa z obyčejných prken, sice velíce prostá, ale rozhodně předčila všechno Reganino očekávání, pokud jde o americký způsob ž​vota.

Travís zaklepal a dveře mu otevřela boubelatá proše​divělá žena s kalikovou zástěrou uvázanou přes mušelínové šaty. „Vítám tě, Travisi!" zaradovala se. „Už jsme o tebe začínali mít strach! Ten mládenec, kterého jsi k nám poslal se vzkazem, vyřizoval, že tady budeš o ko​lik hodin dřív!"

„Dobrý den, Marino," políbil Travis ženu na tvář. „Nějak jsem to neodhadl. Soudce je uvnitř?"

Martha se zasmála,, .Jsi do toho stejné hrr jako do vše​ho! Jestli se nepletu, tak tohle je ta mladá dáma."

Travís objal Regan majetnicky kolem ramen. „Tohle je Regan a tohle zase Martha."

Regan nad Travísovou nevychovaností jen vytřeštila očí. Potom podala ženě ruku, „Těší mě, paní - ?"

„Martha stačí," usmála se žena. „Tady jsme v Ameri​ce, Jen pojďte do pokoje, soudce už na vás dávno čeká."
Postrkovaná objímající Travisovou paží vstoupila Re​gan do příjemného salonu s postarším, ale nablýskaným nábytkem, na kterém byty světle zelené potahy. Stejnou barvu měly i závěsy na oknech. Nežli se Regan stačila rozkoukat, už ji představili soudci, což byl vysoký, té​měř holohlavý muž, jenž zřejmě jiného jména kromě označení „soudce" nikdy neužíval.

Sotva si všichni potřásli rukama, už Regan zaslechla: ,.Drazí přítomní, shromáždili jsme se zde, před tváří na​šeho Hospodina...“ Dívka si zmateně pomyslela, že jí snad klame sluch, a tázavě se rozhlédla kolem sebe. Martha s líbezným úsměvem shlížela na svého chotě, který právě z otevřené knihy předčítal slova svatebního obřadu. Travis, který pevně svíral Reganinu ruku, se tvářil neobyčejně vážně.

Až po chvílí Regan došlo, co že se právě děje. Aniž by se jí kdo ptal nebo jí to alespoň oznámil, právě teď se stává manželkou Travise Stanforda! Stála tu před dvěma úplnými cizinci v cestovních šatech ze silného, tmavě zeleného sukna, umazaná, znavená, ustaraná, pokud jde o její budoucnost — a oni ji tady vdávají! Pohledla na Travisův vážný profil a v duchu si řekla, že tentokrát to skutečně přehnal. Až se bude chtít vdát, bude jí někdo muset hezky požádat o ruku a ona si na to oblékne své nejkrásnější šaty!

Uvědomila si, že pozornost všech se upírá na ni. Soudce se jí s úsměvem ptal: „Regan, bereš si tohoto muže za svého manžela?"

Regan vzhlédla k Travisovi s tím nejsladším a nejza​milovanějším pohledem, na jaký se vzmohla, a odpově​děla: „Ne,"

Všem chvíli trvalo, nežli se vzpamatovali. Marthě uklouzlo zahíhňání, které prozradilo, že panovačné Travisovo jednání pro ni ani zdaleka není španělskou vesni​cí, zatímco soudce se honem zahleděl do knihy. Zrudlý hněvem drapl Travis dívku za loket a vyvlekl ji do před​síně a práskl za nimi dveřmi.

„Tak teď mi laskavě vysvětli, co mělo znamenat tohle zatracený divadýlko?" zavrčel s obličejem přistrčeným těsně k ní.

Regan proti své vůli před ním ucouvla. Snažila se se​brat všechnu svoji odvahu. Pravda byla přece na její straně. „Nikdy jste se mě ani náznakem nezeptal, jestli se chci za vás provdat! Neptal jste se mě ani na to, jestli chci odjet do Ameriky. Toho vašeho rozhodování o mém životě mám už opravdu plné zuby!"

„Rozhodování, říkáš?" zasyčel. „V tomhle však nerozhoduje ani jeden z nás, v tomhle už za nás rozhodl osud!"

Při pohledu na její trucovitý výraz Travis zoufalstvím zasténal. „Nejradši bych do tebe trochu toho rozumu vtloukl, ale mám strach, že bych mohl ublížit dítěti!"

„Cože! Dítěti?" šeptla Regan.

Travis na vteřinku zavřel oči. Zdálo se, že se modlí k Bohu, aby mu dodal sil. „Přece nejsi tak nemožně ro​mantická, abys nevěděla, že z toho, co spolu děláme v posteli, vznikají děti?" Když mlčela, pokračoval už klidnějším tónem: „Ty sis opravdu myslela, že ta tvoje nevolnost byla mořská nemoc, viď?"

Něžně ji popleskal po líčku. „Miláčku, nosíš moje děcko a já vyznávám zásadu, že s matkami svých dětí se vždycky ožením."

Ohromená Regan se nevzmohla na jedinou smyslu​plnou myšlenku. „Ale co moje zaměstnání," zašeptala. „A přece se nemůžu vdávat v těchhle šatech! A taky ne​mám žádné květiny a... a... ach, Travisi, považ, já budu mít dítě!"

Travis ji uchopil do náruče a pevně ji k sobě přitiskl. „Já myslel, že to víš. Myslel jsem, že to chceš přede mnou utajit. Sám bych o tom neměl ani potuchy, ale Clayova manželka, chudák, zvracela jednou přímo přede mnou a prozradila mi, že tohle trápení má v prvních mě​sících těhotenství spousta žen. Ale teď mi tedy pověz, lásko," pozdvihl Regan bradičku, „chceš si mne vzít?"

Když váhala s odpovědí, pokračoval: „U mě můžeš pracovat, co hrdlo ráčí, takže pokud jde o to, aby sis vydělala na živobytí, nemusíš se nijak bát. A pokud jde o svatební šaty, ty přece víš, že nejradši tě mám dočista nahou, takže ať máš na sobě cokoliv, pro mě to vyjde na​stejno, a navíc tu je jenom soudce a jeho Martha. A kyt​ky, ty ti můžu natrhat na Marthině zahrádce."

„To ne," odmítla potichu. Všechno to konečně dávalo" smysl. Samozřejmě že bude mít dítě, a samozřejmě že se za něho vdá. Ono jí ostatně ani nic jiného nezbývalo, protože věděla, že by mu stejně neunikla, když teď v so​bě nosí, na co má i on právo. A šaty, no na těch snad ko​nečně tolik nezáleží. Když se může provdat bez lásky, docela dobře se obejde i bez načinčaných šatů.

„Jsem připravená," oznámila mu odhodlaně.

Vešla před ním do salonu a cestou si uvědomila, že Travis její výhrady stejně v životě nepochopí. Svatba by přece měla pro každou ženu být největší událostí jejího života, měla by se uskutečnit v období, kdy se cítí všemi milovaná, kdy jí celé okolí přeje co nejvíce štěstí. Vědě​la, že do smrti nezapomene na tento téměř tajný nevese​lý obřad, při němž za přítomnosti samých cizinců muse​la vstoupit do manželství jenom kvůli tomu, co nosila pod srdcem. Mechanicky přisvědčila, že si Travise bere za manžela, a nevšímala si jeho pátravého pohledu, kte​rým si ji přitom prohlížel. Když jí měl navléknout prstý​nek, nabídla jim Martha svůj vlastní, ale Regan jen zdvořile pokrčila rameny a prohlásila, že prstýnek přece není to hlavní.

Až do konce obřadu se už nikdo neusmál, a když se k ní Travis obrátil s prvním manželským polibkem, Re​gan mu nastavila pouze tvář. Ve víně, jež jim nabídl soudce, sotva smočila rty, a když Travis prohlásil, že musejí pokračovat v cestě, nevznesla jedinou námitku.

Potom jim všem poděkovala a rozloučila se, přičemž se ze všech sil pokoušela o zdvořilý úsměv. Travis ji vy​sadil zpátky na sedátko. Zážitky z přistání a teď ještě ta svatba, to bylo na Regan přece jen příliš, a když se una​veně schoulila, Travis ji k sobě láskyplně přivinul.

„Nic moc ta svatba nebyla, viď?" zeptal se provinile.
„Tohle se bude jen těžko vykládat vnoučatům, nemám pravdu?"

„Máš," přikývla prostě. Netroufala si říci něco víc ze strachu, že by se rozplakala. Toužila teď pouze po spán​ku. Možná že zítra si koneční dokáže vychutnat pocit štěstí z nastávajícího mateřství i z toho, že se stala Travisovou ženou.

Než se vůz zastavil, už málem dřímala. Když jí Travis sundal z vozu a postavil na jakési schodiště, moc toho ze svého okolí nevnímala. „To jsme už doma?" zabroukala. „Ještě ne." Mluvil vážné, v jeho hlase nebylo ani sto​py po obvyklém veselí, „Jsme v hostinci. Zítra vyrazíme na cestu k domovu."

Regan jen přikývla a přitulila se k němu. Když už nic jiného, svatební noc bude, jak má být. I když Travis ne​má o zajištění pořádné svatby ani zdání, rozhodně se umí postarat o tu nejbáječnější noc, jakou si žena může přát.

Ulehla do postele v pokoji, kde jí zanechal, a poslou​chala, jak kdosi vynáší po schodech všechny jejích truh​ly. Třeba to manželství s Travisem nebude tak docela k zahození. Alespoň se teď nemusí bát, že zůstane sama a opuštěná,

Potom ucítila na tváři jeho horké rty a celá se rozzáři​la. „Za chvilku jsem zpátky," zašeptal. Regan pří tom polibku zamrazilo v zádech. „Zatím si odpočiň, budeš to potřebovat."

Když za ním zapadly dveře, Regan se protáhla, založi​la si ruce za hlavu a pohled upřela do stropu. Nic však ve skutečnosti nevnímala. Tak dnes je tedy její svatební noc. Loni se vdávala jedna ze strýcových kuchtiček a druhý den po svatbě si z ní kdekdo nemilosrdně utaho​val, ovšem děvče zářilo takovou blažeností, že si žádné z těch poznámek k srdci vůbec nepřipustilo. Teď už bylo Regan jasné proč.

Najednou se zprudka posadila. Pravda, čeká sice dítě a za pannu jí nikdo považovat nemůže, nicméně ona si tak dneska večer připadala. Vrhla k zavřeným dveřím oddaný pohled děkující Travísovi, že jí poskytl čas, aby se nachystala. V rohu pokojíku na ní čekala mísa horké vody a Regan usoudila, že Travis její obstarání musel zařídit už předem. Na prádelníku ležely i všechny jeho klíče od truhel a kufrů.

Rychle, protože nepochybovala, že Travis jako ženich bude velíce netrpělivý a nezdrží se venku ani o vteřinku déle, než bude nezbytné, otevřela Regan svojí truhlu a prohrabala všechny šaty, s jejichž šítím Sarah pomáha​la. Až na samém dně našla šaty z jemňounkého hedvábí s jemným stříbrným leskem. Když je uchopila do ruky, prsty jí látkou nepatrně prosvítaly. Byly to šaty, které dráždily i tajily zároveň. Regan si tuhle nádheru utkanou jakoby z měsíčních paprsků šetřila právě na podobnou příležitost, jako byla ta dnešní.

Honem si rozepjala své soukenné šaty. Už se přestala trápit nad tím, že tento cestovní oděv jí posloužil jako svatební šat. Vynahradí si to teď elegantním oblečením na svojí svatební noc. Nahá se potom omyla a občas jí přitom uniklo zasmání. Nakonec vklouzla do šatů. Při doteku hebounké látky se rozechvěla rozkoší. Byl to božský pocit, mít na sobě oděv takhle laskající celé tělo a přiléhající přesně na těch správných místech. Přistou​pila k zrcadlu a trošku se polekala, protože ňadra, pře​stože z nich nebylo vidět víc než dva růžové půlměsíč​ky, jí napínala tenkou látku nesmírně provokujícím způsobem. Ach ano, pomyslela si blaženě. Tyhle šaty se budou Travisovi moc líbit.

Z truhly pak vyhrabala stříbrem vykládaný kartáč na vlasy, který rovněž dostala od Travise, vytáhla si všech​ny vlásenky a nechala si vlasy volně splývat po zádech až do pasu. Kolem obličeje se jí kadeřily laškovné kudrlinky. Byla moc ráda, že se nikdy neodhodlala dát si své vlasy ostříhat, jak to po francouzské revoluci udělala už spousta žen. Několikrát si pročísla kadeře kartáčem a honem si pospíšila do postele. Dobře si uvědomila, že tyhle přípravy jí zabraly spoustu času, a ona byla stejně netrpělivá jako Travis.
Na lůžku se pak naaranžovala - jak alespoň doufala - do co nejsvůdnější polohy. Zpola ležela, zpola seděla na polštářích s jednou paží nataženou a druhou rukou si hladila rameno. Ležérně upřela ke dveřím pohled, o němž předpokládala, že se dá označit jako zadumaný.

Už bylo pozdě, v hostinci zavládlo ticho. Přesto pokaždé, kdykoliv zaskřípělo nějaké to prkno, Regan zjis​tila, že se usmívá při představě Travise vcházejícího právě do dveří. Vždycky, když si na něho vzpomněla, prohnula se o trochu víc v zádech a o kousek povystrčila poprsí. Dobře si pamatovala Farrellovy poznámky, jak se děsí svatební noci s ní, že prý bude nejspíš brečet a vyvádět jako dvouletá. Dneska mu dokáže, že se mýlil, i když se to, pochopitelně, Farrell nikdy nedozví. Dnes​ka je z ní pokušitelka a svůdnice, žena, která přesně ví, co chce — a taky to dostane. Travis se před ní bude plazit po kolenou, bude se třást jako huspenina a ona bude je​ho nemilosrdnou paní!

Zřejmě to bylo tou její nepřirozeně prohnutou polo​hou, ale za chvíli začala Regan bolet záda. Potom si uvědomila, že jí bolí i napnuté paže a jedna kyčel že za​číná být necitlivá. Trošku se pohnula, spustila ruce do klína a začala se vracet ze svých růžových snů do holé skutečnosti. V úniku do snění se jí nikdo nevyrovnal, takže teď marně přemýšlela, jak dlouho už tady asi tak leží.

Rozhlédla se po pokoji, ale nenašla tam žádné hodiny. Z okna neviděla ani na měsíc, jenom ta svíčka u postele, která byla večer nová, byla teď o několik palců kratší.

Kde ten Travis může jenom být? divila se Regan v du​chu. Odhodila přikrývky a přistoupila k oknu. Přece si nemůže myslet, že přípravy jí budou trvat takhle dlou​ho! Oblohu venku proťal blesk a na vteřinku ozářil prázdný dvůr pod okny. Za několik minut se spustil hustý déšť a Regan se otřásla, protože špatně utěsněným oknem dovnitř zavál ledový vzduch.

Honem se vrátila do teplé postele, odkud se kolem se​be rozhlížela, a lenivě si říkala, že ten pokojík se téměř navlas podobá místnosti, ve které ji Travis věznil tehdy v Anglii. Tenkrát jí měl za otrokyni a nyní je jeho man​želkou. Jistě, prstýnek žádný nemá a papíry podepsané soudcem měl u sebe Travis, ale s úsměvem si pomysle​la, že ona má zase Travisovo dítě, takže on se určitě vrá​tí, i kdyby jenom kvůli němu.

Představa, že by se taky vrátit nemusel, jí pokazila ná​ladu. Proč si jen připouští takové nesmyslné myšlenky? Travis je čestný muž a oženil se s ní z vlastní vůle!

Hm, čestný, přemítala v duchu. Unášejí však čestní muži mladé dívky a odvážejí je násilím do Ameriky? Pravda, Travis jí mnohokrát zdůvodnil, proč ji přinutil, aby s ním odjela, ale co když na tu dlouhou plavbu pou​ze potřeboval společnost do postele? V tom tedy jeho očekávání více než splnila! Tím vášnivým milováním kolikrát málem podpálil postel a výsledek toho ohně teď nosí v břiše.

Déšť zesílil, prudce švihal do okenních skel a Regan pomalu propadala zoufalství.

Travis o ni nikdy doopravdy nestál. Vždyť to od něho slyšela nejmíň stokrát! Dokonce i po nalodění se ještě snažil odhalit její totožnost, aby se jí mohl na poslední chvíli zbavit. Patřil s Farrellem a strýcem Jonathanem do jednoho pytle — ani jednomu z nich na ní nikdy nezá​leželo!

Proud slzí jí smáčel tváře stejně jako ten liják zemi pod okny. Proč se s ní vlastně oženil? Že by se Travis nějak dozvěděl o tom jejím dědictví? Odvlekl ji do Ameriky, oženil se s ní a teď má v ruce papír, který mu umožňuje převzít všechna její práva, takže na ni se mů​že klidně vykašlat. Opustil ji a ona tu v neznámé zemi zůstala bez peněz, bez pomoci a zřejmě ještě s dítětem na krku.

Vášnivě se rozplakala. Pěstmi zuřivě bušila do polštá​ře a zmítala se křečovitými vzlyky. Když první nával Reganina pláče pominul, její hněv se přetavil do bezna​děje. Zoufale se ptala sama sebe, čím to, že si nezaslouží ani jiskřičku lásky.

Déšť za oknem se proměnil v jednolitý vytrvalý vodopád a po několika hodinách otupujícího pláče Regan její žal ukolébal do spánku podobnému smrti. Když po několika hodinách zaduněly na schodišti těžké kroky, vůbec je nezaslechla, takže nakonec ji probudilo teprve důrazné bušení na dveře.

11. KAPITOLA
Otevři mi ty zatracený dveře!" rozhulákal se na chodbě hlas, který mohl patřit jedině Travisovi. Zřejmě mu bylo dočista jedno, že probudí i další obyvatele hos​tince.

Regan se pokusila sednout si. S hlavou jako střep se zpoza opuchlých víček nechápavě zahleděla na dveře, které se pod Travisovými pěstmi přímo prohýbaly.

„Slyšíš! Regan!" Tento výkřik ji přiměl, aby se skokem vrhla ke dveřím.

Zmáčkla kliku a ještě omámená spánkem řekla: „Jen​že ono je zamčeno!"

„Klíč ti leží na prádelníku!" zavrčel Travis otráveně.

Sotva se dveře rozletěly, Travis vpadl do pokoje - ale Regan z něho příliš nespatřila, protože mizel pod tak ob​rovskou záplavou květin, jakou na jednom místě ještě nikdy neviděla. Jakožto vášnivá pěstitelka květin jich spoustu i rozeznala - tulipány, sedmikrásy, hyacinty, fialy, lilie ve třech různých barvách, astry, vavřín a pře​krásné a všemu kralující růže. Květiny však nebyly vů​bec nijak uspořádané, Travis jich za sebou trousil celou stezičku, visely mu ze šatů, některé byly svázané do pu​gétů, jiné se sypaly jen tak volně, několik jich bylo do​konce od bláta a další byly zase potlučené deštěm. Do​konce i když už Travis stál naprosto nehybně, květiny kolem něho pršely jako duhový vír voňavých krůpěji.

Travis pak pokročil kupředu, setřásl ze sebe další vo​dopád květů, na některé z nich přitom šlápl, a mrštil celou tou hromadou na postel, načež se ukázalo, že je za​blácený od hlavy až k patě a tvář že má hněvem zrudlou a zkřivenou.

„Proklaté krámy!" vybuchl, vylovil si zpoza košile ky​tičku fialek a přihodil ji ke květinám na posteli, „V živo​tě mě nenapadlo, že bych mohl jednou nenávidět kytky, ale po dnešku se to asi změní!" Sundal si klobouk, je​muž se ze střechy vylila na podlahu louže vody, a zhnu​seně z něj setřepl tři zakrslé kosatce.

Až dosud se na Regan ani pořádně nepodíval, protože vztek mu nedovolil, aby si povšiml jejích svůdných ša​tů, či aby v září vycházejícího slunce vychutnal hřejivé obrysy jejího těla rýsující se pod pavučinkově průsvit​nou látkou.

Ztěžka dopadl do křesla a začal si zouvat boty. Nej​dřív se ovšem opatrně nadzvedl a zpod zadku si vytáhl trnitou růži.

„Původně to měla být jenom taková menší zajížďka kousek na sever," pokračoval, když si stáhl vysokou bo​tu a vyléval z ní dešťovou vodu. „Mám přítele se sklení​kem, není to odtud ani pět mil. Mělas pravdu, že nevěsta by měla mít květiny, takže jsem se rozhodl, že ti jich pár obstarám."

Teď si začal svlékat promočené a špinavé šaty, nicmé​ně na Regan se stále ještě nepodíval. Když shodil kabát, vyřinula se z něho další hromada pomačkaných a rozdr​cených květin.

Travis jim však zavile nevěnoval tu sebemenší pozor​nost. „Když jsem byl v polovině cesty, dalo se do deš​tě," vyprávěl dál. „Jenomže já ve své jízdě klidně pokra​čoval, a když jsem dorazil na místo, vytáhl jsem přítele i s jeho manželkou z postele a přinutil je, aby mi osobně všechny ty kytky nařezali. Dočista zplanýrovali jak skleník, tak i zahradu."

Na zem dopadla mokrá košile a spolu s ní na tu slušně velikou hromádku na podlaze i další dávka květin.

„Skutečné potíže začaly až na zpáteční cestě. Ten za​tracený kůň ztratil podkovu a já se musel brodit takovým potokem blata, kterému se tady ve Virginii říká cesta. Nemohl jsem si dovolit někde zastavit a nechat tu podkovu znovu přitlouct, protože bych tak zmeškal svou svatební noc."

Regan dokázala Travise pouze fascinovaně pozorovat a její rozbolavělé srdce se hojilo s každým jeho slovem.

„Potom se zablesklo, kůň se vzepjal a porazil mě do bahna. Jestli se to zvíře dočká zítřka, pak jenom proto, že už na něj nenarazím," pohrozil zachmuřeně. „Nor​málně bych ho nechal běžet, jenomže k sedlu jsem měl přivázané všechny ty kytky, takže jsem další dvě hodiny strávil tím, že jsem v bouři hledal tu mizernou kobylu. No a když jsem ji konečně dohonil, zjistil jsem, že sedlo ztratila kdovíkde."

Vzteky celý bez sebe si rval Travis dolů kalhoty. „Další hodinu mi trvalo, než jsem sedlo našel a spolu s ním i tyhle.. .tyhle...," dusil se vzteky, když z nohavi​ce vytáhl cosi, co kdysi bývalo pivoňkou, rozdrtil v prs​tech její už tak zubožený květ a nechal jej pomalu spad​nout k zemi. „Jenomže pytle popraskaly, a protože jsem na ty kytky nic jiného neměl, nastrkal jsem si je, kam se jenom dalo." Poprvé od svého příchodu se podíval Re​gan do očí. „Jen si to představ! Já, dospělý chlap, stojím v noci uprostřed jedné z nejhorších bouří v celém roce, a vycpávám si šaty těmi pichlavými, páchnoucími a ježatými kytkami! Víš ty vůbec, jak jsem si připadal? A proč kčertu vlastně brečíš?" Poslední dvě věty pronesl jedním dechem a navlas stejným tónem.

Regan si z hromady na posteli vybrala skoro nepomačkanou a skrznaskrz promočenou růži a přivoněla k ní. „Nevěsta by opravdu měla mít květiny," zašeptala. „A tys tohle udělal jenom pro mne!"

Travis se zatvářil nechápavě a zoufale. „Proč bych asi jinak vyrážel do takové sloty o své vlastní svatební noci, kdyby to nemělo být pro mou nevěstu?"

Regan se nevzmohla na odpověď, jenom sklonila hla​vu a tiše se rozplakala.

Po chvilce mlčenlivého přemýšlení k ní Travis přistoupil, zvedl jí bradu a zahleděl se ji do tváře. „Tys asi hodně plakala," povšiml si. „Mělas strach, že se nevrá​tím, viď?"

Dívka se mu vytrhla a přešla k čelu postele. „To v žád​ném případě. Já jenom — "

Travis se tiše rozesmál a Regan se obrátila. Stál tam úplně nahý uprostřed hromady květin jako starověký pohanský bůh. Teď už se rozesmála i ona. Vždyť se k ní vrátil a co zkusil, jenom aby vyplnil její přání.

Teprve teď si povšiml jejich koketních šatů a oči mu zahořely mocnou vášní. „Zasloužím si taky nějakou od​měnu?" zašeptal a rozevřel náruč.

Regan se mu jediným obrovským skokem pověsila na krk a nohy mu ovinula okolo pasu.

Překvapený Travis jí na poslední chvíli zachytil. „Jak tě jen mohlo napadnout, že bych tě opustil, když jsem tě po tolika strastech konečně získal?" šeptl a přisál se ústy k jejím rtům.

Dotek jeho holé kůže, který ji mokře studil na vnitřní straně stehen, Regan rozechvěl slastí. Sevřela Travise stehny v pase tak silně, že ho málem přeštípla. Dělilo je od sebe pouze teninké hedvábí. Pevná svalnatá hrud jí drtila tuhá ňadra.

Regan mu zabořila prsty do vlasů, pročísla tu jejich provlhlou houštinu a rty vylíbávala Travisovi horkou stezičku k ústům. Byl její, dočista jenom její. Vrátil se k ní, byl to její manžel, její muž a ona si s ním může pro​vádět, čeho se jí jen zachce. U vědomí své moci se mu nadšeně zahryzla do ucha. V následujícím okamžiku už svištěla vzduchem a při​stála ve stobarevném víru květin a v obláčku vzdutého hedvábí. Regan si z obličeje setřásla závoj sedmikrásek a s úsměvem pohlédla na Travise, který stál nad ní s ru​kama v bok, s napjatými svaly a vztyčeným pohlavím. „No konečně! Takhle se má dívat správná nevěsta!" „Mlč a honem sem pojď!" nastavila rozesmátá Regan náruč.

Travis však neposlechl. Namísto toho si klekl a začal líbat prsty na nohou a jeden po druhém škádlil jazy​kem ty hebké polštářky. Potom horkými ústy sklouzl na chodidlo, a když jí po klenbě nohy přejel ostrými zuby, Regan až povyskočila, jak se v ní rozkoší zasvíjely všechny nervy.

Jak se chodidlem opírala o Travisův hrudník, jeho dunivý smích jí rozechvěl celou nohu a přelil se jí až do konečků prstů.

„Travisi," vydechla, nadzvedla se a přitáhla si ho k so​bě. Květiny pod jejími zády se lámaly a vydávaly proni​kavou vůni. Jenomže Travis dál tvrdošíjně Regan uhý​bal a líbal ji po lýtkách a na kolenou, hladil, laskal a něžně objevoval.

Regan. která už byla připravená, vlastně už samou ne​dočkavostí přímo hořela, se začala obávat, že z těch sladkých muk zešílí. Travis jí ústy dráždil jednu nohu, a jako by toho nebylo dost, svou silnou a přitom citlivou rukou jí hnětl svaly druhé nohy, až se mu Regan bez​mocně poddala, přestože měla chuť vrhnout se na něho jako tygřice, trhat a kousat a drásat toho muže, který ji přivádí na samý práh příčetnosti.

Když tak doputoval až do samého středu jejího těla, musela Regan vší silou potlačit výkřik. Zoufale zazmítala hlavou, protože prožívala cosi k nepřežití.

„Prosím, Travisi, prosím!" zaškemrala.

Během vteřinky na ni padl celým tělem a ústy jí pusto​šil rty stejně bezohledně jako ona ty jeho. Jako by se vzájemně snažili pohltit. Když pak do ní konečně vnikl, vzepjala se mu vysoko vstříc a dychtivě ho podepřela svými pružnými boky.

Travisova vášnivá touha se směle mohla měřit s tou její. Sotva učinil několik prudkých zběsilých pohybu, tělo se mu zasvíjelo slastnou bolestí. V tom okamžiku je oba spoutala šílená křeč, která je uzamkla v dech vyrá​žejícím objetí.

Teprve za hodnou chvilku si Regan uvědomila, že ne​může vůbec dýchat, že Travis se ji zřejmě pokouši vlisovat do sebe a že ona po ničem jiném ani netouží.
Trochu svůj stisk sice uvolnil, ale z objetí dívku pořad ještě nepouštěl. Tvář zabořil do jejích vlasů. Regan otevřela oči a zjistila, že Travis má zpocenou kůži po​krytou rozdrcenými okvětními plátky. Otočila hlavu na stranu, zhluboka se nadechla těžké kořenné vůně a na​jednou se začala bláznivě smát. Do jedné ruky popadla hrst květin a vyhodila je do vzduchu.

Travis se k ní udiveně otočil. „Copak tě tak pobavilo?" nechápal.

„Květiny pro nevěstu!“ zalykala se Regan. „Ach Travisi, já myslela pugét, a ne celou zahradu!“
Travis se přes ni naklonil, drapl svazek všelijak zpře​házených květin a s komickým úšklebkem jí ho podal. „Doufám, že si z toho vybereš, po čem ti srdce touží.“
Regan se od něho odtáhla, začala se v těch květinách do​vádivě válet, vyhazovala je do vzduchu a potom jimi Travise celého zasypala. „Když ona chce kytky!“ smála se Regan nápodobou mužského hlasu. „Tak jí je donesu. Ach bože. Travisi, všechno, co děláš, je tak... tak veliké!" pát​rala rozveseleně po tom správném slově. „Všechno je tak přerostlé, obří, nepřirozeně nafouklé, nebetyčné!" Posadi​la se a pohlédla na jeho mohutné tělo lenivě rozvalené v tom květinovém loži. Srdce jí dělalo bláznivé kotrmelce.

„Ačkoliv,*“ pronesla svým nejjedovatějším líbezným hlasem, „zas úplně všechno na tobě přerostlé není.“
Travis se rozhořčeně nadechl a popadl ji za hedvábné šaty, ale v tu ránu ho zarazil Reganin pronikavý výkřik.

„Neopovažuj se roztrhnout mi ještě jedny jediné ša​ty!" zahrozila, ale pro jistotu oděv honem shodila, aby ji Travis přece jenom neposlechl.

„Samé zákazy a výčitky," postěžoval si Travis, zdvihl se na všechny čtyři a začal ji na posteli pronásledovat ja​ko divoká šelma svoji kořist.

Regan vypískla blahem a začala před ním couvat, při​čemž ho nepřestávala bombardovat květy. Když ji pak zahnal do kouta, zvedla poraženě ruce nad hlavu. „Ach dobrý pane," žadonila v předstíraném zděšení, „dělejte se mnou, co vám libo, jenom moji čest mi ponechte!"
Celá žhavá vyčkávala, kdy na ni padne Travisovo úžasné tělo, když tu ji najednou polekalo jeho vzteklé zařvání: „Zatraceně!“
Otočila hlavu a zjistila, že se posadil a svírá si koleno. „Cožpak se člověk může plazit mezi těmi proklatými kytkami bez úhony? Jen se podívej! vidělas už někdy takhle veliký trn?"

Regan se rozřehtala, až ji bolelo břicho. Schoulila se do klubíčka a začala se na podlaze válet smíchy.

Travis si vytáhl trn, odhodil jej na zem a věnoval jí znechucený pohled. „To jsem rád, Že se se mnou nenu​díš."

„Ale Travisi!" dusila se Regan. „Když tys tak neuvěři​telně romantický!“
Travis se po té jízlivé poznámce zatvářil trochu uraže​ně. Zasmušeně sevřel rty. „Proč bych ti, ksakru, asi shá​něl všechny tyhle kytky, kdybych nebyl skrznaskrz ro​mantik?" zeptal sejí smrtelně vážně.

Tohle prohlášení a zvláště pak tón, jakým jej Travis pronesl, vyvolalo u Regan další záchvat bouřlivého smí​chu. Teprve po nějaké době si uvědomila, že tím zraňuje jeho city. Vždyť on se vážně snažil, to musela uznat. Ne​ní jeho chyba, že nepochopil, že kytička fialek znamená mnohdy víc než hromada květin, která by se stěží vešla na koňský potah. Přála si přece květiny a taky je od ně​ho dostala. A zrovna tak Travis nemohl za to, že mu trn v koleně překazil milostné hrátky právě v nejlepším.

Když začal vstávat z postele, uchopila ho za rameno a spolkla smích. „Travisi, ty květiny jsou prostě nádher​né. Jsem z nich vážně celá pryč." Neodpovídal a Regan si povšimla, jak mu na zádech vyvstávají křečovitě na​pnuté svaly. Upřímně zalitovala, že se mu tolik smála. Snažil se udělat jí radost a sklidil za to pouze její smích.

„Sázím se, že si tě dokážu zase usmířit," zašeptala a začala mu něžně ohryzávat ucho, jazykem objížděla jeho obrys a zuby mu hravě stiskla lalůček. „Co kdy​bych ti na to bolavé kolínko dala pusu, nepřestalo by bo​let?" šeptla a sjela mu ústy na rameno.
„Možné to je," připustil Travis nezvykle chraptivým hlasem. „Určitě by to stálo za vyzkoušeni."

Regan ho zatoužila potěšit stejně, jako se snažil květi​nami potěšit on ji. Jemně do něho strčila a zjistila, že je v jejích rukou vláčný a tvárný. Jeho výraz zvědavé roz​koše jí okouzloval. Mít tak silného muže ve své moci, to bylo nesmírně vzrušující.

Políbila mu tedy koleno a potom se ústy pomalu stěhovala výš, hladila mu stehna a obdivovala ty jeho sva​ly. Když dospěla až k tříslům, Travis ze sebe vzlykavě vyrazil její jméno. Rázným pohybem ji vytáhl zpět na postel a ve vteřině na ni nalehl. Už to nebyl ten rozvážný a sebejistý Travis, ale člověk dohnaný svým nesnesitel​ným chtíčem až po samu mez šílenství.

Ta jeho zběsilá touha Regan silně vzrušovala, zvláště když věděla, že ji vzbudila ona sama. Nazdvihl jí kyčle jako hadrové panence a tvrdě do ní vnikal, házel s ní, prohýbal ji — vlastnil ji.

Když se nakonec jejich zuřívá smyslnost vybila v jedi​né oslepující explozi, Regan zůstala po tom jejich drs​ném a nepříčetném milování jako bez života. Vyčerpaní k smrti si potom usnuli v náručí.

„Vstávat!“ zavelel Travis a pleskl ji přes pevné hýždě. „Jestliže okamžitě nevyrazíme, nestihneme dojet až ke Clayovi, a jestli si myslíš, že si s tebou troufnu strávit noc v té mrňavé šalupě, tak to se tedy zatracené pleteš!"

Regan sice neměla vůbec ponětí, o čem to Travis mlu​ví, ale bez námitek si odhrnula vlasy spadlé do očí a z tváře si odloupla okvětní plátek tulipánu. „A proč bys se mnou nemohl strávit noc v lodi?“ protáhla blaže​ně a posadila se. Připadala si omámená a nesmírně ze​sláblá — ale bože, tolik šťastná!

„Jednak to není loď, jakou si představuješ,“ vysvětlo​val Travis, „ale malá loďka, a za druhé by se při tvých kouscích nejspíš potopila.!
„Při mých — " pokusila se vypadat dotčeně, ale upro​střed té hromady rozmačkaných květin, s tvářemi zardělými, a s očima vlhce zasněnýma nemohla připomínat nic jiného než velmi pokušitelského lesního skřítka.

Travis s obličejem plným mýdlové pěny po ní poku​koval v zrcadle. Musela se mu usmát. Opět se chtěla po​ložit, ale on jí zarazil. „Kdepak, jen si nech zajít chuť!“ napomenul ji a v mžiku se zatvářil výhružně. „Jestliže z té postele okamžitě nevystřelíš, zařídím, aby​chom měli doma oddělené ložnice!“
Regan ta nesmyslná pohrůžka rozesmála, ale poslušně vstala a začala se umývat. Cítila se tak skvěle, že podle všeho nechtěla s ničím přesmoc spěchat, ovšem Travis ji s oblékáním pochopitelně nepomohl, pouze si netrpělivě podupával.

Když byla konečně připravená k odchodu, ze schodů ji před sebou málem sestrkal a rázně ji usadil před ob​rovskou americkou snídani. Travis se na jídlo vrhl jako by byl k smrti vyhladovělý a přitom si pod vousy bručel něco o tom, že pravidelně nejedl už celé věky a že ho Regan ničí na vrcholu jeho mužných sil, ale oči mu při​tom rozverně blýskaly.

Za pár minut už měli zavazadla narovnaná na loďce a vyrazili proti proudu řeky směrem k Travisovu domo​vu. Regan ho začala zasypávat otázkami. Předtím se myšlence odjezdu do Ameriky bránila tak silně, že se přemýšlením o místě, ve kterém Travis vlastně žije, ani nezdržovala.

„Je tvoje farma veliká? Oráš všechna pole sám, nebo máš na to nádeníky? Máš domek stejně hezký jako Martha se soudcem?"

Travis se na ni chvíli nechápavě díval a potom se ro​zesmál. „Moje... hm... farma je slušně rozlehlá a pár nádeníků skutečně mám, ale orání se rozhodně nevyhý​bám. Pokud jde o dům, soudím, že ujde, ale třeba jsem jenom ovlivněn tím, že patří mně."

„A postavil sis ho vlastníma rukama," dodala Regan zasněně a prsty přitom čeřila říční hladinu. Třeba ta její neznalost vedení domácnosti nebude při zdejším pro​stém způsobu života na závadu tolik, jako by tomu mohlo být jinde. Farrell tvrdíl, že by si s jeho panstvím určitě neporadila, a ona nepochybovala, že se nepletl. Ovšem malé hospodářství, jako je to Travisovo, ten jed​no či dvoupokojový domek, by snad zvládnout měla.

Vlivem rostoucího slunečního žáru a těch příjemných představ začala Regan podřimovat.

Po nějaké době se ulekaně probudila, protože těsné u ucha jí zazněl výstřel. Trhla sebou tak prudce, že má​lem spadla do vody. Zděšeně vyskočila a spatřila Travi​se, jak kouřící pistolí míří do nebe. „Snad jsem tě neprobudil?" divil se jedovaté. Podle jeho vzrušeného výrazu však Regan dobře po​znala, že se něco děje, takže na tu jeho hloupou otázku ani neodpověděla. Protáhla si zdřevěnělé tělo a rozhléd​la se kolem, zatímco Travis znovu nabíjel pistolí. Nevi​děla však nic než řeku a bujnou zeleň na obou březích.

„Co nevidět budeme u Claye," oznámil jí Travis a vy​pálil další ránu.

Regan pohlížela na ty husté lesy a houštiny a v duchu se ptala, jak by si v takové divočině někdo mohl, probo​ha, postavit dům, když tu se načisto bez přechodu obje​vila na levé straně mýtina.

Do řeky tu vybíhalo velké říční molo se dvěma šalupami. Obě byly znatelně větší než ta, ve které právě plu​la s Travisem. Jak se k nim blížili, objevila se před nimi spousta budov. Stála tam řada větších i menších obyt​ných stavení, zahrad a pečlivě zoraných polí. Všude ko​lem se hemžili lidé, koně, povozy a podle všeho tu vládl čilý pracovní ruch.

„V tomhle městečku stojí taky tvůj dům?" zeptala se Travise, když mířil se šalupou k přístavišti,

Travis se uchechl něčemu, co znal zřejmě jen on sám. „Tohle není žádné městečko, má drahá. To je jenom Clayova plantáž."

Pokud Reganina paměť sahala, nikdy to slovo neslyše​la. Otevřela ústa, aby se začala vyptávat, ale Travisovu pozornost upoutalo nadšené povykování nějakých dětí. V mžiku vyskočil na molo, vytáhl vedle sebe i Regan a už držel v náručí dvě ty nejhezčí děti, jaké kdy Regan spatřila.

„Strýčku Travisi! Ahoj, strýčku!" hihňaly se, když se s nimi zatočil kolem dokola. „Přivezl jsi nám něco? Strýček Clay se už o tebe bál! A jaký to bylo v Anglií? A maminka má dvě miminka místo jednoho a taky máme spoustu nových štěňat!" „Maminka, povídáš?" zasmál se Travis. Chlapec se po své sestřičce pohrdavě koukl. „To ona myslí Nicole. Občas člověk dočista zapomene, že není naše vlastní máma."

Hned za dětmi přiběhl mladý muž. Byl urostlý, štíhlý, měl husté tmavé vlasy, vystouplé lícní kosti a štěstím doslova zářil. „Kde jsi se, kčertu, tak dlouho tou​lal?" obořil se na Travise, podal mu pravici na uvítanou a potom ho bouřlivě objal.

„Dorazil jsem dřív o kolik týdnů a ty to moc dobře víš!" nedal se Travis. „Nečekala na mne živá duše, a tak jsem tam musel celý náklad uskladnit a vypůjčit si tuhle ubohou napodobeninu loďky!“
Mávl k šalupě a tím Claye mimoděk upozornil na Re​gan, která tichoučce postávala vedle mola. Než však se stačil Clay začít vyptávat, Travis si zhluboka povzdechl.

„Tebe jsem se už nemohl dočkat!" křikl a vrhl se vstříc neobyčejně pohledné mladé ženě. Popadl ji do ná​ruče a srdečně ji políbil na ústa. Mladý muž si naráz pře​stal všímat Regan a nespouštěl z oné dvojice oka. Vypa​dalo to, jako by se kdovíproč musel velice přemáhat.

Travis ženu drapl za ruku a odvlékal ji k molu. „Pojď, chtěl bych tě s někým seznámit!"

Zblízka ta žena byla ještě krásnější, než se Regan zdá​lo při prvním pohledu. Měla srdcovitý obličej, obrovské hnědé očí a smyslná ústa. Zběžnou prohlídkou Regan zjistila, že na sobě má šaty z temně nachového mušelínu, s uzoučkými stužkami pod zvýšeným pasem. A ona se těšila, jak bude Američankám předvádět novou mó​du! Vždyť tahle žena by od minuty mohla jit ke dvoru! „Tohle je moje žena Regan," oznámil jim Travis  pyšně se přitom díval na Regan. „A tady ti představuju Claytona Armstronga s jeho manželkou Nicole. A tamti uličníci," zazubil se láskyplné, „to je Clayův synovec s neteří, jmenují se Alex a Mandy."

„Moc mé těší," zašeptala Regan. Ještě pořád se ne​vzpamatovala. Ti lidé se od jejích představ o Američa​nech lišili přímo nebetyčně.

„Nepůjdete dál?" usmála se Nicole. „Jsi určité unave​ná. Pochybuju, že ti Travis dopřál dostatečný odpoči​nek."

Travis si po této poznámce jen odfrkl a Regan zatajila dech ze strachu, že by mu mohlo ujet něco hrubého.

Potom se poslušně pustila za Nicole. Ta se k ní přátel​sky otočila. „Je toho na tebe trochu moc, viď?"

Regan se však jen užasle rozhlížela a zaboha si nedo​kázala srovnat v hlavě, kam že se to vlastně dostala.

Přiřítila se k nim vysoká, rozložitá světlovlasá žena, která si při běhu držela sukně vykasané vysoko nad kot​níky. „Přijel to Travis, nebo se snad pletu?" křičela už z dálky.

„Přijel a tohle je jeho manželka Regan. Regan, před​stavuji! ti Janii Langstonovou."

„Manželka? Ale nepovídej!“ divila se Janie. „Takže on vážně dodržel slovo! Ten Travis je ale vážně skvělý! Prohlásil, že si jede do Anglie pro manželku, a skutečně si ji přivezl! Zlatíčko moje," položila dlaň na Reganinu paži, „řekla bych, že jako paní Stanfordová si pěkně uži​ješ. Doufám, že máš dost kuráže se mu taky postavit!" Po těch slovech pokračovala dál k přístavišti.
12. KAPITOLA
Kdo všechno tady žije?" otázala se Regan své hosti​telky.

„Když se to tak vezme, vlastně jenom pár lidí. Jsou tu nádeníci pro práci na poli, tkalci, mlékařky, zahradníci — no prostě všichni ti, kterých je k vedení takové plantáže zapotřebí."

„Plantáž," zašeptala si Regan to podivné slovo. Právě vešly mezi dlouhé řady živých plotů, takže na tu spoustu budov teď měla zastřený výhled. „Travis povídal, že če​káš dítě, a ta dvojčata vykládala cosi o dvou miminkách najednou."

Nicole se blaženě usmála. „Jak to vypadá, v Clayově rodině mají na dvojčata štěstí. Před čtyřmi měsíci se mi narodil chlapeček a holčička. Pojď honem dovnitř, hned ti je ukážu!"

Před nimi se teď tyčil vysoký cihlový dům, který si co do velikosti nezadal s Weston Manorem. Regan doufala, že se netváří příliš šokovaně. Musí si prostě navyknout na představu, že i v Americe jsou bohatí lidé a ti že mo​hou mít také panská sídla. V Anglii se však o Americe pořád mluvilo jako o tak mladičké zemi, že se v ní ne​stačilo vybudovat vůbec nic pořádného.

V domě se nacházely neuvěřitelně příjemné pokoje, prostorné, světlé, nábytek měl hedvábné potahy, tapety byly ručně malované, na stěnách visela spousta portrétů. Stoly a police zdobily vázy plné čerstvě nařezaných květin.
„Půjdeme teď do salonu, ano? Přinesu děti sem dolů."

Regan v pokoji osaměla a čím dál tím více žasla nad jeho nádherou. U jedné stěny stál překrásně vykládaný stolek a nad ním viselo obrovské zrcadlo v pozlaceném rámu. Naproti stála vysoká skříň plná v kůži vázaných knih.

Ona sama znala pouze Weston Manor a ve srovnáni s tímto sídlem se jí teď jevil jako chudý a ošumělý. Tady všechno čistotou jenom jiskřilo, na všem bylo znát lás​kyplnou péči. Nikde neviděla otlučené ostění, prodřené čalounění či otřískané desky stolů.

Když se Nicole vrátila se dvěma miminky v náručí, Regan si okamžité přestala všímat zařízení a vrhla se k dětem. Nejprve se bála miminko pochovat, ale Nicole ji nakonec přesvědčila. Za pár minut se na Regan smál a uculoval maličký chlapeček. Ani si nevšimla, že do sa​lonu přišel i Travis a posadil se na pohovku vedle ní. Zůstali v místností na okamžik sami.

„Co myslíš, zvládneme taky dvě naráz?" zeptal se jí tiše. Uchopil dětskou tlapku a dovolil jí stisknout mu prst.

Regan si povšimla, s jakým potěšením Travis tu dět​skou tvářičku sleduje. „Ty hodné stojíš o dítě, nemám pravdu?" otázala se.

„Už dlouho," odpověděl jí zcela vážně a potom dodal se svou obvyklou neomaleností; „O manželku jsem nikdy dvakrát nestál, ale dětí bych snesl klidně celé hejno."

Uražená Regan se na něho právě chystala udeřit, proč si tedy nakonec manželku přece jen pověsil na krk, ale uvědomila si, že odpověď vlastně zná. Toužil po dítěti, které čekala. Však ona mu časem ukáže, že je užitečná i jinak než jenom k rození dětí. Spolu s ním bude praco​vat a zvelebovat farmu. Tak krásné jako na Armstrongo​vých plantážích to sice nebude, ale jednou si budou moci žít velice pohodlně.

„Nač teď myslíš. Travisi?" ozval se od prahu Clay. Po jedné straně mu stál Alex, po druhém boku Mandy a na lokti choval druhé miminko. Hruď se mu dmula pýchou.
Regan si pomyslila, že šťastněji se tvářícího člověka v životě neviděla.

„Ty, Clayi," spustil Travis, ,jak se ti vyvedly ty nové krávy? A co loňské seno, nechytlo plíseň?"

Jelikož se zdálo, že oba muži jsou ve společnosti dětí a se svými řečmi o hospodářství docela spokojení, Re​gan vstala a položila miminko Travisovi do náruče. Po​dle všeho se vůbec nebál, že dítě upustí, což o sobě Re​gan  říct  nemohla,   „Asi   se   půjdu   ohlédnout   po Nicole," poznamenala. Clay jí ukázal, kudy se jde do kuchyně. Na chodbu za ní ještě doletěl Clayův hlas. „Rozhodně jsem nečekal, že ulovíš takovouhle krasavi​ci!" Travis jenom cosi zavrčel.

Regan zdvihla polichoceně hlavu a prošla květinami vyzdobenou halou k zadním dveřím, odkud se pustila vlevo ke kuchyňské budově. Stála kousek od obytného stavení. V prostorné místnosti se hemžila spousta žen a Nicole, s pažemi zamoučenými, všechno s přehledem řídila. Když nějaké děvče upustila kosík s vejci do mísy s těstem, nijak ji to nerozčililo. Kolem proběhla dvě pro​stě, ale úpravně oblečená děcka a Nicole jen taktak za​chytila džber s mlékem, který se za nimi překotil. Přitom zvedla hlavu a povšimla si Regan. Vlídně se usmála.

Otřela si dlaně do zástěry a vyšla jí vstříc. „Moc se omlouvám, že jsem musela odběhnout, ale chci, abyste na přivítanou dostali obzvlášť dobrou večeři." „Takové je to u vás pořád?" zeptala se zděšeně Regan. „Většinou ano. Musíme nakrmit spoustu hladových krků." Začala si rozvazovat zástěru. „Potřebuju natrhat nějaké bylinky. Nezamlouvala by se ti malá projížďka před večeří? Ovšem jenom za předpokladu, že nejsi pří​liš unavená."

„Většinu cesty sem jsem prospala," přiznala se Regan. „A tu... plantáž bych si prohlédla moc ráda."

Později jí bylo jasné, že sebebarvitější vyprávění by ji nikdy ani dost málo nepřipravilo na všechno, co toho dne spatřila. Jeden z čeledínů pro ně zapřáhl dvoukolou bryčku a Nicole ji provezla po celé plantáži a ukazovala Ji každou budovu, každé zařízení. Reganin první dojem byl správný, byla to ve skutečnosti soběstačná a rozlehlá vesnice, jenomže patřila jednomu člověku. Na plantáží se vyrábělo, pěstovalo či lovilo téměř všechno, co bylo zapotřebí k životu. Nicole jí ukázala mlékárnu, holub​ník, tkalcovnu, stáje, koželužnu a truhlárnu. V blízkosti kuchyně stála udírna, sladovna a prádelna. Potom viděla lány oseté bavlnou, lnem, pšenicí a tabákem. Přes řeku bylo vidět mlýn, kde mleli vlastní mouku. Na vzdále​ných pastvinách pobíhala stáda krav, ovcí a koní. „A ty zvládneš" dohlížet úplně na všechno?" žasla Regan. „No, trochu mi s tím pomáhá Clay," rozesmála se Nicole. „Ale máš pravdu, práce je s tím hromada. Moc čas​to se odtud nedostaneme, ale ono to vlastně ani není nut​né, protože všechno, co potřebujeme, máme tady." „Ty jsi hodně šťastná, viď?"

„Teď ano," přisvědčila Nicole. „Ale nemysli si, že jsme to měli takhle snadné od začátku." Pohledem za​bloudila na druhý břeh řeky ke mlýnu. „Clay a Travis se přátelí už od dětství. Byla bych moc ráda, kdybychom se spřátelily i my dvě."

„Já jsem přítelkyni nikdy neměla," zašeptala Regan a pohlédla na tu mladou ženu, která byla stejně drobná jako ona sama. Ani jedna z těch dívek netušila, jak osl​nivě krásnou dvojici spolu představují, Nicole se svou černou hřívou a hnědovlasá Rcgan s jednotlivými pra​meny kadeří jako doruda roztavené zlato,

„Však já taky ne," přiznala Nicole. „Rozhodně ne ta​kovou, se kterou bych si mohla povídat úplně o všem a svěřovat se s tajnostmi." Vlídně pobídla koně táhnou​cího bryčku do klusu. „Až jednou budeme mít čas, pro​zradím ti, jak jsem se vlastně seznámila s Clayem."

Regan zrudla a pomyslela si, že ona nebude moci ni​kdy a nikomu vyprávět, jak proběhlo její seznámení s Travisem. On by jí to stejně nikdo nevěřil.

„Už bych jedla! A co ty?" zeptala se Nicole. „A kromě toho začínám cítit, že je nejvyšší čas nakrmit ta moje mrňata, určitě už mají hlad jako vlci!"
„No, pokud jde o Travise, zasmála se Regan, ten na tom bude podobně,"

„To je vážně tak mladičká, jako vypadá?" vyzvídal Clay. Houpal synka v náruči a oknem pozoroval, jak Ni​cole s Regan odjíždějí v bryčce.

„Jestlipak mi uvěříš, že o jejím věku nemám ani potu​chy? Ostatně, odpovědi na tuhle otázku se skoro bojím. Jestli sejí přehouplo šestnáct, můžu mluvit o štěstí."

„Pro všechno na světě, co to, Travisi, blábolíš? Kde ses s ní seznámil? Cožpak ti její rodiče neřekli, jak je je​jích dcera stará?"

Travis však rozhodně neměl v úmyslu prozradit prav​du o jejich seznámení. Možná by se před lety dokázal svěřit Clayovu bratru Jamesovi, který byl tehdy ještě na​živu, ale nyní by nikomu na světě nepřiznal, jak jeho ná​mluvy vlastně probíhaly.

Clay mu však zřejmě porozuměl, jelikož sám měl za sebou spoustu zkušeností z časů seznamování s Nicole, s nimiž by se nesvěřil živé duši. „A to je pořád takhle zakřiknutá? Nechci být dotěrný, ale vy dva mi připadáte jako pořádně nesourodý pár."

„Však ona si umí postavit hlavu," zamrkal Travis lišácky. „Abych řekl pravdu, sám se v ní ještě moc nevy​znám. Jako by každou minutu byla úplně jiná. Jednou je to holčička se spoustou romantických snů a za okamžik se z ní stane..." Při vzpomínce na dnešní ráno, kdy mu její rty přejížděly po stehnech nahoru, se odmlčel. „Ať už je, jaká chce, jsem z ní celý pryč."

„A co na to řekne Margo? Neříkej mi, že bude z tvé ženušky štěstím bez sebe."

„Však já ji už odkážu do patřičných mezí," mávl Tra​vis rukou.

Clayovy oči se zakalily ještě živými vzpomínkami. „Dávej pozor, ať tvojí paní něco neprovede! Ženská jako Margo by takové neviňátko splivla jako malinu. Já bych ti o tom mohl povídat!" dodal přidušeně.

„Margo s tím nemůže udělat vůbec nic a já jí to taky patřičně vysvětlím. Navíc si svoji manželku dokážu pohlídat a Regan by moje city k ní už dávno měly být jas​né. Přece jsem se s ní oženil, ne?"

Na to Clay už nemohl nic dodat. Kdysi mu radívala spousta lidi, ale on na ty jejich rady bohužel nedal. Moc dobře věděl, jak snadno člověk vysloví manželský slib - a jak snadno ho nedodrží.

Večer, když Regan vklouzla k manželovi do postele s nebesy, vyprávěla mu všechny svoje nové zážitky. „V životě jsem netušila, že něco takového vůbec existu​je. Mám z toho dojem, jako by Nicole a Clayovi patřilo celé město."

Travis si ji přitáhl bliž. „Takže naše plantáže se ti zalí​bily?" zamumlal už napůl ze spánku.

„Samozřejmě. Stejně jsem ale ráda, že mě se to netý​ká. Nechápu, jak to Nicole všechno zvládne. Díky bohu, že jsi jen chudý farmář."

Když se nedočkala žádné odpovědi, pohlédla Travisovi do tváře a zjistila, že už tvrdě spi. Blaženě se k němu přitulila a spokojeně usnula.

Když příštího rána všichni stáli na říčním molu, bylo to vzájemné loučení mnohem těžší, než všichni očeká​vali. Nicole slíbila, že co nevidět přijede Regan navštívit a pokusí se jí v její nové roli pomoci. Clay s Travisem pořád ještě probírali loňskou úrodu. Všem se zdálo, že novomanželé musejí do šalupy nasednout nekřesťansky brzy.

Vyhlídka, že už co nevidět spatří místo, kde má Travis domov, nesmírně Regan vzrušovala. V duchu uvažova​la, jestli to u něho bude také takové mohutné a hromotlucké, jako je on sám. Doufala, že se jí podaří jeho dům zušlechtit stejně jako jeho.

Po nějaké době klidné plavby dospěli k dalšímu místu, kde končila nekonečná lesní houšť a z dálky zahlédli ob​rovské molo se spoustou uvázaných lodí.

„Neříkej, že to je další plantáž!" postavila se Regan vedle Travise. Kolem nich se rozprostíralo cosi na způsob malého městečka. Rozhodné šlo o sídlo mnohem rozsáhlejší než to Clayovo.

„Na to vem jed, že je!" zazubil se zeširoka Travis. „A ty snad zdejší majitele znáš?" Jak se blížili k přístavišti, povšimla si Regan, že kolem to vypadá, jako kdyby se člověk díval na Clayovu plantáž pod zvětšova​cím sklem. Vedle mola stála budova velká jako Clayův obytný dům. „Co je tam?“ ukázala zvědavě.

To je loděnice a skladiště. Můžou se tam měnit plachty a opravovat poškozená kormidla. No a zboží určené na odvoz se skladuje hned vedle. Ten menší domek patři správci."

U mola odpočívaly tři menši čluny, dvě bárky a čtyři plavidla, která Travis označil jako šalupy. K Reganinu úžasu Travis zakormidloval k molu. 

„Ale já myslela, že jedeš přímo domů," divila se ne​chápavé. „Nebo snad chceš navštívit ještě nějaké přáte​le?“
Travis vyskočil na molo a vytáhl ji ze šalupy. Ani mu nestačila položit další otázku. Uchopil ji teplou dlani za bradu a zdvihl jí obličej k sobě. „Tohle," pravil tiše a pevně jí přitom pohlížel do očí, „tohle je moje plan​táž."

Regan to sděleni doslova vyrazilo dech. „Všechno... všechno to kolem?" zašeptala.

„Každičké stébélko trávy, do jednoho. A teď pojď, ať tě provedu po tvém novém domově." To bylo poslední, co si navzájem řekli, nežli se na ně vrhl obrovský dav lidí. Z jedné budovy do druhé se rozléhaly výkřiky jako „Travis!" nebo „pan Stanford!" Travis potřásal rukou každému ze zástupu lidí, který Re​gan odhadovala na několik stovek hlav, a přitom ji pev​né svíral dlaň. Celou tu dobu jí všechny postupně před​stavoval, tohle že prý je mistr tesař, tohle druhý zahradníkův pomocník, tahle žena je třetí služka z hlav​ní budovy. Výčet jmen a profesí pokračoval donekoneč​na a Regan nezbývalo než bezmocně stát, vlídné jim ky​nout a v duchu si zoufale opakovat: „Ach bože, ti všichni pro něho pracuji, ti všichni jsou zaměstnanci Travisovi — a taky moji."

Někde vprostřed toho vítáni vyhlásil Travis dnešek za sváteční a tedy volný den a netrvalo dlouho a přiřítili se k nim i všichni nádeníci z polí. Urostli, svalnatí muži Travise popichovali, jestli náhodou při té dlouhé cestě nevyšel ze cviku, a Regan si pyšně povšimla, ze žádný z nich nemá silnější a propracovanější tělo než její man​žel.

Pomalu se pak začali v houfu vzdalovat od mola, ces​tou se k nim přidávali další a další lidé a kolem pršely dotazy. Zdálo se, že bez Travise všechno vypadlo ze za​jezděných kolejí a nikdo si s ničím neví ani trochu rady. „A kde je Wes?" vyptával se Travis a rázoval přitom tak rychle, že Regan za ním málem poklusávala.

„Váš strýc Thomas z Bostonu neočekávaně zemřel, proto tam Wesley odjel vyřídit všechny potřebné záleži​tosti,“ odpověděl hlavní správce.

,,No a co Margo? Ta by vám přece mohla ve spoustě věcí poradit!" mračil se Travis.

„To ano, ale teď jí onemocnělo dvacet krav, tak má plné ruce práce doma," vysvětloval muž.

„Hej, Travisi!" křičela jakási podsaditá zrzka. „Tři stavy jsou dočista rozpadlý a pokaždý, dyž tesaři řeknu, aby je dal do kupy, odmlouvá, že to není jeho starost!"

„A Travisi," domáhala se pánovy pozornosti jiná že​na, „Backesovi maj ňáký nový kuřata vodněkud z Vý​chodu. Nemoh bys uvolnit peníze, abysme si jich pár ta​ky vobjednali?"

„Hej, Travisi," ozval se nějaký muž pokuřující dým​ku. „Něco bysme měli podniknout s tou nejmenší šalupou. Esli se nedá hnedka v opravit, tak z ní zbyde tak le​da dříví na podpal."

Travis se zčistajasna zastavil a rozpřáhl ruce. „A teď už toho všichni necháte! To se dá vyřídit zítra! Slyšeli jste?" blýskl očima a sáhl po Reganíně ruce. „Přivezl jsem si manželku a zítra převezme starost o ženské prá​ce. Carolyn, na ty stavy se zeptáš jí, a ty, Susan, se o kuřatech domluvíš také s ní. Určitě o tom všem víc než já.“

Regan byla ráda, že ji Travis drží za ruku, protože by se určitě obrátila a utekla by pryč. Vždy tkalcovský stav ani živé kuře jaktěživa neviděla!  „A teď " pokračoval Travis, „bych svoji manželku rád provedl domem, a pokud mi někdo položí ještě jediný dotaz, odvolám dnešní sváteční volno!“ zahrozil v předstírané hrozbě.

Kdyby se Regan právě netopila v takovém černočerném zoufalství, musela by se rychlosti, s jakou všichni přítomní odpelášili pryč, od srdce zasmát. Zůstal tam pouze jediný stařec, který se držel trochu stranou.

„To je Elias" představil ho Travis pyšně. „V celé Virginii nenajdeš lepšího zahradníka.“
„Přines sem něco pro naši novou paničku,“ pravil Elias a podal Regan květinu, jakou ještě nikdy v životě nespatřila. Měla podivný nachový odstín, něžný i výraz​ný zároveň. Květ vyhlížel jako zvláštně nařasený roh s velikými okvětními plátky ve tvaru slzy kolem dokola. Regan napřáhla ruku, ale málem se bála na tu květinu sáhnout.

„To je orchidej, pani," poučil ji Elias. „První paní Stanfordová si jich nechala nanosit celý spousty vod všech kapitánů, kerý se plavili do jižních moří. Možná, že byste se ráda koukla do skleníku, až budete mít krá​pět času."

„To ano" přisvědčila Regan a v duchu se ptala, jestli na této plantáži opravdu mají úplné všechno. Poděkova​la starci a následovala Travise na cestě směrem od řeky. Teprve teď si všimla vysoké a rozložité cihlové budovy, která se tyčila kus před nimi. Ovšem i z této vzdálenosti bylo jasné, ze do jejího jediného křidla by se vešel Weston Manor i Clayovo sídlo zároveň. Travis se blaženě chvástal přednostmi domu, který zřejmé hluboce miloval. Vyprávět, jak jej postavil jeho dědeček a jak na něj žádný ze Stanfordů nedal dopustit. Jenomže s každým krokem, který Regan v tomto domě udělala, její strach nezadržitelně vzrůstal. Nicoliny po​vinnosti se jí ještě před okamžikem zdály nezvládnutel​né, ale nyní si přála být na jejím místě. Jak jen má zvlád​nout starost o takový obří dům, když od ní Travis ještě podle všeho očekává, že přitom stačí i spoustu dalších úkolů?

Došli až k domu a Regan se zblízka zdál ještě větší než při prvním pohledu. Zdvihal se před ní masivní cih​lový čtvercový základ, vysoký tři patra korunovaná pod​krovím, a do dvou stran vybíhala dvě dlouhá křídla vy​stavěná do tvaru písmene L. Travis odvedl Regan po širokém schodišti do přízemi a okamžitě s ní zahájil spěšnou prohlídku rozlehlých prostor.

Prošli zeleným pokojem, modrým pokojem, červeným pokojem a bílým pokojem, prohlédli si učebnu a spíže prostorné jako ložnice ve Weston Manoru.

Každá další místnost — přepychově vybavená a bez výjimky nádherná — k Reganinu strachu ještě přispívala další dávkou děsu. Vždyť to bude nad její síly!
Právě když usoudila, že už viděla všechny pokoje, Travis ji odvlekl po východním schodišti nahoru. Poko​je v prvním, hlavním patře, přízemí bez výjimky zahan​bily. Byl tu obrovský salon s malým připojeným salon​kem určeným na dámské čajové dýchánky, další rodinný salon, knihovna pro pány, dva obývací pokoje a rozlehlá ložnice s připojeným dětským pokojem.

„A tohle je taky naše," pochlubil se Travis a vtáhl Re​gan do tanečního sálu.

Dívce šla hlava kolem. Od okamžiku, kdy vstoupila do domu, nepronesla téměř ani slovo, ale teď měla pocit, že nohy ji už dále neunesou. Zhroutila se na pohovku a tupě zírala před sebe.

Kdyby nic jiného už jenom rozloha domu byla nesmírná. Pod pět metrů vysokými stropy si připadala ma​ličká a nevýznamná. Zdi měly dřevěné obložení, nad ním měly bledě modrý nátěr a dubová podlaha se leskla jako zrcadlo. Kolem stálo množství nábytku — šest po​hovek potažených růžovým atlasem, nespočetné množství židlí a křesel se stejně barevným čalouněním, harfa, klavír, množství stolů — ale všechno to stálo kolem stěn,

takže střed místnosti pokrytý orientálním kobercem zůstával volný.

 „Když pořádáme večírky, tak ten koberec pochopitelně srolujeme pyšnil se Travis. „Nechceš nějaký ten věci​ček uspořádat sama? Mohli bychom na noc pozvat pár stovek lidi. Ty a Malvína — to je naše kuchařka, víš — bys​te mohly sestavit jídelníček. To by se ti přece líbilo, ne?"

To už bylo na Regan příliš. S očima plnýma slzí a s žaludkem rozbolavělým prolétla dveřmi tanečního sálu ven. Běžela dlouhou chodbou a nevěděla ani, kudy se jde z domu ven. Konečně namátkou otevřela jakési dveře a vpadla do krásného, modrobílého pokojíku. Ne​pamatovala si ani jména ani polohu jednotlivých míst​nosti. Bylo to prostě k zoufání.

Padla na kolena, hlavu a paže si opřela o sedadlo mod​robílé pohovky a dala se do usedavého pláče. Proč jen jí takhle ubližuje? Proč jen ji na to předem nepřipravil? Za pár vteřin se už nad ní skláněl Travis. Uchopil ji do náruče a posadil se s ní na pohovku. „Proč pláčeš?" ze​ptal se ji tak láskyplně a přitom ukřivděně, že se rozpla​kala ještě beznadějněji. „Když ty jsi bohatý!" vzlykala, slzami napůl udušená, 
„Tak ty pláčeš, protože jsem boháč?" Přestože se pokusila o vysvětlení, byla si jistá, že Tra​vis tohle nikdy nepochopí. Vždyť, on o sobě ani o správ​nosti svých činů v životě nezapochyboval. Neměl ani ponětí, jaké to je, když si člověk připadá neužitečný a neschopný! A teď od ní očekával, že bude řídit celou domácnost, hospodářství, služebnictvo a jen tak mimo​chodem že vystrojí večírek pro pár stovek lidi. „Těžko ti můžu pomoct, když mi nechceš ksakru pro​zradit, o co se vlastně jedná!" podal jí Travis kapesník.

 „Přece se nevztekáš jenom proto, že nejsem chudý far​mář!"

Jak.,." naříkala Regan, ,jak můžu.,.? Já jsem přece tkalcovský stav v životě neviděla!"
Travisovi chvilku trvalo, než si to všechno dal dohromady. „Ale ty přece tkát nemusíš! Od tebe se pouze chce, abys to tkaní někomu přidělila!
Ty ženy za tebou přijdou, kdykoliv si nebudou s něčím vědět rady, no a ty zařídíš všechno potřebné." Potřásl udiveně hlavou. „Co se ti na tomhle zdá tak těžkého?"

On to opravdu nedokáže pochopit! Regan se mu vy​trhla z náruče, seskočila z klína a opět vyběhla do chod​by, zpátky do tanečního sálu, odtud další chodbou do zase jiné chodby, až konečně našla jejich společnou lož​nici, kde se zhroutila na postel tak prudce, až jí sukně a spodničky za vířily.

I přes ty své vzlyky slyšela, jak za ni přichází Travis. Postál chvíli na prahu, ale pak zřejmě usoudil, že jeho mladičká žena potřebuje být chvíli sama. Když jeho kro​ky dozněly v dálce, rozplakala se Regan ještě zoufaleji.

Po několika hodinách na dveře tiše zaklepala služtička a zeptala se, co si paní bude přát k večeři. Regan užuž odpověděla: „Yorkshirský pudink,*“ ale najednou si uvě​domila, že vlastně neví, co tady v Americe jedí. Nako​nec děvčeti raději řekla, že ani nemá hlad, a požádala ji, aby odešla. Třeba bude moct nadosmrti zůstat v tomto pokoji a nebude se muset vyrovnávat s tím cizím a neznámým světem. 
13. KAPITOLA
Ať už si vedení hospodářství na této plantáži představovala Regan sebehorší, skutečnost její očekávání ještě daleko předčila. Travis vstával dlouho před rozed​něním a pár minut po jeho odchodu vtrhával do ložnice houf žen a zasypaly ji spoustou dotazů. Když bylo zřejmé, že Regan si s jejich potížemi či žádostmi neví ani trochu rady, obracely významně oči k nebi. Jednou do​konce zaslechla jednu z kuchtiček brumlat něco v tom smyslu, jak se jen chlap, jako je Travis, mohl oženit s ta​kovým nemehlem. 
A kamkoliv se hnula, všude slyšela o Margo. Tkadlena jí ukazovala vzor, který dostala od Margo. Zahradník sázel cibulky od Margo. V modrém pokoji našla hromadu šatů, které si tam prý nechala slečna Margo, protože se tu často zdržovala.

Večer se u večeře pokoušela Travise na tu ženu ptát, ale ten jenom pokrčil rameny a prohlásil, že to je jedna ze sousedek. Protože byl v cizině tak dlouho, měl teď práce až nad hlavu. Dokonce i při jídle se probíral listi​nami a společně se dvěma účetními počítali, kolik zboží koupili a kolik vyvezli. Regan si netroufala přidělávat mu starosti ještě i svým trápením.

A potom přišel den, kdy se Reganin už takhle otřesený svět naráz zhroutil. Travis si právě zaskočil domů na bleskový oběd a s plnými ústy jí vykládal o příjezdu dal​šího korábu z Anglie, když tu jeho pozornost upoutalo cvakám koňských kopyt o dláždění pod okny. Potom zapráskal bič a ihned poté následovalo bolestné zaržání koně. Travis se skokem ocitl u okna.

„Hej, Margo!" zařval dolů. .Jestli to zvíře uhodíš jesle třeba jen jedinkrát, tak ten bič vezmu na tebe, rozuměla?“ Odpovědí mu byl hluboký svůdnický smích, který se rozezněl celičkou jídelnou. „To už zkoušeli lepší, než jsi ty, můj milovaný Travisi," zavrněl ženský hlas, načež se po dalším prásknutí ozvalo další koňské zařičení. Travis se vyřítil na schodiště, až se celý dům otřásl. Vyjevená Regan odložila ubrousek a přistoupila k ok​nu. Dole spatřila okouzlující rudovlasou ženu s úchvat​nou postavou. Oblečená byla do úzkých, smaragdové zelených šatů. Pohled na její štědrá, výbojná ňadra, úzký pás a oblé boky Regan přiměl, aby se úzkostlivě podíva​la na svoje vlastní útlé tělo.

Ve vteřince se však zas věnovala podívané pod okny. Černý hřebec, na kterém jezdkyně seděla, se vztekle vzpínal, ale zdálo se, že žena to divoké zvíře zvládá bez sebemenšího úsilí. Celou dobu neodtrhla oči od vchodo​vých dveří, a sotva se v nich objevil Travis, opět se hr​delně zasmála a pozvedla bičík.

Travis k ní přiskočil a drapl ji za zdvižené zápěstí. Ru​ku ženě sice zadržel, ale ta pobodla hřebce ostruhami, aby se vzepjal. Travis se pověsil na hrušku sedla a ne​pustil se. Kůň hrabal divoce kopyty ve vzduchu, ale že​na zřejmě neztrácela rovnováhu ani na okamžik, na​opak, sotva se zvíře pokusilo postavit se na všechny čtyři, opět mu nasadila ostruhy.

Travis byl ale rychlejší. Jednou rukou jí přidržel paže a druhou hrábl po uzdě. Na vteřinku spolu ti dva zápoli​li a kolem zněl ženin dovádivý smích, stříbrný jako mě​síční světlo. Byla to velká a urostlá žena a spolu s ko​něm dávala Travisovi pěkně zabrat.

Když ji konečně stáhl z koně, sklouzla Travisovi vláč​ně po těle, prsy mu přejela po obličeji a hrudníku, a když se ocitla na pevné zemi, otevřela ústa a přitiskla je k jeho rtům k takovému polibku, že i shora Regan při​padalo, jako by chtěla jejího muže dočista pohltit.

V životě Regan netušila, jak rychle dokáže sletět z patra do přízemí. Když dorazila k předním dveřím, po​libek právě končil.

„Pořad ještě chceš na mě vytáhnout bič?" zapředla Margo chraptivé, ale dostatečně hlasitě, aby to zaslechla i Regan. „Nebo že bych tě nakonec přesvědčila, abys na mne vytáhl něco menšího - vlastně jen nepatrně menší​ho, pokud mě paměť neklame," dodala a dráždivě se o Travise otřela kyčlemi.

Travis vzal její paže, které ho ovíjely jak hadi, a sun​dal je ze svých ramen. „Margo, rád bych ti někoho před​stavil, dřív než se úplně zesměšníš." Otočil se, jako kdy​by s jistotou předpokládal, že tam Regan stojí. „Tohle je moje manželka."

Přes Maržinu dokonale krásnou tvář přeletěla spous​ta výrazu vyjadřujících zcela protichůdné  pocity. Vyklenuté obočí se jí vztekle stáhlo a zelené oči jí zasršely hněvem, nozdry se jí zuřivě rozšířily a smysl​ná ústa se zkřivila do úšklebku. Zřejmě chtěla něco říct, ale nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo. Po​tom se otočila k Travisovi a vrazila mu tak rázný poli​ček, až se to kolem zvučně rozlehlo, načež, se v mžiku vyhoupla zpátky na koně, zuřivě ho začala šlehat bi​čem a odcválala.
Travis se za ní chvíli díval a potom zabručel něco ja​ko: „Takhle zacházet se zvířaty, k tomu nemá žádné prá​vo" prohmatal si pohmožděnou čelist a obrátil se ke své ženě. „Tak to byla Margo Jenkinsová, naše nejbližší sousedka." Tímto klidným prohlášením hodlal zřejmé celou tu záležitost jednou provždy uzavřít.

Regan, překvapením celá omráčená, si všimla rudých otisků Mariiných prstů, když k ní Travis sklonil hlavu k polibku.

„Večer se uvidíme. Nechceš si jít zatím trochu zdřím​nout? Chceme mít přece zdravé miminko, nezapomí​nej!" Potom kývl na svého účetního, který postával kou​sek za Regan, a zamířil k západnímu křídlu stavení, kde se nacházela jeho kancelář.
Regan měla pocit, že tam stála celé hodiny, než našla dost sil k návratu do domu. Představa pánovité a oslnivě krásné Margo ji pak pronásledovala celý zbytek dne. Dvakrát se zastavila před zrcadlem a prohlížela si svůj vlastni odraz, svoje široce posazené oči, štíhlou postavu a celý svůj něžný vzhled. Na Margo Jenkinsové nic nez​něno rozhodně nebylo. Regan se pokusila vtáhnout tváře trochu dovnitř a zatvářit se jako prohnaná a nedostižná kráska, ale pak toho s povzdechem zase nechala.

V následujících dnech vsak pozorně naslouchala, kdy​koliv padlo Maržino jméno, a konečně to pochopila. Spoustu let se všeobecně předpokládalo, že se s ni Tra​vis jednou ožení. Když z plantáže občas musel odjet Travis i Wesley zároveň. Margo řídila jejich hospodář​ské záležitosti jako svoje vlastni.

A s každičkým tím slovem, které se o Travisově vztahu Regan dozvídala, ztrácela další kousek už tak​hle otřesené sebedůvěry. Nezničila snad jejich lásku tím, že v anglických docích vběhla Travisovi do náru​če? Proč by se s ní Travis jinak ženil,než jenom kvůli tomu, že náhodou čeká jeho dítě? Kdykoliv se Traviso​vi pokoušela tuhle otázku položit, tak se vždycky roze​smál. Měl teď na jaře příliš mnoho práce, než aby s ní mohl propovídat tolik hodin, a když se večer konečné ocitli spolu, jeho objetí ji přimělo zapomenout na všechny starosti.

Týden po Maržině návštěvě kráčela Regan východní chodbou a děsila se okamžiku, kdy bude muset vstoupit do kuchyně. Byl nejvyšší čas, aby na příští týden určila jídelníček — a to znamenalo, že se bude muset dohadovat s kuchařkou Malvínou. Stařena Regan nesnášela hned od první chvíle a pořad si před ní něco záštíplně mumla​la. Jedna ze služek se podřekla, že Malvína je spřízněná s Jenkinsovými, a tak pochopitelně očekávala, jako ostatně každý, že Travis se s Margo určitě ožení. Regan nakonec tedy sebrala všechnu svou odvahu a dlouhou chodbou zamířila ke kuchyni.
„Teď nemám na takový nicnedělání čas,“ zahučela

Malvína ještě dřív, než Regan vůbec otevřela ústa. „Přijela sem celá loď mužskejch a já abych je nakrmila!“
Regan se nechtěla vzdát jen tak. „To nevadí. Dám si šálek čaje a jídelníček můžeme sestavit později.“
„Tady nikdo na ňákej  čaj teď nemá ani drobet času!" zavrčela babizna a výstražně se rozhlédla po svých třech mladičkých pomocnicích.

Regan pyšně zvedla bradu a zamířila k čoudícímu kovovému sporáku u zadní stěny. „Čaj si snad připravit dovedu." oznámila hlasem, o kterém doufala, že ani po​kud možno kousavé, a rozhodla se ani za nic nedat naje​vo, že opak je pravdou. Obrátila se, vrhla na kuchařku pohrdavý úsměv a sáhla po konvici.
V mžiku se však usmívat přestala. Poděšeně vyjekla a dožhava rozpálenou konvici pustila na podlahu, ovšem ihned musela uskočit, aby ji neopařila vřící voda, která z konvice vyšplíchla. Za zády zaslechla Regan kuchařčino škodolibé pochechtávání. Bezmocně zůstala zírat na svoji popálenou dlaň.

„Nate," pravila jedna z kuchtiček laskavě a vtiskla Re​gan do hrsti kousek vychlazeného másla. „Nechte to chvíli na tý ráně a děte se někam posadit, já vám čaj hnedka donesu.“ Poslední větu dodala šeptem a bojácně se přitom ohlížela po Malvíně.
Mlčky a s hlavou sklopenou vyšla Regan z kuchyně. Máslo jí tálo na roztažených prstech. Původně chtěla jít přímo do svého pokoje, ale mladý sloužící jí oznámil, že v salonu na ni čeká návštěva. Právě když Regan přemýš​lela, jak by se ji podařilo ukrýt, objevila se u schodů Margo Jenkinsová. V modrých atlasových šatech doslo​va zářila.

„Copak se vám to stalo, milé dítě?“ vykřikla účastně a seběhla ze schodů. ..Charlesi, dones do salonu obvazy a vzkaz Malvíně, ať nám pošle čaj! A k tomu šery. A ne​zapomeň připomenout, že bych chtěla pár těch jejich ovocných koláčků!“
„Ano, paní," uklonil se sluha a odspěchal.

Margo uchopila Regan za zápěstí a odvedla ji nahoru do patra.
„Jak jste se jen mohla takhle šeredné spálit?“ divila se přitom soucitné.

Regan, kterou její zraněná pýcha bolela stejně jako ta spálené ruka, byla vděčná za jakoukoliv účast. „Zvedla jsem čajovou konvici." přiznala se pokorně a s rozpaky.

Margo ani nemrkla. Posadila Regan na pohovku a za pár vteřin sluštička, o níž by Regan přisahala, že ji v do​mě nikdy neviděla, přiběhla s obvazy a čistým plátýnkem. „Kde se touláš, Sally?" udeřila na ni Margo přísně. „Že bys zase zkoušela ty svoje staré triky a schovávala se před prací, co?“
„To teda ne, madam. Já náhodou naši pani každý ráno pomáhám, no nemám pravdu, pani?“ otočilo se děvče drze na Regan,

Regan si netroufala nic namítnout. V posledních něko​lika týdnech se setkala s tolika lidmi!
Margo popadla obvazy. „Vypadni odtud, ty líná potvůrko, a dej si moc dobrý pozor, aby Travis nepostoupil tvoji pracovní smlouvu mněl" 
Služtička na ně vrhla vyděšený pohled a zmizela. Margo se posadila k Regan na pohovku. „Ukažte, ať se na tu vaši ruku podivám. To je ale opravdu ošklivá spále​nina. Asi jste tu konvici hned nepustila. Doufám, že Travi​sovi o tom vašem nemožném služebnictvu řeknete. Ne​chává jim příliš volnosti a oni se pak chovají, jako kdyby to tady bylo všechno jejich. A Wes, ten není o nic lepši. To byl také ten důvod, proč se Travis už dlouho chystal oženit. Potřeboval ženu se silnou rukou, která by to tady dokázala všechno řídit. To už musí být někdo skutečně schopný, aby se uměl postarat o takhle rozlehlou plantáž!“

Při řeči něžně ovazovala Reganinu dlaň. Když byla s ošetřováním hotova, vstoupil do salonu Charles s pod​nosem velkým tak, že by se na něj vešel malý poník. Na něm stál skvostný stříbrný čajový servis, křišťálová karafa se šery a tác s báječnými maličkými koláčky a spoustou sendvičů.

„To se tedy Malvína nepřekonala,“ ohrnula přitom po​hledu Margo nos. „Zřejmě mě už nadále nepovažuje za vítaného hosta. Vyřiď ji," obrátila se na Charlese., „že si s ní před odchodem o tom promluvím." 
„Ano, madam.“ uklonil se Charles a uctivě se vypařil. 
„A teď, jestli dovolíte,“ usmála se Margo na Regan, „vám naleju čaj sama, protože vy s tou zraněnou rukou nemůžete.“
Bez rozpaků se ujala role hostitelky, nalila čaj, ochutila ho  šery a nabídla Regan koláček.

„Vlastně jsem se přišla omluvit,“ nalévala si Margo šery. Svůj čaj nechávala stát bez povšimnutí. „Dokážu si představu, co jste si o té mé nehorázné hrubosti z minu​lého týdne asi tak mohla myslet. Abych se přiznala, do​cela jsem se styděla opět se tady po tom všem ukázat a požádat u vás o přijetí.“ 
Tahle skromná pokora u tak pyšně ženy Regan potěši​la. .Já... to je přece samozřejmě, že tu jste vítána,“ pro​nesla tiše.

Margo odvrátila pohled a pokračovala: „Abyste vědě​la, s Travisem jsme se měli rádi už od dětství, takže ni​kdo nepochyboval o tom, že se jednou vezmeme. Když mi tedy představil vás jako svou manželku, byl to pro mi pochopitelně značný šok.“ Prosebně se ohledla po Regan. „Vy mě ale chápete, nemýlím se?“

 „Ovšem" zašeptala Regan a v duchu si říkala, jak moc se Travis a Margo sobě podobají, jak jsou oba sebe​jistí. Chovali se, jako by jim patřil celý svět. „Před dvěma lety mi zemřel otec,“ svěřila se Margo a z hlasu jí zazněla taková bolest, až Regan soucitně za​mžikala. „Od té doby řídím svou plantáž, dočista sama. Pochopitelně, že té Travisově se rovnat nemůže, ale k nejmenším rozhodně nepatří." 
Regan se zastyděla. Tak tahle žena dokáže řídit sama celou plantáž, zatímco ona neumí připravit ani šálek ča​je. No, ale existuje alespoň jedna věc, ve které jí doko​nalost nikdo upřít nemůže. Sklopila hlavu a šeptla: „Travis doufá, že s vedením plantáže mu jednou pomohou naše děti. Samozřejmě to ještě nějakou dobu potrvá, ale tohle první představuje slibný začátek.“

Jelikož Margo mlčela, Regan se po ní ohlédla a zjisti​la, že krásná žena metá z očí blesky.

„Tak proto se tedy s vámi Travis oženil!“ vybuchla vášnivě.

Rcgan se vyděsila.

„Ach, opět jsem se zapomněla!“ omlouvala se honem Margo a položila chlácholivě ruku na Reganino zápěstí. „Tak se mí zdá, že se nikdy nenaučím ovládat. Prostě jsem si jen lámala hlavu nad tím, co Travise k tomu sňatku vedlo, když jsme my dva bylí spolu prakticky za​snoubení. Travís je ovsem čestný muž, a proto tedy cítil jako svou povinnost oženit se s ženou, jež čeká jeho dítě. Vidíte," zasmála se, „taky mě to mohlo napad​nout! Kdybych otěhotněla, tak by se se mnou určitě také oženil! Božíčku!" vylekala se opět Margo. „Tak se mi zdá, že už s tím zase začínám! V žádném případě bych vám nechtěla naznačit, že byste snad jinak u Travise ne​měla žádnou šanci. To pusťte z hlavy!"

Zdvihla se a Regan vstala spolu s ní.,,A teď už bohu​žel musím jít," zalitovala Margo. „Jak se zdá, dneska dělám jednu botu za druhou.“ Pohladila Regan po ruce, „Nepochybuju, že Travis se do vás opravdu zamiloval a taky proto se s vámi oženil. Nežijeme přece ve středo​věku. Muži se dnes žení z lásky, a ne proto, že přivedli někoho do jiného stavu. Samozřejmě Travis tvrdíval, že by se mu líbilo mít děti bez toho, aby mu poroučela ně​jaká manželka. Vy ovšem, moje zlaté dítě, Travisovi nikdy poroučet nebudete. A teď už běžím. Byla bych ráda, kdyby se z nás staly blízké přítelkyně. Třeba bych vás mohla poučit o Travisových chutích i o tom, co naopak přímo nesnáší. Koneckonců budeme celý život v těsné blízkosti."

Vlepila polibek těsně před Reganinu tvář a obrátila se k odchodu. „Nařídím ještě, aby sklidili ze stolu," usmála se, „takže si kvůli tomu nemusíte lámat tu svoji něžnou hlavičku. Prostě jen odpočívejte a dávejte pozor na to dítě, o které Travis tolik stojí.“
Poté vyšla na chodbu a Regan padla na pohovku s pocitem, že se kolem ní právě přehnala větrná smršť. Teprve po několika minutách jí začal docházet skutečný význam Maržiných slov. Že by se Travis oženil z lásky? Ale vždyť ona mu vběhla sama do cesty! Kdyby mu prozradila strýcovo jméno, zbavil by se jí s největší radosti hned na samém začátku! 
Čestný muž? Travisův smysl pro čest mu nedovoloval vyhodit jí do liverpoolských ulic a později ho přiměl, aby se s ni oženil. Co to při té jejich svat​bě povídal? Že s matkami svých dětí se žení pokaždé. Nebylo to tak, že ho k té svatbě nakonec donutila? 
Nebylo pochyb, že s láskou to jejich manželství nemá pra​nic společného. Jak by ostatně člověk, jako je Travis mohl milovat takovou holku, která neumí ani uvařit čaj bez toho, že by se málem zmrzačila?

Míjely dny a Regan měla každé ráno pocit, že je zase o kus pozadu s prací. Domácí služebnictvo se k ní s ob​libou chovalo každý den jinak a Regan nakonec raději ze svého pokoje ani nevycházela. Když se pak večer vracel Travis, popadl ji pokaždé do náruče, vyhodil si ji nadšeně nad hlavu a lechtal ji tak dlouho, dokud se nezačala tvářit veseleji. Pořád se vy​ptával, co s ní vlastně není v pořádku. Pozval ji na pro​jížďku po plantáži a Regan přijala celá zahanbená, že se bez jeho ochrany neobejde. Netroufala si manželovi při​znat, jak cize si v této zemi připadá.

Na její nedostatek autority ve vztahu k podřízeným neudělal Travis nikdy ani narážku. Odmlouvat mu se ni​kdo neodvažoval, ale on si přesto povšiml, že jsou jisté oblasti hospodaření, které začínají nádeníci zanedbávat. Jednou ho slyšela hulákat na mlékařky, proč že se u své práce tak poflakují.

Margo je navštívila ještě dvakrát a pokaždé si s Regan moc mile povídala, načež zpucovala služebnictvo, jak to, že zanedbává péči o tak krásný dům. Po jejím odcho​du si Regan pokaždé připadala jako hotový parazit.

Travisovi se však se svými potížemi, které měla se sloužícími, ani s těmi řekami slz, jež během každého dne prolila, nikdy nesvěřila.
Jednou odpoledne se snažila začíst se v knihovně do knížky, když tam znenadání vstoupil Travis.

„Tak tady jsi," usmál se na ni, „a já už měl strach, že jsi dočista zmizela.“ 
„Děje se něco?"

Travis měl na sobě plášť z voskovaného plátna, stejný, jako na lodi nosili námořníci.

„Při bouřce zasáhl blesk plot a utekla nám asi stovka koní."

„To tedy znamená, že se pustíš do chytání?“

„Ano, tedy jakmile seženu Margo." 
„Margo?" Regan zaklapla knihu. „Co má s těmi uprchlými koňmi společného?“
Travis se jejímu údivu rozesmál. „Jednak část těch ko​ní patří jí a jednak, v chytání koní se jí žádni chlapi v kraji nemohou rovnat. Věc se prostě má tak, ty moje zelenooká ženuško, že ji potřebuju.“
Regan vstala a odhodlaně se na něho podívala. „A jak bych mohla být platná já?“
Travis se shovívavě usmál a políbil ji na nosík. „Ty si nelámej tu svoji krásnou hlavičku starostmi, které se tě netýkají, mysli na naše miminko a taky — a to je moc dů​ležitý úkol — taky bys mi mohla hezky zahřát postel, než se vrátím.“ 
A s touhle radou zmizel.

Regan zůstala chvíli stát bez hnutí. Ze všeho nejdřív se jí chtělo plakat, ale ona už měla pláče plné zuby! V žádném případě nezůstane jen tak sedět doma a hlídat, aby se Travisovu děcku něco nestalo! Život jistě nabízí ženě něco víc než jenom těch pár okamžiků v náručí muže, kterého stejně zajímá jenom to, co ona nosí pod srdcem?

Kdykoliv Travis něco skutečně potřeboval, pokaždé se obrátil na ženu, k níž chodíval pro pomoc a radu odjaktěživa — na Margo, na tu pyšnou a pánovitou Margo, na Margo věřící, že dokáže dosáhnout, čeho se jí jen za​mane.

Bez dalšího rozmýšlení vběhla do svého pokoje a za​čala si do kufříku házet šaty. Pomyšlení na to, že něco podnikne - cokoliv — ji nesmírně vzrušovalo. V dóze na prádelníku ležel safírový náramek a diamantové náušni​ce. Původně patřily Travisově matce a on je daroval Re​gan. Po vteřinovém zaváhání je přihodila do kufříku.

Vklouzla do silného pláště, ujistila se, že ji nikdo ne​vidí, a rozběhla se ke schodům. Zastavila se těsně před nimi a ohlédla se po svém dočasném domově. Vlastně ne! Nikdy to pro ni nebyl domov! S novým odhodláním se vřítila do knihovny a naškrábala Travisovi dopis. Oznámila mu v něm, že ho opouští, aby si mohl svobod​ně vzít ženu, kterou skutečně miluje. Potom vytáhla zá​suvku a vysypala si do kapsy obsah krabičky s drobný​mi mincemi.

Nebylo nic lehčího než se vytratit z domu bez povšim​nutí. Služebnictvo mělo plné ruce práce se zajišťováním oken a dveří před hrozící bouřkou, která visela ve vzdu​chu jako těžká vlhká opona. Průčelí domu ukazovalo k řece, ale za ním vedla rozbitá cesta, které Travis říkal silnice. Většina Virgiňanů cestovala výhradně po vodě, takže Regan nepochybovala, že při putování pěšky unikne pozornosti.

Kráčela asi hodinu, když se z černých bouřkových mraků konečně spustil déšť. V tu chvíli se cesta promě​nila v řeku bláta, které jí sáklo do střevíců.

„Nechcete se svézt, paničko?" křikl kdosi.

Regan se otočila a zjistila, že za ní jede vůz se stařič​kým kočím.

„Před tím lijavcem vás to moc ne v ochrání, ale pořád je to lepcí než chůze, no ne?"

Vděčně tedy podala staříkovi ruku a nechala se vytáh​nout vedle něho na sedátko.

Margo vtrhla do domu plná vzteku. Ze šatů jí kapalo, zcuchané vlasy jí spadaly v neuspořádané změti po zá​dech až do pasu. Zatracený Travis! zuřila v duchu. Klid​ně si pro mne vzkáže, jako kdybych patřila mezi jeho nádeníky. Já mu mám pomáhat s koňmi, zatímco ta jeho drahocenná přituplá ženuška bude sedět pěkně v teple!

Stěží uplynul den, aby si nepřipomněla to ponižující rá​no, které prožila po jeho příjezdu.

Den předtím za ním přijela, aby ho přivítala po návra​tu z Anglie, a zcela samozřejmě předpokládala, že si ji Travis hned vezme do postele jako obvykle, ovšem mís​to toho jí představil tu nanicovatou holčičku jako svoji manželku. Následujícího rána si na něho počkala a dožadovala se vysvětlení, co to má, ksakru, znamenat. Tra​vis toho moc nenamluvil, dokud mu nezačala vypočítá​vat všechny Reganiny chyby a vady — jejichž úplný výčet jí ochotně poskytla kuchařka Malvína, takto její sestřenice.

Travis se rozpřáhl, aby ji udeřil, ale naštěstí se včas vzpamatoval. Hlasem, jaký u něho neznala, jí oznámil, že Regan má cenu dvou takových Margo a že jestli nedoká​že poroučet služebnictvu, tak to na věci stejně nic nemění. Navíc dodal, že pokud chce Margo jejich domácnost ještě někdy navštívit, musí u Regan žádat o dovolení.

Celý týden pak Margo trvalo, nežli překonala svou pý​chu a přilezla, za tím ufňukaným frackem. A co tam uvi​děla? Ta holka brečela, protože si nevěděla rady ani s popálenými prsty! No, alespoň Margo konečně zjistila, s kým se to Travis vlastně oženil. Teď už jí bylo všech​no jasné. Ta potvora využila Travisovy náruživosti, oblbla ho svou poddajností a podařilo se jí otěhotnět. Margo teď bude stačit jediné - dokázat Travisovi, že spolužitím s takovou nemožnou cácorkou by si zkazil život a vyhodil navíc i spoustu peněz.

Nyní se hnala, rozběsněná jako v těch posledních týd​nech tolikrát, nahoru do schodů. Travis ji totiž požádal, aby se cestou domu u té jeho porcelánové panenky za​stavila a dohlédla, jestli je v pořádku, protože on sám bude muset strávit dnešní noc a dost možná i tu zítřejší u Claye. Clayovu mlékárnu totiž zasáhl blesk a bylo nut​né ji opravit co nejrychleji. Když Margo uviděla, jak se na to Travis tváří, nejraději by ho udeřila. Člověk by si podle jeho výrazu myslel, že dvě noci strávené bez toho spratka ani nepřežije.

Zhluboka se nadechla, aby se trochu uklidnila, vešla do ložnice a s překvapením zjistila, že místnost je prázd​ná - a kromě toho že je v pěkném nepořádku. Jak se tak rozhlížela po rozházených zásuvkách a šatech vytaha​ných na postel, uvědomila si, že doufat, že by se do do​mu vloupal zloděj a tu malou princezničku odnesl jako kořist s sebou, je skutečně nereálné. Zvedla jedny šaty z atlasu v barvě zralých broskví a nenávistně zavrčela, protože při bližším zkoumání by našel člověk na jejích vlastních šatech spoustu prodřených míst.

Mrštila oděvem zpátky na postel a začala prohledávat důvěrně jí známý dům. Při pomyšlení, že tohle všechno mohlo být její, práskala popuzeně dveřmi. V knihovně blikala opuštěná svíčka nad papírem položeným na Travisův stůl. Nad tím úhledným kulatým rukopisem se Margo zvedl hnusem žaludek.

Když si však vzkaz přečetla, začala se jí jasnit tvář. Vida! Tak ta trpaslice nechala Travise „ženě, kterou skutečně miluje"! Možná že právě teď je vhodný čas podniknout něco s tím Travisovým dětinským zblázně​ním se do toho děvčete.

Zastrčila si Reganin dopis do kapsy a napsala Traviso​vi vlastní vzkaz.

Milý Travisi,

rozhodly jsme se s Regan, že se pokusíme poznat se trochu blíž. Odjely jsme proto spolu na pár dní do Richmondu. Obě tě líbáme.

M.

Margo si s úsměvem pomyslela, že těch „pár dní" snad postačí, aby se zahladily případné Reganiny stopy. Není totiž pochyb, že ta holka bude při svém pokusu o útěk stejné dřevo, jakým se ukázala být ve všem, na co tady sáhla. Ovšem Margo to už zařídí. Utrousí minci tady a minci tamhle a lidi ochotně zapomenou, že tu mrňavou potvůrku viděli.
Za čtyři dny se Margo konečné vrátila na Stanfordovu plantáž a přijela úplně sama. Zhnuseně sledovala, jak se ji Travis řítí v ústrety, vrhá se do kočáru a upírá na ni horečnaté oči. „Kde je?"

Později si Margo na to svoje divadýlko vzpomínala s pýchou. Vylila si totiž na Travisovi svůj hněv za to, jak ji Regan vypekla, protože na slíbené místo setkání se vůbec nedostavila.

Travis zuřil tak strašně, až z toho šla hrůza. Margo ho znala celý život a ještě nikdy nezažila, že by se zcela přestal ovládat. Za pár vteřin vzbouřil celou plantáž a všichni se pustili do hledání jeho ženy. Z mnoha míst se sjeli rodinní přátelé, ale když druhý den kdosi objevil u řeky kousek Regañina oděvu, mnozí to zase vzdali a vrátili se zpátky domů.

Travis však odolával. Projel kraj kolem své plantáže snad v okruhu stovky mil a všude se vyptával a vyptá​val.

Margo se modlila se zatajeným dechem, aby se neuká​zalo, že přece jen někde udělala chybu. Ale odměnou za její úsilí byl po měsíci Travisův návrat. Přijel vyhublý, vyčerpaný, zestárlý. Zářící Margo si vzpomněla, kolik jí klamné stopy stály peněz. Se svou už tak zadluženou plantáží si mnoho přehmatů dovolit nemohla, takže se​brala celou svou hotovost a uplatila v okolí, na koho jen přišla. Někteří lidé pak Travisovi tvrdili, že Regan za​hlédli, a udali mu špatný směr. Jiní, kteří ji skutečně za​hlédli, zase prohlásili, že o ní nemají ani potuchy. A těch pár, kteří se podplatit nenechali, Travisovi řekli pravdu, jenomže o kus dál stopy mizely, protože další přísahali, že žádná mladá dáma kolem jejich domu nikdy nepro​šla.

Postupně se Travis zase začal věnovat práci na plantá​ži, ale přenechával bratru Wesleymu pořád víc a víc její vedení. A Margo se pokoušela vnutit se Travisovi jako nový smysl jeho života.
14. KAPITOLA
První část svého útěku shledala Regan docela zábav​nou. Pořád si představovala, jak se asi bude Travis tvářit, až ji konečně dohoní. Samozřejmě že ona se s ním domů nevrátí bez smlouvání. Bude trvat na tom, aby vyrazil kuchařku a najal hospodyni. Vlastně ne! Hospodyni najme sama Regan, vyhledá si takovou, kte​rá jí bude zcela oddaná!

Kočí ji z vozu sesadil na křižovatce a Regan sebrala všechnu svou odvahu, aby vešla do hostince, který vy​hlížel spíš jako obyčejný venkovský dům než jako ve​řejný podnik.

„My sme tu bydlívali,“ prozradila jí hostinská, „ale dyž mi umřel muž, prodala sem farmu a začala sem si brát hosty. Je to vo moc lehčí práce, než dyž sem musela vyvářet pro mejch deset děcek v tom nejžravějším vě​ku.“
Hostinská objala Regan kolem ramen a uštědřila ji přátelskou lekci o cestování bez doprovodu. Když po​tom dívka o samotě večeřela, uvědomila si, že téhle že​ny se Travis na ni bude určitě vyptávat.

Ráno se tedy záměrně té dobré ženy čtyřikrát zeptala, kde že je další zastávka dostavníku. Sama sobě provinile přiznala, že to dělá jen kvůli tomu, aby si ji ta hostinská pořádně zapamatovala.

Druhého dne při jízdě dostavníkem vyhlížela bez ustá​ní z okna. Bouře už ustala, ale vzduch zůstal nasáklý vlhkem tak, že by se dal krájet. Šaty se na Regan doslova lepily. Jednou je na cestě dohonil jezdec na divoce cválajícím koni a Regan se blaženě usmála, protože ne​pochybovala, že to nemůže být nikdo jiný než Travis. Vystrčila hlavu z okénka dostavníku a začala mávat na přivítanou, ale jezdec se kolem přeřítil bez povšimnutí. V rozpacích se zase usadila na svoje sedadlo.

Toho večera ji nepřivítala žádná dobrosrdečná hostin​ská, pouze svárlivý dědek, který jí k večeři předložil šla​chovité maso a nedovařené brambory. Smutná a vyčer​paná vyšla Regan do patra, kde, jelikož byla bez pánského doprovodu, sdílela ložnici s deseti dalšími že​nami.

Probudila se dávno před východem slunce a potichoučku se rozplakala. Když pak přišla k dostavníku přichystanému k odjezdu, oči měla celé napuchlé a hla​va jí přímo třeštila.

Všichni čtyři další cestující se ji snažili bavit, ale ona jim dokázala na jejich otázky jedině přikyvovat. A kaž​dý jí ustavičně pokládal navlas stejnou otázku: Kampak to vlastně jede?

Nevidomě zírala z okna a začala se na totéž ptát sama sebe. Vážně utekla od Travise jenom proto, aby mu do​kázala svoji nezávislost? Vážně věřila, že on stojí jenom o Margo?

Na tyhle otázky si vsak odpovědět nedokázala. Ujíž​děla od jedné zastávky k druhé, pozorovala ubíhající krajinu a ani si neuvědomovala to špatné jídlo, nuzné ubytování a nedostatek spánku.

Jednoho odpoledne pak jako v mlze vystoupila z do​stavníku v maličké a skoro pusté osadě. Kolem stála pouhá hrstka domů.

„Tady končíme, paničko," oznámil jí kočí a podal jí na rozloučenou pravici.

„Prosím?"

Kočí se na ni podíval s nekonečnou trpělivostí. Poslední dva dny se chovala jako omámená a on ji začínal podezřívat, že to nemá v hlavě úplně v pořádku. „Dostavník dál nejede, víme? Za Scarlet Springs sou už jenom divoký indiánský území. Esi chcete pokračovat dál, musíte si najmout vůz." 
„Myslíte, že tady dostanu ubytování?" „Paničko, dyt todle nejni ani pořádny město!"Žádný hotely tady nenajdete. Helejte, buď musíte jet dál, nebo se se mnou vrátit nazpátek. Přespat se tu rozhodné nedá."

Vrátit se! Což by se mohla vrátit k Travisovi a jeho milence?

Vedle dostavníku se ozval ženský hlas. „Já mám vol​ný pokoj. Dáma se může ubytovat u mne, dokud se ne​rozhodne, co podnikne dál."

Regan se obrátila a spatřila malou, smyslné vyhlížející mladou ženu s medově zlatými vlasy a velikýma modrý​ma očima.

„Já se jmenuju Brandy Duttonová a mám domek pří​mo tady přes cestu. Mohu vám nabídnout ubytování?"

„Ach, to bych byla ráda," přisvědčila tiše Regan. „Všechno zaplatím..."

„S tím si teď nelámejte hlavu. Však my už se nějak vyrovnáme." Žena popadla Reganino zavazadlo a zamí​řila na druhou stranu ulice.

„Všimla jsem si, jak tam postáváte. Vypadala jste tak maličká a ztracená, až se mi z toho rozbolelo srdce. Abyste věděla, před třemi měsíci jsem vypadala zrovna tak. Moji rodiče tehdy zemřeli a mně zůstal jenom starý dům a nic moc k tomu. Tak už jsme tady."

Zavedla Regan do nenatřeného, omšelého domku s jedním patrem. „Posaďte se, hned uvařím kávu. Mimo​chodem, jak že se jmenujete?"

„Regan Stanfordová," odvětila Regan bez rozmýšlení, ale potom nad svou zbrklostí jen pokrčila rameny. Vždyť ono je úplně jedno, jestli se ukrývá, nebo ne. Tra​vis o její návrat podle všeho stejně nestojí.

Potom usrkávala z hrníčku kávu. Moc jí to nechutna​lo, ale nápoj ji poněkud vzpružil, ačkoliv cítila, že se jí tlačí slzy do očí.

„Vypadáte, že jste si taky užila svoje," poznamenala Brandy, ukrojila kus koláče a nabídla jej Regan.
Muž, který se s ní chtěl oženit, přestože jí pohrdal, strýc, jenž jí zapudil, další muž, který se s ní oženil jen kvůli dítěti, které čekala — Regan musela souhlasné při​kývnout.

Když se však v koláči chvíli bez zájmu dloubala, Brandy se na ni soucitně podívala a zeptala se, jestli si snad nechce trochu odpočinout. Sotva v malé ložničce osaměla, rozplakala se Regan tak zoufale, jak snad ještě nikdy v celém svém pohnutém životě.

Pro samé vzlykání docela přeslechla, že do místností vstoupila Brandy. Vzpamatovala se teprve v jejím obje​tí. „Mně se můžeš klidně svěřit, miláčku,“ zašeptala zla​tovlasá žena.

„Ti muži!“ dusila se pláčem Regan. „Dvakrát jsem se zamilovala a pokaždé — "

„Víc už mi povídat nemusíš.'" prohlásila Brandy. „Na mužské já jsem přímo odbornice. Před dvěma lety jsem se zbláznila do jednoho muže a usoudila jsem, že na ce​lém světě se mu nic nevyrovná. Jednou v noci jsem se tedy protáhla oknem své ložnice, rodičům jsem nene​chala ani vzkaz na rozloučenou a utekla jsem s ním. Po​řád mi sliboval, že se se mnou ožení, ale celou tu dobu se to nějak nehodilo, no, a po šesti měsících jsem ho na​chytala v posteli s cizí ženskou." 
Tohle ovšem rozplakalo Regan nanovo. „Nevěděla jsem, kam se vrtnout," pokračovala Bran​dy, „takže jsem se nakonec vrátila domů a moji skvělí rodiče mě přijali zpátky a nikdy mi neřekli ani slůvko výčitky. Jenomže za čtrnáct dní oba umřeli na spálu."

„To je... to je mi líto," popotahovala Regan. „Takže tys taky úplně osamělá."

„Přesně tak," souhlasila Brandy. „Patří mi tahle bara​bizna, která se mi co nejdřív sesype přímo na hlavu, a kromě toho mě neustále otravuje procesí chlápků, kte​ří se zapřísahají, že ze mne udělají tu nejšťastnější ženu na světě."

„Doufám, že jim nevěříš!" vyprskla Regan.

Brandy se rozesmála. „Už začínáš mluvit jako já, ale věc se má tak, že buď se za jednoho z nich provdám, nebo tady umřu hladem."

„Nějaké peníze bych měla," vysypala Regan na postel svůj váček s penězi. Ovšem k jejímu zoufalství tam zbý​valy jen čtyři poslední stříbrňáky. „Počkej!" pleskla se do čela a vrhla se ke svému zavazadlu. Vytáhla z něho safírový náramek a diamantové náušnice.

Brandy si je pozorně prohlédla u okna. „Jeden z těch tvých dvou mužů musel být k tobě velice laskavý."

„Když byl se mnou, tak ano," přisvědčila Regan smut​né a najednou se popadla za břicho.

„Copak? Je ti špatně?"

„To ne, ale řekla bych, že maličké mě právě koplo!" vydechla užasle Regan.

Brandy nejprve vykulila oči a potom se hlasitě roze​smála. „No nejsme my ale povedený párek! Dvě zhrzené ženské, které právě nenávidí celé mužské plemeno" — z tónu jejího hlasu však bylo zřejmé, že její názor se zcela jistě změní — „s hrstkou cetek, čtyřmi stříbrňáky, rozeschlým domem a dítětem na cestě. Jak asi seženeme zásoby na blížící se zimu?"

A právě to slovíčko „my" a narážka na to, že samozřej​mě předpokládá, že tu zimu prožijí spolu, zažehly v Regan jiskřičku naděje. Pravda, Travis o ni nestojí, ale ona stejně přežije. Při dalším pohybu miminka se usmála. Poslední dobou na dítě příliš nemyslela. Travis od ní vyžadoval to​lik pozornosti, že jí na nic jiného moc času nezbývalo.

„Co takhle dát si ještě kus koláče a všechno si to hez​ky probrat?" navrhla Brandy.

Regan sice na svoji budoucnost nemyslela s nějakým nadšením, ale musí přece pro sebe i pro miminko něco vymyslet! Souhlasila.

„Tos pekla sama?" zahryzla se hladově do koláče.

Brandy se pyšně usmála. , Jestli něco umím, tak to je pečení a vaření. Vařila jsem pro celou naši rodinu úplně sama ještě dřív, než mi bylo deset."

„Aspoň můžeš říct, že máš pro něco nadání," zahučela Regan ponuře. „To já zase neumím ani ň."
Brandy se posadila k rozvrzanému stolu. „Což o to, vařit tě naučím. Myslela jsem si, že bych mohla péct koláče a prodávat je lidem, kteří tudy projíždějí. Spolu bychom si mohly vydělat dost, abychom se nějak protloukly."

„Takže tohle je Scarlet Springs? Tak se to tady jmenu​je?"

Brandy na ni vrhla soucitný úsmév. „Koukám, žes prostě nasedla do dostavníku a nechala se odvézt až na konec, je to tok?“

Regan přikývla. S chutí dojídala svůj díl koláče. „Jestli se ti tedy chce a máš odvahu to se mnou zkusit, budu za tvoji společnost velice vděčná." Obě ženy si na důkaz úmluvy potřásly rukama. Celý týden pak trvalo, než se Brandy přesvědčila, že z Rcgan žádnou kuchařku v životě neudělá, ale úplně to vzdala až desátý den.

„Nemá to cenu," povzdychla si Brandy. „Buď tam za​pomeneš dát kvásek, nebo polovinu mouky či cukr, pro​sté vždycky něco." Práskla kamenným bochníkem o desku stolu a bezúspěšně se do něho pokusila zabořit nůž

„Je mi to vážně líto," omlouvala se Rcgan. „Já se opravdu snažím, namouduši."

Brandy si ji zkoumavě prohlédla. „Víš ty ale, v čem jsi naprosto nepřekonatelná? Lidem se líbíš od prvního po​hledu. Jsi taková sladká a tak zatraceně hezoučká, že v každé ženě probudíš mateřský komplex a muži, ti tě zas chtějí ochraňovat."

Travis ji také chtěl kdysi ochraňovat, ale moc dlouho to nevydržela. „Nejsem si jistá, jestli máš tak docela pravdu, ale i kdyby, k čemu je to dobré?"

„K prodávání. Já budu vařit a péct a ty zas budeš pro​dávat. Tvař se co nejněžněji, ale koukej cenu vyhnat hezky nahoru! Ať si nikdo nemyslí, že usmlouvá nižší ceny, než jaké jsme nasadily!"

Příštího dne dorazilo dostavníkem šest lidí, kteří přije​li navštívit známé, tábořící před odjezdem na západ po​blíž Scarlet Springs. Regan dostala vnuknutí a bez porady s Brandy zdvihla ceny koláčů. Nikdo nevznesl jedi​nou námitku, naopak, po zboží se jen zaprášilo.

Toho odpoledne však Regan utratila všechny peníze, kterě si doposud s Brandy vydělaly. Tři vozkové, kteří projížděli osadou, aby si našli štěstí daleko na západě, zjistili, že mají vozy nemožně přetížené, a vztekle se rozhodli, že nadbytečný náklad zahodí do řeky, aby ná​hodou někdo nepřišel zadarmo k něčemu, zač oni sami museli pořádně zaplatit. Regan se nabídla, že zboží - šlo o lucerny, provazy a spoustu oblečení — od nich odkou​pí. Odběhla domů, sebrala všechny peníze a vozkům za​platila.

Když se s tím nákladem vrátila, Brandy mohla vzteky puknout. Neměly ani cent, se zásobami byly na dně, za​to měly plnou komoru krámů, které nepotřebovaly.

Celé tři dny se živily jenom jablky ukradenými v sadu vzdáleném od Spring Scarletu celé čtyři míle, a Regan si připadala velice provinile.

Čtvrtého dne dorazili do osady noví osadníci a Regan jim zboží prodala za trojnásobek ceny, než jakou zapla​tila ona sama. Regan a Brandy se rozplakaly úlevou, že všechno nakonec zdárně dopadlo, popadly se navzájem do náručí a rozjařeně tančily po kuchyni.

A to byl začátek jejich cesty za úspěchem. Tenhle prv​ní dobrý obchod jim pozvedl sebevědomí a obě ženy za​čaly přemýšlet, co by tak ještě mohly podniknout.

Uzavřely obchod s jedním farmářem, který vlastnil ovocný sad, a odkoupily všechna jeho padaná jablka za pár mincí a bochník chleba týdně po dobu šesti měsíců. Spoustu nocí potom obě strávily loupáním a vykrajová​ním jablek, která ve dne sušily na slunci. Všechny kříža​ly pak draho prodaly osadníkům mířícím na západ.

Každá vydělaná částka, každý nově uzavřený obchod jim umožňovaly troufat si do stále větších podniků. Vstávaly před rozedněním a chodily spát pozdě v noci, ale Regan měla přes to všechno pocit, že v životě nebyla šťastnější. Poprvé nepochybovala o tom, že ji někdo skutečně potřebuje.
V průběhu podzimu si začaly brát hosty a podávat teplá jídla. Spousta lidí dojela do Spring Scarletu příliš pozdě, takže pro letošek už s odjezdem na západ počítat nemohli, ale vrátit se zpátky, odkud pocházeli,  to se jim nechtělo. Jeden muž se přiznal že jeho vesnice pro něho uspořádala na rozloučenou obrovský večírek, a on nemá dost odvahy, aby přijel nazpátek s tím, že zmeškal odjezd vozů.

Regan a Brandy po sobě spiklenecky mrkly a nabídly muži, že se o něho postarají. Do dne Díkůvzdání už měly šest strávníků a v domě nebylo pomalu k hnutí. 
„Příští rok zasiju okurky a zeleninu,“ poznamenala jednou Brandy zhnuseně nad jídlem, které se téměř pra​videlně neskládalo z ničeho jiného, než z ulovené divo​činy. Když však pohlédla na Regan, okamžitě na svoje nářky zapomněla. 
Regan se sotva držela na nohou. Břicho před ní ne přirozeně trčelo. „Jestli mě na chvíli omluvíš," prones​la co nejklidněji, „tak bych teď odešla nahoru a porodi​la dítě."

Rozhněvaná Brandy uchopila přítelkyni za paži a od​vlekla ji do ložnice v patře. „Určitě jsi měla celý den bo​lesti. Kdy si už, ksakru, přestaneš popadat  jako břemeno a řekneš si o pomoc, kdykoliv toho bude zapotřebí?"

Regan se neohrabaně spustila na postel a opřela se do polštářů, které jí Brandy nachystala. „Nemohla by sis tu přednášku schovat na později?" zeptala se se zkřivenou tváří.

Přestože byla Regan tak útlá, porod proběhl naprosto hladce. Když se jí protrhla voda a pocákala Brandy, obě se nad tím rozesmály, načež po minutce vyletěla na svět nádherná velká holčička. Zkrabatila obličejík, zaťala pěstičky a rozvřískala se. „Dočista jako Travis," broukla Regan a natáhla se po dcerušce. „Jennifer. To není špat​né jméno, viď?"

„To není," souhlasila Brandy, zatímco omývala Regan a uklízela pokoj. Byla příliš unavená, než aby se ještě starala o to, jak se miminku bude říkat. Při pohledu na Regan hýčkající děťátko jí připadalo, že to nejhorší z ce​lého porodu odnesla ona sama.

Za měsíc se už obě ženy naučily bez potíží zvládat jak péči o strávníky, tak starost o miminko. Potom přišlo ja​ro a spolu s ním se vyrojily stovky nových osadníků. Je​den z mužů, kterému cestou zemřela žena, se rozhodl zůstat i se svými dvěma malými dětmi v té maličké osa​dě a pustil se do výstavby prostorného, pohodlného do​mu.

„Tohle městečko se určitě bude rozrůstat,“ prohlásila jednou Regan, když stála venku s dcerkou v náručí. Po​dívala se na jejich starý dům a představila si jej s novým nátěrem, a když už popustila uzdu své fantazii, uviděla i přístavky a dlouhou verandu.

„Ty se ale tváříš legračně,“ ozvala se vedle přítelkyně Brandy. „Nechceš mi říct, na co vlastně myslíš?"

Ještě ne, řekla si v duchu Regan. Už jsem měla v živo​tě příliš mnoho snů a všechny se mi zhroutily. Od nyněj​ška se zaměřím vždycky jen na jeden cíl a budu tvrdě pracovat, abych dosáhla jeho naplnění.

Po několika týdnech tak zkusmo navrhla Brandy své představy o přebudování a rozšíření domu na skutečný velký hotel. Brandy to zaskočilo.

„Ono...zní to jako báječný nápad,“ váhala, „ale myslíš si, že my - chci tím říct, my dvě ženy — něco takového skutečně dokážeme? Copak my víme o vedení hotelu?" 
„Vůbec nic," přisvědčila se vší vážností Regan. „A nedovol, abych se začala zamýšlet nad tím, co umím a co chci dokázat, protože jinak bych v životě už nic nezkusila."

Brandy si se smíchem přiznala, že na tohle neexistuje odpověď. „Jsem pro,“ usmála se. „Ty nařizuj a já tě s ra​dostí poslechnu.“
To byla další věc, nad kterou se Regan odmítala za​mýšlet. Ve skutečnosti se snažila zaměstnat natolik, aby jí na nějaké uvažování už nezbyl čas. Po dvou dnech na​šla k Jennifer kojnou, vybrala z úkrytu svoje šperky a nasedla do dostavníku mířícího na sever. Projela třemi městečky, než nalezla kupce, který byl za náramek a  náušnice ochoten zaplatit slušnou cenu. A kdekoliv se zastavila, navštívila místní hostinec. 
Zjistila, že hostince  nejsou pouze přestupní stanicí pro cestující, ale že mají  i společenský a politický význam. Načrtla si několi plánků, donekonečna se vyptávala a díky svému  zaujetí  i líbeznému mládí vyzískala mnoho hodin rozhovorů na tohle téma.

Když se pak unavená a dychtivá spatřit zase dcerušku i přítelkyni vracela domů, měla kožené pouzdro napěchované skicami, poznámkami a recepty - ty poslední byly určeny pro Brandy. V podšívce šatů měla zašity bankovky z prodeje šperků. Od tohoto okamžiku už ne​bylo nejmenších pochyb, která z těch dvou je hlavou je​jich spolku.
15. KAPITOLA
Jednoho chladného březnového rána roku 1802 vy​stoupil v rušném pensylvánském městečku jménem Scarlet Springs z dostavníku pan Farrell Batsford. Setřepal si že  šatů prach, uhladil si hustý samet na svém pře​pychovém kabátě a úpravně si povytáhl krajkové man​žety.

Tak tady teda zvostanete, pane?" oslovil tohoto muže kočí z dostavníku.

Farrell se s odpovědí tomu křupanovi nijak neobtěžo​val, pouze krátce přikývl na souhlas. Vzápětí se prudce otočil, neboť ze střechy dostavníku s rachotem spadly jeho dva těžké kufry. Kočí na Farrella zamžikal nevin​nýma usměvavýma očima.

„Chcete, abych vám ty bedny vodnes do hotelu?" ze​ptal se poté jakýsi podsaditý mladík.

Farrell se opět spokojil s přikývnutím. Snažil se ty Amerikány ignorovat, kde to jen šlo. Teprve když dostavník odjel, mohl si Farrell pořádně prohlédnout hotel U Stříbrného delfína, který stál přes silnici. Dům měl dvě patra a podkroví a podél průčelí se mu táhly dvě ve​randy, jejichž sloupy se zvedaly až ke strmé střeše. Far​rell hodil podomkovi čtvrťák a rozhodl se, že se po tom městečku trochu porozhlédne.

Tady musí žít pořádní zazobanci, napadlo ho při po​hledu na úhledné a čisté budovy. Naproti hotelu sídlil tiskař, advokát, lékárník, byla tam i lékařská ordinace. Poblíž viděl kovárnu, velký kupecký krám, školu a na druhém konci městečka stál vysoký a pečlivě udržovaný kostel. Všude bylo vidět úspěch a blahobyt.

Farrell obrátil pozornost nazpět k hotelu. Ihned mu bylo jasné, že tato nádherná budova představuje domi​nantu celého městečka. Vzadu se táhlo další křídlo, vy​budované zřejmě z pečlivě opravené starší budovy. Kaž​dičké okno zářilo čistotou, okenice byly čerstvě natřené a podle počtu vcházejících a vycházejících lidí Farrell vbrzku usoudil, že na nedostatek zákazníků si tam rozhodně stěžovat nemohou.

Opět, jako už mnohokrát, vytáhl z kapsy novinový vý​střižek. Obsahoval článek oznamující, že paní Regan Stanfordová a slečna Brandy Duttonová vlastní téměř celé pennsylvánské městečko. Zpočátku Farrella ani ne​napadlo, že by mohlo jít právě o tu Regan, po níž pátrá už tolik let, ale člověk, kterého vyslal do města na vý​zvědy, se vrátil s popisem ženy, který přesně odpovídal té Regan, jak ji kdysi znával.

Opět si připomněl ten večer téměř před pěti lety, kdy Jonathan Northland vyhodil svoji neteř z domu. Chudin​ka naivní Regan si nikdy neuvědomila, že Weston Manor je ve skutečnosti její, že namísto aby ona žila ze strý​cova příjmu, byl to on, kdo se přiživoval na výnosu jejího jmění. Farrell by moc rád věděl, jestli si Northland někdy domyslil, kdo prozradil správcům Reganina jmě​ní, co své neteři provedl. V každém případě to byla sice nepatrná, nicméně uspokojivá pomsta za všechny ty urážky, které Jonathan Northland na Farrella vychrlil to​ho dne, kdy ho exekutoři vyhazovali z Weston Manoru bez jediného penny v kapse. Po půl roce nalezli Jonathanna v nálevně v docích ubodaného nožem neznámého vra​ha a Farrellova pomsta tak došla svého završení.

Jak ale míjely měsíce a roky, Farrell pořád vic uvažo​val o Reganiných milionech, které si jen tak leží v bance a denně tuční díky svědomitému a moudrému investo​vání správců jejího majetku. Začal se rozhlížet po ne​věstě, po nějaké hodně prachaté, aby z jejího věna mohl vyžít on sám a k tomu pečovat o rodinné sídlo, jak se na džentlmena sluší, ale žádná z těch mladých dam nevlád​la takovým jměním jako Regan. Pokud se jí snad v tom​to směru některá vyrovnala, tak se zase nechtěla s tako​vým džentlmenem bez titulu, chudým jako kostelní myš a navíc s pochybnou pověstí vůbec zaplétat.

Po dvou letech marného hledání Farrell sám sebe pře​svědčil o tom, že Regan mu dala košem a nenapravitelně tak pošramotila jeho pověst mezi ženami. Jediná správ​ná věc, kterou teď mohl udělat, bylo tu holku najit, ože​nil se s ní a jejími penězi svoji reputaci zase zahojit.

Než vypátral Reganinu starou služku Mattu, chvíli to trvalo. Žila ve Skotsku u nějakých příbuzných. Ubohá žena zakoušela ve dne v noci nepředstavitelné bolesti od zlomeně čelistní kosti, kterou jí kdysi přerazil Jonathan Northland za to, že se pokusila nějakému Američanovi prozradit, kdo je to děvče, které v noci našel.

Breptavá Matta neustále se nalévající pálenkou, aby zaplašila bolest, Farrella odpuzovala tak hrozně, že se mu z ní málem zvedal žaludek. Skoro všechno stačila zapomenout, a tak mu trvalo několik hodin, než z ni vy​táhl všechno, o co stál, aby nakonec přece jen odcházel s jakýms takýms ponětím, kde Regan hledat.

Vyptával se tady a zase tamhle a nakonec zjistil, že Regan odplula do Ameriky. Rozhodnutí, že se vydá za ní, nebylo pro Farrella nijak lehké, ale na druhou stranu si sliboval, že po letech strávených v té nekulturní zemi bude Regan pravděpodobně umírat touhou po návratu domů.

Amerika však byla mnohem větší, než si původně představoval. Občas tu na nějaký ten ostrůvek civilizace přece jenom narazil, ale lidé byli odporní, vůbec si ne​uvědomovali svoje místo ve společnosti a každý kmán se tu choval sebevědomě jako šlechtic.

Farrell se už skoro rozhodl pro zpáteční cestu do Ang​lie, když tu náhodou zahlédl ten článeček v novinách. Když se ten jeho najatý člověk vrátil ze Spring Scarletu, jeho popis té ženy Regan skutečně odpovídal, jenomže se neshodoval v tom, jaký bývalo to děvče prosťáček.
Nyní tedy přešel přes trávník, který mezi dvěma ulicemi vytvářej huňatý a voňavý ovál, a vstoupil do hotelu. 
Uvítala ho recepční hala obložená bíle natřeným ostěním. Z ní právě skupinka přepychově oblečených pánů a dam vcházela do další místnosti napravo a Farrell je následoval. Dostal se do ještě prostornějšího salónu s pohodlnými křesly a pohovkami. V jedné stěně byl za​budovaný obrovský kamenný krb. Veškerý nábytek měl nové čalounění ze starorůžového atlasu se světle zelený​mi proužky. Byl sem přístup i z vedlejší — podle Farrella sprosté — nálevny vybavené dubovým nábytkem, kde se však zřejmě obchodu skvěle dařilo.

Ze společenského salonu se vcházelo do rozlehlé spo​lečné jídelny, k níž přiléhaly dva samostatné soukromé jídelní salonky. Farrell se nakonec vrátil do vstupní haly — do starého křídla budovy nezašel — a po cestě ještě na​koukl do útulné knihovny vonící kůží a tabákem. V re​cepční hale ho zdvořilý úředník zapsal do knihy hostí a ubytoval ho v jednolůžkovém pokoji v horním patře. 
„Kolik ložnic máte dohromady?" 
„Rovný tucet," odvětil recepční. „K tomu další dvě s obývacím pokojem a ještě soukromé byty majitelek, pochopitelně."

„Pochopitelně. Jak jsem slyšel, jsou to ještě mladé dá​my."

„Ach ano, pane. Jmenují se Regan a Brandy. Regan bydlí v přízemí na konci toho starého křídla, a Brandy má pokoje přímo nad ní."

„Jedná se, doufám, o ty dámy, které prý vlastní větši​nu městečka?" zeptal se Farrell.

Úředník se rozesmál. „Náš kněz tvrdí, že kostel je je​diná budova, která jim tady nepatří, ale on stejně každý ví, že ho nechaly vystavět na svoje náklady. A na všech​ny ostatní domy vlastní jejich hypotéky. Když tudy pro​jížděl advokát, Regan mu dala peníze, aby si postavil kancelář, a on tu zůstal, po něm přišel lékař, no a zane​dlouho tu vzniklo celé město." 
„A kde bych tu paní Stanfordovou nalezl?" vyptával se Farrell s důrazem na civilizované pojmenování. Vů​bec se mu nelíbilo, jak drze ten chlap vyslovuje Reganino křestní jméno. 
„Vlastně kdekoliv," odvětil spěšně recepční, protože dovnitř se právě přišla zapsat další dvojice hostí. „Ta je prostě všude."

Farrell tohle nevychované zakončení jejich rozhovoru spolkl jenom proto, že nechtěl vyvolat s tím hrubiánem scénu. Však později si o tom promluví s ředitelem, ať už je jím kdokoliv.

Nahoře zjistil, že jeho pokoj je čistý a dobře zařízený. Křišťálově průzračným oknem dovnitř zářilo slunce. Byl tam i malý krb. Farreil si převlékl cestováním uprášené šaty a sešel dolů do jídelny. Nechtělo se mu sice jíst ve veřejné místnosti, věděl však, že takhle Regan spatří nejpravděpodobněji. Jídelníček byl bohatý, nabízel sedm různých druhů masa, tři druhy ryb, různé studené nářezy, přílohy, zeleninu, zvěřinu a úctyhodný seznam moučníků a pudinků. Jídlo bylo servírováno bez prodle​ní, bylo horké, výborně upravené a lahodné.

Zatímco Farrell vychutnával moučník nazývaný mo​ravský cukrový koláček, vstoupila do místnosti jakási žena a v mžiku se na ni upřely mužské i ženské oči bez rozdílu. Jejich pozornost neupoutala pouze její výjimeč​ná krása, ale i její sebejistota, sebevědomí, které z ní vy​zařovalo už z dálky. Tato žena — byla drobná a na sobě měla přepychové šaty z trávově zeleného mušelínu - dobře věděla, jakou má cenu. Kráčela jídelnou beze sto​py rozpaků a tu a tam s někým prohodila slovo. Vypada​lo to, jako by vznešená dáma vítala u svého stolu pozva​né stolovníky.  U jednoho strávníka se  zastavila, pohlédla na jeho talíř a nechala jej odnést zpátky do ku​chyně. U dalšího stolu se zdvihla dvojice žen, krátce se s ní objala a žena se k nim na chvíli posadila a šťastně a se smíchem si něco vyprávěly.

Farrell z ní nedokázal odtrhnout oči. Pravda, vzdálená podobnost s tím neohrabaným děvčetem, které kdysi znával, tu byla. Měla stejné oči, vlasy stejně zářivě hnědé, ale jinak tato žena s pevnými tvary a nenuceným vztahem k lidem nijak tu ufňukanou a z každého šustnu​tí vystrašenou holku, s niž byl zasnoubený, nepřipomí​nala.

Opřel se pohodlné o opěradlo židle a sledoval, jak se pozvolna k němu blíží. Usmála se na něho, ale žádné poznání jí v pohledu nezasvitlo. Teprve o celou minutu později, když hovořila s manželským párem usazeným na druhé straně stolu, zvedla víčka a podívala se mu do očí. Věnovala mu pohled plný uznání a Farrell se na ni na oplátku usmál co nejsvůdněji. Když se prudce otočila a odešla z místnosti, udělalo mu to nesmírnou radost. Nyní nepochyboval, že v ní zanechal jistý dojem, ať už dobrý, nebo špatný, v každém případě jí to bude ležet v hlavě. Láska, či nenávist, na tom mu zas tolik nesešlo, hlavní je, že se na něho pamatovala.

„Nestalo se ti něco, Regan?" zeptala se ustaraně Brandy od velikého dubového stolu v kuchyni, odkud dohlížela na tři kuchařky.

„To víš, že ne," utrhla se Regan, ale potom se mocí uklidnila a nadechla., Jenom jsem právě uviděla strašid​lo, to je všechno."

Obě ženy si pohlédly do očí, načež Brandy odtáhla Regan honem do kouta. „Myslíš otce malé Jennifer?"

„Ne," odpověděla Regan tiše. Občas měla pocit, že neuplyne ani vteřina, aby nepomyslela na Travise. Po​každé, když se podívala do Jenniferiných hnědých oček, jako by tam viděla jeho. Občas, když na schodech zadu​něly neznámé těžké kroky, srdce jí úlekem poskočilo až do krku.

„Pamatuješ si, jak jsem ti vyprávěla o tom muži, se kte​rým jsem byla před lety zasnoubena? Farrell Batsford."

„Jo, ten parchant?" vybuchla Brandy procítěně. „Co si objednal k jídlu, nevíš? Že bych mu to přikořenila je​dem."

Regan se rozesmála. „Nejspíš bych měla mít stejné po​city jako ty, ale nevím, nevím, jestli se někdo ze své první lásky úplně zotaví. Když jsem ho spatřila, vyrojilo se mi v hlavě tolik vzpomínek! Tenkrát jsem byla ze všeho příšerně vyděšená, zoufale jsem se mu snažila zavděčit a tak moc jsem ho milovala! Podle mne to byl ten nejkrásnější a nejelegantnější muž na celém světě!"
 „A jak vypadá dnes?"

„No, ošklivý tedy není," usmála se Regan. „Mám do​jem, že bych ho měla pozvat na kus řeči do své kancelá​ře. Víc pro něho udělat nemůžu."

„Ty, Regan," varovala ji vážně Brandy, „buď opatrná! Tady se přece neocitl pouhopouhou náhodou!"

„To mi nemusíš připomínat. Možná že dokonce i vím, co tady pohledává. Do měsíce oslavím své třiadvacáté narozeniny a potom budu paní toho bohatství, které mi zanechali rodiče."

„Tak ať ti to z hlavy nevypadne ani na chvíli!" volala ještě za ní Brandy.

Regan zašla do své kanceláře vedle kuchyně a posadi​la se za stůl do koženého křesla. Ne, samotný pohled na Farrella ji tolik nerozrušil, ale díky němu se k ní vrátila spousta vzpomínek. Opět si připomněla tu hroznou noc, kdy se z úst svého strýce a snoubence dozvěděla pravdu. Ještě dneska jí bylo jako po ledové sprše. A už vzpomínky navazovaly jedna na druhou — Travis ji drží v náručí, Travis jí radí, co má dělat, Travis se s ní miluje, Travis větší než sám život a vedle něho vystrašená Regan. Za ty poslední čtyři roky mu snad stokrát začala psát dopis, aby mu prozradila, že mají dceru, aby věděl, že oběma se jim daří dobře a že se nebojí budoucnosti. Jenomže nakonec se stejně vždycky zachovala jako zbabělec. Co kdyby jí Travis odepsal, že je mu to jedno, což bylo, vzhledem k tomu, že po ní nikdy nepátral, více než pravděpodobné. Za ty roky se naučila stát konečně na vlastních nohou, ale mohla by taková být i po Travisově boku? Nepřinutil by ji vrátit se zpátky do role uplakané a ustrašené holčičky, jakou tehdy bývala?

Na dveře se ozvalo zaklepání a přivedlo ji nazpátek do přítomnosti. Odpověděla a na prahu se objevil Farreil.
„Doufám, že nevyrušuji,“ pronesl z úsměvem. Z očí mu jasně vyčetla, s jakým potěšením se na ni divá. 
„To v žádném případě,“ vstala a podala mu ruku „Právě jsem vám chtěla postat vzkaz, jestli si se mnou nechcete pohovořit.“
Farrell se shýbl a galantně jí políbil ruku. „Bál jsem se, že na naše setkání třeba ještě nejste připravena,“ za​šeptal smyslně, „Koneckonců, kdysi jsme pro sebe hod​ně znamenali." 
Bylo jen dobře, že v tom okamžiku Farrell neviděl Regan do tváře. Objevil se na ní totiž výraz čirého úžasu. Tak ty takhle, ty nafrněný panáčku! pomyslela si. Což​pak vážně věříš tomu, že si z toho příšerného večera nepamatuju vůbec nic? Že jsem zapomněla na ten důvod, kvůli kterému ses chtěl se mnou oženit?

Nežli však Farrell od její ruky opět zdvihl hlavu, Regan se opět usmívala. Rozhodně nezbohatla tím, že by každé​mu na potkání prozrazovala své pocity. „Nu ano," při​svědčila líbezně. „To už je let, viďte? Nechcete se na chvíli posadit? A mohu vám nabídnout něco k pití?“ 
„Máte-li, tak whisky."

Regan mu nalila sklenici plnou neředěné irské whisky, a když Farrell vyvalil překvapeně oči, jenom se usmála. Usadila se do křesla naproti němu a otázala se: „Jak se vede strýci?“ 
„Ten, bohužel, již nežije.“
Na tohle sdělení Regan raději neřekla vůbec nic, jeli​kož si nebyla jista tím, co vlastně cítí. Ať už jí strýc pro​vedl cokoliv, neměnilo to nic na tom, že to byl její jedi​ný příbuzný. „A co vás sem přivedlo, Farrelli?"

Chvíli mlčel. „Pocit viny,," odpověděl konečně. „Ačkoliv jsem tehdejší jednání vašeho strýce nemohl nijak ovlivnit, přesto cítím, že nesu za váš úděl jistou zodpo​vědnost. Přestože jste možná zaslechla ledacos, velice mi na vás záleželo. Dělal jsem si starosti kvůli vašemu mládí a navíc jsem byl rozmrzelý, že vás strýc drží po​řád tak stranou a v takové nevědomosti." Zasmál se, ja​ko kdyby právě udělal narážku na jakýsi jejich společný žert. 
„Musíte ale přiznat, že jako společnice jste při těch večeřích vtipem příliš nesršela. No, a já jsem na školač​ky nikdy moc nebyl. To přenechám jiným." „A co si myslíte teď?"

„Jste úplně jiná. Jste,.. všechno, jenom ne dítě." Nežli mu vsak stačila odpovědět, rozletěly se hlučně dveře a dovnitř vběhla Jennifer. V zamazané ručičce pevně svírala chomáč květin narvaných bez stopek. By​la to krásná tříletá holčička, drobná po Regan a s Travisovými vlasy a očima. Kromě toho po otci zdědila jeho sebejistotu a nikdy necouvala před ničím, čeho se Regan v jejím věku chorobně bála. „Přinesla jsem ti kytičky, mamko!" smálo se dítě.

„Ty jsi ale zlatíčko! Tak teď konečně vím, že jaro už je opravdu za dveřmi," objala Regan svoji čilou dcerušku.

Jennifer, které byla plachost naprosto cizí, si nebojác​ně prohlédla Farrella. „Kdo to je?" zašeptala hlasitě.

„Farrelli, dovolte, abych vám představila svoji dceru Jennifer. A tohle je můj dávný přítel pan Batsford."

Jennifer zabreptala něco na způsob „Těší mě", načež vystřelila ven stejnou rychlostí, s jakou vletěla předtím dovnitř.

Regan vrhla po dveřích, které její dceruška zapráskla trochu příliš hlasitě, pohled plný zbožňování a potom se opět otočila k Farrellovi. „Mám dojem, že jste mou dce​ru neviděl o nic déle, než ji většinou vídáme my. Pořád pobíhá někde po polích i po hotelu a snaží se nepromarnit jedinou vteřinu." 
„Kdo je její otec?" zeptal se Farrell bez vytáček. Regan mu sdělila lež, k níž se uchylovala pokaždé, to​tiž povídačku o tom, že je vdova, ale dneska, možná to bylo tím, že na Travise obzvlášť toužebně vzpomínala, ji ze lhaní usvědčily její oči. Zachytila Farrellův zkouma​vý pohled, ale raději mlčela, aby nějakým vysvětlová​ním tu lež ještě více nezpochybnila.

„Nesmím vás teď zdržovat od vašich povinností," pra​vil Farrell tiše. „Mohla byste se mnou dneska poveče​řet?"
Regan, pořád ještě celá zmatená tím, jak se nechala přistihnout při lži, spěšně souhlasila.

„Takže dnes večer na shledanou," usmál se a vyšel na chodbu.

Farrell pak zamířil rovnou do kuchyně, aby tam objed​nal u šéfkuchařky obzvlášť luxusní chody. Když si po​všiml, s jakým nepřátelstvím na něho Brandy zírá, po​chopil, že Regan se jí svěřila se svým osudem. V mžiku se vytasil se svým nejkouzelnějším chováním a požádal tu ženu, zda by mu nedělala průvodce po městečku. Jeli​kož nevěděla, na co se vymluvit, Brandy pozvání nakonec přijala a prožila s ním jedno z nejnádhernějších od​polední ve svém životě. Během těch let, kdy byl Farrell neustále na číhané na bohatou nevěstu, dokonale se na​učil okouzlovat ženy. K večeru už Brandy upřímně věři​la, že byl jen nevinnou obětí chamtivosti Jonathana Northlanda. Farrell jí rovněž vylíčil dlouhou a neuvěři​telně zamotanou historii svého pátrání po Regan a tvrdil, že celé ty roky mu svědomí nedávalo spát. Když se pak spolu vrátili do hotelu, Brandy byla připravená pět o něm chvalozpěvy a on z ní vytáhl něco ještě mnohem důležitějšího, a sice jméno a místo pobytu Reganina manžela. Ještě než se začal oblékat na večeři, už vyslal do Virginie člověka, který měl za úkol zjistit, jak to s tím Reganiným manželem vlastně vypadá.
16. KAPITOLA
Travis se otráveně opíral o pult v obchodě v Richmondu, zatímco Margo si zkoušela další z nekonečné řady šatů.

„Jak se ti líbí tyhle, drahoušku?" zeptala se, když se vynořila zpoza převlékací zástěny. Cihlově zbarvený mušelín ponechával z jejích ňader představivosti skutečně pramálo.   „Snad   to   není   příliš   odvážné,   co myslíš?" zeptala se tlumeně. Přistoupila těsně k němu a prsy se mu otřela o hrudník. 
„Je to prima," odpověděl jí netrpělivě. „Už jsi s těmi nákupy skončila? Chtěl bych se dostat domů ještě před západem slunce." 
„Domů?" našpulila se Margo uraženě. „Teď z té své

příšerné plantáže málem ani paty nevytáhneš! Dříve jsme přece chodívali tančit! Dělals... dělávals se mnou spoustu věcí."

Travis jí odlepil dlaně ze svých ramen a unaveně po​znamenal: „To jsem ale ještě nebyl ženatý."

„Ženatý?" vyprskla Margo. „Tvoje žena přece utekla, opustila tě! Dokázala ti tak, že o tebe nestojí. Který muž by zůstal věrný takové ženě, i kdyby zůstala s ním?"

„Odkdy mě porovnáváš s ostatními?" zavrčel výhruž​ně. Tahle hádka probíhala již po kolikáté.

Ode dveří obchodu se ozvalo zacinkání zvonku, a když se Margo obrátila, spatřila Ellen Backesovou. Honem spolkla další slova. Ellen byla dávnou přítelkyní Travisovy rodiny. „Měla jsem dojem, že jsem tě zahlédla, Travisi, a jak vidím, tak jsem se nemýlila," spustila Ellen vesele. 
„Margo," dodala stroze a tím dala najevo, cože si myslí o Maržině dolézání za ženatým mužem. Regan sice sama nepoznala, ale slyšela o ní od Nicole, Clayovy manželky. Jelikož sama znala Travise celá dlouhá léta, tušila, co asi chudinku Regan od něho vy​hnalo.

„Stala se ti taková zvláštní věc," začala vykládat Ellen. „Rovnala jsem právě u oltáře čerstvé květiny na nedělní bohoslužby, když nějaký muž - dost trhán, řekla bych - se na tebe začal podrobně vyptávat našeho pastora."

„Nejspíš chtěl ode mne práci," mávl lhostejně rukou Travis.

„To jsem si nejdřív taky myslela, a navíc jsem nijak zvlášť neposlouchala, ale mohu přísahat, že několikrát přitom padlo Reganino jméno."

Travis zůstal jako zasažený bleskem. „Cože? Regan?" zašeptal.

„Původně jsem chtěla počkat, až s ním pastor domlu​ví, ale měla jsem strach, že bych se zase minula s te​bou."

Bez dalších řečí vyrazil Travis na ulici, skočil do vozu, který patřil kdovíkomu, a začal zběsile pobízet koně.

„Zatracená práce!" zaklela Margo. „Tak se vám teda podařilo zkazit mi celý den!"

„To je mi líto," usmívala se zářivě Ellen a škodolibě sledovala, jak se Margo vrhla za převlékací zástěnu. Po​tom se obrátila k oknu a vyslala k nebi tichou modlitbič​ku, aby se Travisovi podařilo najít po manželce alespoň nějakou stopu.

Travis před kostelem ani nepočkal, až koně úplně za​staví. Seskočil na zem právě ve chvíli, kdy z kostela vy​cházel ošumělý človíček, který vypadal, jako kdyby se bez pálenky neobešel ani den.

Travis, který si na formality nikdy moc nepotrpěl a který byl právě příliš rozzuřený, než aby přemýšlel o důsledcích svého jednání, drapl mužíčka pod límcem a přirazil ho ke dřevěné stěně. „Co jsi zač?"
„Já sem nic neproved, pane, a prachy taky nemám!"

Travis s ním zalomcoval. „To ty ses na mě vyptával?"

Mužíček zamžikal bolestí a zoufale přitom lapal po dechu, protože Travisova mohutná pěst ho bezohledně škrtila. „Von mi za to zaplatil. Měl sem akorát zjistit, esi ste eště naživu."

„Koukej to ze sebe vysypat všechno! O kom to vlastně mluvíš?"

„Ňákej anglickej panáček. Nevím, jak se menuje, na mou duši. Tvrdil, že je váš přítel, ale že se přej doslech, že ste už po smrti. Měl sem to zjistit a povědět mu to."

Travis sevřel mužička pevněji. „Ale zmínil ses prý i o Regan!"

Mužíček se zatvářil trochu zmateně. „Řek sem akorát, že ten frajer bydlí u Regan."

Travis ho na chvíli přestal trápit. „Regan a dál jak? A kde vůbec žije?"

„Ve Scarlet Springs v Pensylvánii, pane, a menuje se Regan Stanfordová, stejně jako vy. Ptal sem se pastora, esi nejste z její přízně."

Travis mužíčka prudce pustil, ale zase ho musel ho​nem zachytit, aby se mu nezhroutil k zemi. „Naskoč si do vozu. Pojedem do Scarlet Springs a po cestě mi to všechno povíš."

Než se mužíček pořádně usadil, už Travis švihal bičem do koní. Proletěli kolem obchodu, před kterým če​kala Margo, a ani nezpomalili. U půjčovny koní Travis zastavil.

„Hej, Jaku!" křikl. „Sežeň mi nějaký slušný vůz, aby vydržel dlouhou cestu. A taky dohlédni," hodil podomkovi opratě, „ať se ten vůz vrátí majiteli."

Jake se ani neobtěžoval zvednout hlavu. „Esi pospí​cháte, tak byste měl vyrazit co nejdřív, páč se sem žene ňáká bouřka!" Kývl směrem k přibíhající rozběsněné Margo, položil koňskou podkovu, kterou právě čistil, a šel Travisovi pro vůz.

Travis se obrátil k mužíčkovi, který ještě pořád nevy​stoupil z půjčeného vozu, a pohrozil: „Jenom pípni a je s tebou konec!" Sotva to dopověděl, už se na něho vrhla Margo.

„Jak se opovažuješ minout mě takhle bez povšimnu​ti?" Zuřila celá bez dechu, jak za ním běžela celou tu dlouhou ulici.

„Teď nemám na dohadování s tebou čas. Za pět minut odtud odjíždím!"

„Odjíždím, jo? No, já už s nákupy skončila, ale budeš se muset zastavit ve čtyřech obchodech, abys mi vy​zvedl zboží!"

„No tak, Jaku!" zahulákal Travis. „Co je s tím vozem?" Obrátil se pak zpátky k Margo. „Jenomže já ne​pojedu domů, takže si na odvoz budeš muset najít něko​ho jiného. Ať tě sveze třeba Ellen. Cestou by ses mohla zastavit u nás a oznámit Wesovi, že budu nějaký čas pryč."

Jake už k němu přiváděl koňské spřežení zapřáhnuté do těžkého vozu. „Naskoč si," vybídl nervózního mu​žička.

„Ty, Travisi!" zasyčela Margo. „Jestli se o mne nepo​staráš, tak - " Zmlkla, protože Travis klidně nasedl. „Kam vlastně tolik pospícháš?" křikla za odjíždějícím vozem.

„Do Scarlet Springs v Pensylvánii, jedu si tam pro Re​gan!" zavolal Travis a zmizel ve víru oblázků a prachu.

Margo se rozkašlala a zaklela. Vztekle se ohlédla na stájníka, který se na ni neomaleně zubil. Dobře věděla, že její hon na Travise je lidem k smíchu, a čím více se smáli, tím byla vzteklejší. Ale přestože právě mohla puknout vzteky, v hlavě se jí začal rýsovat plán. Takže Scarlet Springs, je to tak? Vždyť ten chudáček Travis odejel bez kousku prádla na převléknutí! Možná by mu měla pár věcí sbalit a dovézt je za ním. Ano, když tak o tom teď přemýšlela, tak to nebyl špatný nápad.' Travis bude čisté prádlo určitě potřebovat!

Regan právě seděla ve své kanceláři za stolem, když do​vnitř vešla Brandy, jak to všechno vypadá?" zajímala se.

„Vedeme si docela dobře," usmála se Regan. „Příští rok si můžeme dovolit pořídit pár nových domů. Napad​lo mě, že by se tu klidně uživil stolař. Nemyslíš, že by​chom potřebovali vlastního výrobce nábytku?"

„Ty moc dobře víš, že jsem nemluvila o penězích. Jak to vypadá mezi tebou a Farrellem? Včera večer jste spo​lu přece večeřeli, nebo snad ne?"

„Na to se snad právě ty ptát nemusíš. Ale abych ti od​pověděla na tvoji otázku, on býval Farrell okouzlujícím společníkem odjakživa. Konverzaci ovládá přímo báječ​ně, má skvělé způsoby a dobře ví, jak dosáhnout toho, aby si v jeho přítomnosti žena připadala jako princezna."

„Zřejmě tě k smrti nudil, co?" posadila se s povzde​chem Brandy.

„Stručně řečeno, ano. Od Farrella se člověk žádného překvapení nedočká. Je tak... nevím, jak to říct, možná je prostě dokonalý až přespříliš."

„Jennifer se moc líbil."

Regan se usmála. „Jennifer se líbily jeho dárky. Umíš si představit, že tak neposednému děcku, jako je naše Jen, dá někdo francouzskou porcelánovou panenku? Chtěla ji použít jako terč při střílení z luku, který dostala zase od tebe."

Brandy potlačila zachichotání. „Dost možná Farrell předpokládá, že holčičky i dospělé ženy by se měly cho​vat jako pravé dámy."

Regan se zdvihla. „Máme nějaké nové hosty? Ani jsem se dneska nepodívala."

„Před pár minutami sem dorazil s vozem nějaký muž. Moc pěkný mužský, hodně urostlý."

„Brandy, tys nepolepšitelná!" zasmála se Regan. „No dobrá, tak já ho půjdu přivítat."

Na chodbě potkala Farrella. „Dobré ráno," pozdravil a pozdvihl její ruku ke rtům. „Dneska jste krásnější než sluneční třpyt na orosené růži."

Regan nevěděla, jestli se smát či plakat. „Moc vám děkuji za tak lichotivou poklonu, ale teď spěchám."
„Regan, drahoušku, vy pracujete příliš tvrdě. Pojďte ten dnešní den strávit se mnou! Vezmeme malou Jenni​fer ven a uděláme si piknik, jako kdybychom byli jedna rodina."

„Nabídka je to lákavá, ale mne čeká spousta práce.“ 
„Tak snadno mi ale neuniknete,“ usmál se Farrell, uchopil Regan pod paží a doprovázel ji ke vstupní hale.

Regan vytušila Travisovu přítomnost ještě dříve, než se on sám objevil na prahu a zastínil tak paprsky slunce dopadající dovnitř dveřmi. Pohlédla mu do očí a zůstala stát jako zkamenělá.

Ani jeden z nich se nepohnul, prostě jen tak stáli a dí​vali se na sebe. V Regan se vzdouvaly vlny lásky, až se v ní postupně rozbouřil celý oceán. Po několika minu​tách, které jí připadaly nekonečné jako hodiny, se otočila na podpatku a rozutíkala se nazpátek do své kanceláře.

Farrell sice netušil, co se mezi Regan a tím cizím mu​žem odehrává, ale něco přece jen vycítil. To její jednání se mu vůbec nezamlouvalo. Honem se rozběhl za ní.

„Regan, miláčku," oslovil ji a položil jí ruce na rame​na. Chvěla se tak silně, že se sotva držela na nohou.

Ale Regan ho téměř nevnímala. Slyšela pouze divoký tlukot svého srdce a pomalé těžké kroky, které se ne​úprosně blížily ke dveřím. Roztřesená, v obličeji bílá ja​ko křída, zachytila se Regan křečovitě desky stolu a opřela se o Farrella.

Dveře do kanceláře rozrazil příchozí s tak neurvalou silou, až práskly o protější stěnu.

„Proč jsi mě opustila?" zašeptal Travis naléhavě a po​hledem se jí vpaloval do očí.

Blížil se k ní a Regan marně hledala ztracenou řeč. Dokázala se na něho pouze zděšeně dívat. „Na něco jsem se tě ptal!" přistoupil Travis až k ní. Farrell se mezi ně postavil. „Počkejte, pane. Nevím si​ce, co jste zač, ale nemáte právo takhle Regan obtěžo​vat!"

Ani to však nedopověděl, protože Travis ho uchopil za rameno a odmrštil ho na druhý konec místnosti.
Tohle však Regan dočista přehlédla. Cítila a vnímala pouze Travisovu blízkost. 
Najednou ji špičkami prstu nežne pohladil po spáncích a Regan podklesla v kolenou. Nežli se však stačila zhroutit na podlahu, Travis ji zachytil, zdvihl ji do naruče a  zabořil si tvář do její šíje. Bez jediného slova ji pak odnesl ke dveřím, zabočil doprava a odnášel ji na konec chodby, kde byl její soukromý byt. Po dvou dnech hovoru s Farrellovým vyzvědačem znal Travis v hostinci U Stříbrného delfína půdorys budovy nazpaměť. 
S myslí dočista ochromenou Regan vůbec neuvažovala tom, co se stane, co to pro ni bude znamenat. Vědě​la jediné: leží teď v objetí svému Travisovi a po ničem netouží tolik jako po jeho milování.

Opatrně, jako kdyby se snad mohla rozbít, ji Travis položil na postel a posadil se vedle ní. Uchopil její tvář do dlaní a prsty jí hladil obličej i spánky. „Už jsem skoro zapomněl, jaká jsi krásná," zašeptal. „Jak neuvěřitel​ně krásná."

Regan mu dlaněmi sklouzla po pažích na ramena. Ach bože, jaké je to blaho, cítit zas tu jeho sílu, jeho blíz​kost! Zalila ji touha, rozpálila jí krev a ona se opět celá rozechvěla.

„Travisi" podařilo se jí vydechnout, ale to už jeho rty klesly na ty její.

A potom spolu začali zápasit, zoufale, šíleně, zběsile. Na nějaké něžnosti jim nezbýval čas, oba toužili pouze ukojit tu mučivou touhu, která je stravovala svým žárem. Pokojem létaly kusy oblečení, svištěly urvané knoflíky, praskala trhaná krajka a z jemných punčošek zbyly jen žalostné cáry. Když se pak spojili s prudkostí hromu stíhajícího oslnivě rozžhavený blesk, surově se k sobě při​mkli, zaťali se do sebe a snažili se proniknout do sebe na​vzájem co možná nejhlouběji, aby konečně ukojili tu sžíravou a neovladatelnou touhu po tom druhém. 
V oslepivém záblesku vyvrcholeni se pak společně vzepjali ve slastné křeči. Dlouho pak leželi, než se jim těla opět uvolnila a než se vynořili nad hladinu vědomí.

Když na sebe konečně pohlédli, vzájemně se doslova hltali očima.

Hradbu mlčení prolomila nakonec Regan a to smíchem. Vždyť on Travis měl hrudník a jednu paži docela holé a na druhé paži mu visel rukáv!

Travis se podíval dolů, co že je na něm tolik k smíchu, a blaženě se rozesmál spolu s ní.

„Od tebe to teda sedí!" zazubil se a významně pokývl k cárům jejího vlastního oblečení.

Jednu spodničku měla Regan shrnutou kolem pasu, zatímco na druhé, beznadějně roztrhané, oba leželi. Živůtek měla napůl servaný z těla a namuchlaný pod jed​nou paží; zatímco sukně se houpala zavěšená za knoflík na rámu obrazu dobře čtyři metry od jejich postele. Když se pak Regan zvedla na lokti a podívala se dolů, zjistila, že zatímco jedna háčkovaná punčoška i krajko​vý podvazek vyvázly bez úhony, druhá punčocha se jí celá děravá houpe na prstech u nohou.

Travis měl na těle svůj rukáv, vysoké boty a mezi tím už ani nitku.

Když se na něho podívala — na ty jeho rozzářené oči a hřejivé mužné tělo — Regan se hlasitě rozesmála, po​padla ho kolem krku a blaženě se s ním začala koulet po posteli. Hihňala se rozkoší, zatímco ji Travis zkušeně zbavoval zbytků oblečení. Aniž by ji pustil třeba jen na okamžik, shodil své vysoké boty a jenom třesk porcelá​nu kdesi u dveří svědčil o tom, kde asi přistály, a vyvo​lal u nich nový záchvat veselí.

Konečně ji Travis utišil ostrými a současně hravými kousanci do ramen a Regan skutečně postupně zvážněla a opět se oddala milování. Jejich první nezkrotná vášeň se vybouřila, takže teď se mohli věnovat laskání, zkou​mání a znovuobjevování těla své lásky. Když jí Travisovy rty klouzaly po těle, Regan zavřela oči a plně se podvolila smyslnému prožitku.  Pohladila ho po paži, uchopila pak jeho ruku do dlaně, pozvedla si ji k ústům a začala vychutnávat ty široké prsty, které jí dokázaly způsobit tolik rozkoše. Přejížděla po nich zuby, něžně hryzala jejich měkká bříška, objížděla jazykem klouby a celou tu dobu cítila, že to je ruka skutečného muže - zjizvená, mozolnatá, široká a přitom jemná a citlivá. Prudce se mu zakousla do dlaně. Ach, kdyby ho tak mo​hla celičkého pozřít!

Travis jí hladil stehna, laskal je, hnětl a líbal, dokud nedočkavě nezdvihla kolena nahoru, jak po něm znova zatoužila. Když se k ní opět přiblížil obličejem, vrhla se mu po ústech a přitiskla je ke svým v lačném polibku.

Travis ze sebe vyrazil hluboký smyslný smích a při​táhl si Regan k sobě. Zůstali ležet oba na boku. Travis si ovinul její nohy kolem pasu a se zasténáním se ponořil do té slastné něhy. Regan se ho pevně držela a sledovala každý jeho pohyb, kterým prodlužoval její extázi na celé dlouhé minuty, dny, týdny, ach roky, staletí! A Regan se jen zmítala nazad s zvrácenou hlavou, aniž ještě měla tušení, kdo je a kde že to vlastně je.

Když dostala strach, že užuž zešílí, Travis ji prudce překulil na záda a po několika tvrdých pohybech koneč​ně došla jejich těla úlevy.

Vyčerpaní, zalití potem a konečně ukojení si pak beze slova usnuli v náručí.

Regan se probudila jako první. S údivem si povšimla, že za okny se slunce právě chýlí k západu. Protáhla se a po​hlédla na Travise, rozvaleného přes celou postel. V duchu se ptala, jestli se, pokud jde o něho, vůbec někdy dokáže chovat rozumně. Poprvé za ty roky naprosto pustila z hla​vy starost o dcerku, vědomí zodpovědnosti vůči své přítel​kyni a celému podniku. Potichoučku, aby ho neprobudila, vyklouzla z postele a oblékla se do trosek svých šatu pohá​zených po nábytku. Před odchodem políbila ještě Travise do vlasů a přikryla ho lehkou pokrývkou.

Potichoučku vyšla ven a zamířila do kuchyně. Brandy už si už jistě láme hlavu, kam se to mohla jenom ztratit.

Travis se probouzel velice pozvolna. Měl dojem, že se poprvé po mnoha letech konečně zase vyspal. S úsmě​vem se obrátil, aby se pokochal pohledem na svoji ženu, ale namísto Regan ho upřeně pozorovala dvě vážná hně​dá očka.

„Ahoj,“ pozdravil Travis tise holčičku. „Jakpak ti říkají?"

„Jennifer Stanfordová. A tobě?" 
Ještě dřív, než dítě odpovědělo, věděl Travis, o koho jde. Byla podobná jeho mladšímu bratrovi a obočí se jí klenulo stejně jako jeho matce. „Takže Regan je tvoje maminka?" 
Dítě důležitě přikývlo.

Travis se posadil, ovinul si přikrývku kolem pasu a zcela vážně se holčičky zeptal; „Co bys řekla tomu, kdybych byl tvůj tatínek?"

Jennifer prstíkem  objela vzoreček na přikrývce. „Možná by to bylo príma. A ses můj tatínek?" 
„Asi bude nejlepší se přiznat. Ano, jsem." 
„A to tady s náma zůstaneš bydlet?" „Myslel jsem, že naopak vy dvě byste mohly bydlet se mnou. Na chvilku si sem sedni a já ti budu vyprávět, kde to vlastně žiju. Loni jsem koupil čtyři poníky, kteří by velikostí byli přesně pro tuhle moji dcerku." 
„A ty mě necháš jezdit na poníčkovi?" 
„Dostaneš ho jenom pro sebe. Budeš se o něj starat, jezdit na něm a hrát si s ním, jak se ti jenom zachce."

Po kratičkém váhání si Jennifer vylezla na postel ke svému otci, nejdřív co nejdál, ale jak Travisovo vyprá​vění pokračovalo, přesunula se mu malá Jennifer nako​nec až přímo na klín.

Tak je také našla Regan. Tulili se k sobě a nemohli se jeden druhého ani nasytit.

Jakmile Jennifer spatřila matku, začala samou radostí hopsat. „Tohle je můj tatínek, heč, a my u něho budeme bydlet a já od něho dostanu poníčka a prasátka a slepič​ky a taky má na zahradě domeček a rybník na koupání a budeme spolu chodit na ryby a vůbec!"

Regan střelila bleskovým pohledem po Travisovi a napřáhla k holčičce paže. „Brandy má pro tebe připra​venou večeři. Běž za ní do kuchyně, ano?"
„Může jít tatínek se mnou?"

„Nemůže, musím si s ním popovídat," prohlásila Re​gan přísně. „Přijde se na tebe podívat později - pokud ovšem sníš všechno, co ti Brandy dá na talíř!"

„Určitě to sním!" slíbila Jennifer, zamávala na otce a odpelášila pryč.

„Ta je ale nádherná!" vydechl Travis. „Takovou dce​ruškou se můžu pyšnit..." Zarazil se, protože Regan se k němu obrátila s tváří staženou hněvem. „Provedl jsem snad něco?"

„Provedl jsem snad něco?" opakovala Regan posměš​ně a zatím se pokoušela zdusit svůj vztek. „Jak ses mohl opovážit vykládat tady mé dceři, že budeme bydlet u te​be, co?"

„Ale když jsem vás teď našel, tak se se mnou přece vrátíte! Já jsem vás jenom nemohl dlouho najít!"

„A to tě nikdy nenapadlo, že já jsem zato věděla velice dobře, kde bych našla tebe?" vybuchla Regan. „Vždyť jsem se k tobě na tu tvoji ohavně velikou plantáž mohla stokrát vrátit, ne?"

„Reganko," řekl tiše Travis. „Pravda je, že jsem důvo​dy tvého útěku nikdy nepochopil, ale teď ti povídám, že ty i moje dcerka se se mnou okamžitě vrátíte domů!“
„Tak tady máš ten důvod, proč jsem utekla!" vmetla mu pohněvaně Regan. „Od prvního okamžiku, co jsme se poznali, jsi mi nepřestal nařizovat, co mám dělat a jak to mám dělat! Chtěla jsem zůstat v Anglii, ale ne, tys rozhodl, že pojedu do Ameriky, a já jsem tedy jela do Ameriky! Zařídil jsi svatební obřad a ani jsi mi to neráčil oznámit, natož se zeptat, jestli si tě vůbec chci vzít! A ta tvoje plantáž! Dostala jsem velení nad stovkou lidí, kteří nedělali nic jiného, než mi od rána do večera odpí​rali poslušnost, A mezitím sis jezdil někde venku a... honil koně s tou svou milovanou Margo!"

Konečně se Travis trochu pousmál. „Takže jsi mě opustila ze žárlivosti?"

Regan jen v zoufalství rozhodila rukama. „Cožpak jsi přeslechl úplně všechno, co jsem tady říkala? Nechci prostě, abys řídil jak můj, tak Jenniferin život. Nepřeju si, aby vyrůstala při neustálém přikazování, kdy že má něco udělat a jakým způsobem to má provést. Musí naučit spoléhat na svůj vlastní úsudek!"

„Kdypak jsem ti asi tak bránil ve tvém vlastním rozhodování, co? Mohla sis rozhodovat na polovině plantáže a já se ti do toho nikdy nepletl!"

„Jenomže já si s tím nevěděla rady! Což tí to nikdy nedojde? Vždyť jsem byla pořád hrůzou celá bez sebe v úplně cizí zemi a obklopená neznámými lidmi, kteří mi neustále dávali najevo, jak nic pořádně neumím! Vždyť já se bála!"

Travisovi lišácky zajiskřilo v očích. „Jak jsem se doslechl, tady sis ale vedla velice dobře. Tady ses Ameri​čanů vůbec nebála, tak proč ten strach tam u mne? Přiznávám, že pro mne pracuje hezká řádka protivných rejpalů, ale když jsi to dokázala tady, proč ne tam?"

„Sama nevím," přiznala se Regan poctivě. „Tady jsem musela něco podniknout, jinak bych umřela hlady. U tebe jsem mohla zůstat ve svém pokoji a nevystrčit z něj ani nos."

„Jestli se nepletu, taky jsi přesně tohle dělávala." Regan po něm šlehla vzteklýma očima, ale potom si uvědomila, že on vážně netušil, jak jeho žena tráví celé dny. Mohl vůbec tušit, v jakém neustálém děsu tehdy žila?

Travis pokračoval. „Potom, cos tady z ničeho skoupila a vystavěla celé město, bude se ti starost o plantáž zdát hračkou, uvidíš. Mám tady vůz. Můžeme dneska sbalit tvoje a Jenniferiny věci a zítra vyrazit. Anebo ještě lip, dáme se na cestu hned. Šatů máš tam doma spoustu a dí​těti můžu nakoupit cestou úplně všechno nové."

„Přestán!" vykřikla Regan. „Okamžitě toho nech! Slyšels? Ty mi nezačneš znovu mluvit do života, to si piš! Být svou vlastní paní se mi docela zamlouvá! Já si o tom, co je pro mě nejlepší, budu rozhodovat sama, a nepotřebuju k tomu ani tebe, ani svého strýce nebo Farrella!“

Travis prudce zvedl hlavu. „Kdo je ten Farrell?"

Otráveně mu odpověděla: „Ten muž, kterého jsi dnes​ka tak surově porazil v mé kanceláři."

„A co s ním máš?" vyzvídal Travis. Oči se mu leskly jako dravci.

„Poznala jsem se s ním ještě v Anglii. Dokonce jsem s ním kdysi byla zasnoubená a on mě teď přijel vyhledat až sem."

Travis chvíli mlčel. „Tenkrát jsi tvrdila, že jsi byla za​milovaná. Bylo to do toho Farrella?"

Regan ta jeho neselhávající paměť až polekala. „Mys​lím, že ano. Žila jsem nesmírně osaměle a on si mne ob​čas všiml, takže jsem si namlouvala, že ho miluju. Je​nomže to už je dávno a dneska jsem úplně jiná."

„Co k němu teď pociťuješ?"

Regan se zamyšleně prošla po pokoji. „Ve svých poci​tech se moc dobře nevyznám. Celá léta jsem byla ze všeho jenom vystrašená, a když jsem se ve světě ocitla zčistajasna úplně sama, musela jsem začít plavat, jinak bych se utopila. Celé ty poslední čtyři roky jsem jenom počítala účty a kupovala a prodávala nemovitosti. Muži v mém životě neměli místo. A teď se tu nečekaně vynoří Farrell a připomene mi to nemilované děvčátko, kterým jsem kdysi bývala, a hned potom se objevíš i ty, stejný jako tehdy, a já hořím touhou se tě dotýkat a přitom se děsím toho, že se proměním zpátky na tu ufňukanou holku, která si vedle tebe připadala jako neužitečné bře​meno. Pokus se to pochopit, Travisi! Nechci se vrátit na plantáž, abych se tam dala znovu tebou udeptat! Jestli mám zůstat sama sebou, musím se od tebe držet co nej​dále!"

Přestože se tolik snažila ovládnout, nakonec se přece jenom rozplakala. „K čertu s tebou!" naříkala. „Proč jen ses vracel a všechno postavil naráz vzhůru nohama? Odejdi, Travisi Stanforde, odejdi a už se ke mně nikdy, slyšíš, nikdy nevracej!" Vyběhla z pokoje a práskla za sebou dveřmi.

Travis se s úsměvem opřel o polštáře. Když se s Regan setkal poprvé, vytušil sice v náznacích, v jakou by mohla jednou dospět ženu, jenomže nevěděl, jak jí k to​mu dopomoci. Ale dost možná, že měla pravdu a vedení plantáže že na ni bylo trochu moc. Když se mu doneslo jak se k ní služebnictvo chová, měl co dělat, aby tu se​branku nezaškrtl, ale dobře si uvědomoval, že Regan se s nimi musí vypořádat sama.

Zavřel oči a blaženě se oddal myšlenkám na to, jaká je z ní teď skvělá žena — sebejistá, rozumná, která své sny mění na skutečnost díky vlastnímu přičinění. Uprostřed téměř úplné divočiny vybudovala prosperující město a k tomu ještě dobře vychovávala jejich chytrou dceruš​ku. Ne, u Jennifer nikdo nemusel mít strach, že uteče do svého pokoje a tam bude vyděšeně plakat.

Z přemíry ryzího štěstí se Travis hlasitě rozesmál. Od​hodil přikrývku a začal se oblékat. Aspoň že kalhoty a vysoké boty nejsou rozervané! Ačkoliv si Regan mys​lela, že už dozrála natolik, aby mu dokázala odolat, on věděl, že je tomu jinak. Jakže je to staré přísloví? Co se škádlívá, to se rádo mívá! Travis byl odhodlaný použít všech prostředků, na které jen přijde, jen aby ji získal zpět. Odhodlaně vyšel z jejího pokoje. Na sobě měl je​nom přiléhavé černé kalhoty a vysoké boty.

17. KAPITOLA
Travis se zastavil u otevřených dveří kuchyně, k nimž ho přilákala vůně jídla. S uchechtnutím si vzpomněl, jak kvůli Regan pravidelné promeškal  podávání jídla. Rozhlédl se po místnosti a na první pohled odhadl, že ta kyprá světlovlasá žena v rohu bude určitě  Brandy Duttonová. Ten pobuda kterého polapil v Richmondu, mu o ní prozradil spoustu věcí. 
„Promiňte," pravil hlasitě, „chtěl bych se jenom optat, jestli bych tady nemohl dostat něco k jídlu. Na večeři v jídelně nemám zrovna nejvhodnější oděv." 
„Ale božínku," vydechla Brandy a nezakrytě se zadívala na jeho obnaženou širokou hruď a svalnaté paže. Travisovi bylo okamžitě jasné, že všechno to, co o ní slyšel, odpovídá pravdě, totiž že Brandy má do poustev​nice hodně daleko. 
Ta se teď honem vzpamatovala. „Takže vy jste ten muž, který zasadil naší Regan růže do tváří," přivítala ho srdečně a šla mu podat ruku. 
„No, někam jsem jí ty růže určitě zasadil," pozname​nal Travis spiklenecky, aby ho slyšela pouze Brandy, a ne její pomocnice, které na něho zíraly naprosto bez​ostyšně.

Brandy se chraptivě rozesmála a uchopila ho za loket. „Mám dojem, že spolu budeme skvěle vycházet. A teď se posaďte a já vám hned donesu něco k jídlu. Elsie!“ křikla přes rameno. „Skoč ke kupci a přines panu Stanfordovi pár nových košil, těch největších, jaké tam Will má! A klidně si dej na čas, my si tu máme hodně co povídat!“
Poté snesla Brandy Travisovi takovou večeři, jakou ještě v životě neviděl. Čím více těch jejích kuchařských zázraků do sebe cpal, tím víc se jí zamlouval, a jeho po​loviční nahota, chuť k jídlu i odpovědi, jaké dostávala na svoje vyptávám, to všechno dohromady způsobilo, že se do něho málem sama zamilovala.

„Ano, je pořád sama," přisvědčila Brandy na Travisovu otázku. „Věnuje se jenom své prácí. Skoro to vypadá, jako by tím chtěla sama sobě něco dokázat. Celé ty roky se ji snažím donutit, aby trochu vypráhla, ale jako bych hrách na stěnu házela. Pořád jen pracuje a kupuje toho víc a víc. Klidně toho mohla nechat už před rokem, už je stejně zabezpečená až nadosmrti."

„A muži?" vyzvídal Travis s ústy plnými drobenkového koláče.

„Pár stovek mužů se o ni sice pokusilo, ale všichni od táhli s nepořízenou. Jak taky jinak, když vyrovnat se vám…"

Travis se na ni usmál, z opěradla židle sebral novou košili a vstal. „Regan s malou Jennifer se ze Scarlet Springs odstěhují a vrátí se na moji plantáž. Jak moc vám bude tahle společnice chybět?"

„Z východu se sem nedávno přistěhoval nějaký advo​kát. Ten by jistě dokázal zařídit jak prodej našeho majet​ku, tak i investování získaných peněz. Já své polovičky využiju asi k cestování. Možná se podívám i do Evropy. Jen mi ještě prozraďte, už jste o tom stěhování Regan ře​kl?"

Travis se usmál tak významně, že se Brandy neubráni​la smíchu. „Tak hodně štěstí!" zavolala za ním, když vy​šel z kuchyně.

Celé dva dny se Regan úspěšně dařilo Travisovi se vy​hýbat, či přesněji řečeno, dařilo se jí obcházet vyvolání další hádky, týkající se jejího odjezdu. Na celém světě však neexistovala síla, která by ji přiměla, aby se vzdala jeho těla. Jennifer otce zřejmě považovala za svého vý​sadního společníka a oba se od sebe nehnuli na krok. Travis se dokonce podjal úkolu umýt dcerčiny dlouhé zcuchané vlásky a Regan si znechuceně uvědomila, že holčička ani jednou nevypískla bolestí či nelibostí. Otec brával dítě na projížďky, lezl s ním po stromech a dítě bylo z otcovy šikovnosti celé pryč. Potom ho Jennifer provedla po celém městě a každému na potkání vyklá​dala, že tohle je její tatínek a ona že bude bydlet s ním i s jeho koníčky.

Regan se ze všech sil snažila Travise i ty jeho hrátky s dcerkou ignorovat, ale obyvatelé městečka ji na kaž​dém kroky zasypávali spoustou dotazů.

S Farrellem se neviděla od Travisova příjezdu. Když se pak před ní opět objevil, s úlekem si uvědomila, že celé ty dva dny si na něho ani nevzpomněla.

„Mohl bych si s vámi promluvit někde v soukro​mí?" zeptal se jí.

Vypadal znaveně a uprášeně, jako kdyby ten čas strá​vil na cestách bez hodiny odpočinku.

„Samozřejmě. Pojďte do mé kanceláře." Zavřela pak dveře a obrátila se k němu. „Vypadáte, jako kdybyste měl na srdci něco velice důležitého!"

Farrell se vyčerpaně zhroutil do křesla a zdvihl k ní oči. „Za ty dva dny jsem stačil dojet do Bostonu a zase nazpátek."

„To tedy musela být opravdu naléhavá záležitost," po​znamenala Regan a nalila mu sklenku. „Jestli se nemý​lím, týká se to mě a peněz po mém otci."

„Ano, přesněji řečeno, týká se to poslední vůle vašeho otce. Právníci mají tady v Bostonu její kopii. Sám jsem ji nechal pořídit a poslat do Ameriky pro případ, že bych vás nakonec přece jenom našel. Jeden z bodů té poslední vůle je mně sice zcela jasný, ale kvůli vám jsem si jej chtěl ještě ověřit. Tady mám pro vás dopis," vytáhl z vnitřní kapsy kabátu velkou obálku.

Regan si ji vzala a sevřela ji v dlani. „Nechtěl byste mi říct sám, co uvnitř vlastně stojí?"
„Vaši rodiče zemřeli, když jste byla ještě maličká. Nejspíš se na to nepamatujete, ale tehdy žil ještě bratr vašeho otce a poručníkem vám měl být pravé on. Skutečně jste u něho několik měsíců bydlela, ale zemřel brzy po vašich rodičích." 
„Já si vzpomínám jenom na strýce Jonathana.“
„Ano, to byl váš poslední žijící příbuzný, takže vykonavatelé závěti, čili majitelé banky, kde vaší rodiče uložili své jmění, vás přisoudili do jeho péče. Pochopitelní neměli nejmenší tušení, co je to vlastně za člověka. V té době, kdy se sepisovala závěť, se vaši rodiče domnívali že u druhého strýce budete v bezpečí." 
„Prosím vás, Farrelli, přejděte k jádru věci." 
„To jádro věci tkví, moje drahá, v tom, že vy se bez souhlasu svého poručníka nemůžete provdat. Možná vás rodiče chtěli ochránit před lovci věna nebo vás tím chtě​li ušetřit toho pekla, kterým museli projít oni sami, když se jich jejich rodiny zřekly a zanechaly je na světě bez jediného penny.“
„To je všechno? Neříkejte, že v tom není nějaký há​ček!" namítla Regan.

„Ach Regan, vy mi nerozumíte. Za Travise Stanforda jste se provdala bez poručníkova svolení a ke všemu vám bylo teprve sedmnáct!"

„Sedmnáct? To ne, už jsem byla kolik měsíců po osm​náctých narozeninách!"

„V tom dopise stojí pravé datum vašeho narození. Váš strýc se je pokusil zfalšovat, aby vás učinil starší, takže by vás pak mohl provdat a dostat se k penězům."

Regan se ohromené opřela o stůl, „Tím mi tedy chcete naznačit, že můj sňatek s Travisem není ve skutečnosti platný, je to tak?"

„Vaše svatební smlouva je cár papíru. Byla jste nezle​tilá a navíc vám chyběl souhlas vašeho poručníka. Vy nejste a nikdy jste ani nebyla provdaná, slečno Westonová.
„A co Jennifer?"

„S politováním vám musím sdělit, že jde o nemanželské dítě. Pokud se ovšem někdy vdáte, váš manžel ji může adoptovat."

„Mám pocit, že Travisovi by se představa, že jeho dceru adoptuje někdo cizí, ani dost málo nezamlouva​la," poznamenala Regan tiše.

„K čertu s tím Travisem!“ zvolal Farrell a rázně k ní přiskočil. „Čekal jsem na vás tolik let! Miluju vás už to​lik let! Těžko mi můžete vyčítat, že jsem se nerozplýval nadšením nad bojácným sedmnáctiletým dítětem! Zřej​mě jsem podvědomě vytušil, jak jste ve skutečnosti mla​dičká. Kdo by mi mohl mít za zlé, že jsem nechtěl děcko za manželku? Alespoň jsem vás násilím nevtáhl do své​ho lože, jako to udělal ten muž, který je Jenniferiným ot​cem!"

Na okamžik se odmlčel a uchopil Regan za ruku. „Provdejte se za mě, Regan. Budu vám dobrým, věrným manželem! Což vás nemiluji už celé ty dlouhé roky? Malá Jennifer by ve mně nalezla laskavého otce.“
„Prosím vás, Farrelli,“ odtáhla se od něho Regan, „já si to celé musím nejdřív promyslet. Pochopte, že zjištění, že takovou spoustu let žiju v hříchu, mě značně zaskoči​lo. Pro Jennifer by to mohlo mít bolestné následky.“
„Tak proč - “ začal, ale ona pozvedla ruku, aby ho umlčela.

„Potřebuju si to všechno probrat o samotě, a vy," usmála se na něho, „zase potřebujete koupel a odpoči​nek."

Nežli se Farrell konečně rozloučil, uběhlo několik dal​ších nekonečných minut, ale pak Regan přece jenom osaměla a mohla si přečíst obsah dopisu. Když ho za půl hodiny konečně odložila, zlomyslně se usmála. Takže opravdu nebyla nikdy Travisovou ženou! Panečku, ten bude ale zuřit! Po dlouhých létech se zas propadla do svého snění s otevřenýma očima a představovala si, jak bude asi vyvádět, až mu oznámí, že na ni nemá žádné právo - a co víc, že Jennifer nemá otce. Jedinkrát v ži​votě má možnost zvítězit nad Travisem Stanfordem a nepochybovala o tom, že to bude skvostný zážitek.
Pokud jde o Farrellovu nabídku k sňatku, nad tou jen mávla rukou. Ten hlupák se domnívá, že jeho řečičkám o lásce Regan skutečně uvěřila. Chtěl jediné, a sice ože​nit se s ní ještě dřív, než jí bude třiadvacet let, aby se tak dostal k jejímu jmění po rodičích. Však ona mu dá veli​ce brzo najevo, že o svém životě si bude rozhodovat sa​ma!
A v dobré náladě začala pak Regan psát Travisovi vzkaz, aby se s ní večer setkal u soukromé večeře.
Soukromou jídelnu zdobily řady vonných svíček, brou​šené sklenky z Vídně, jídelní servis z francouzského porcelánu a stříbrné příbory z Anglie. Víno patřilo k la​hůdkám dovezeným z Německa, zato jídlo bylo veskrze americké.

„To jsem rád, žes už podle všeho přišla k rozumu," poznamenal Travis, když si mazal topinku máslem. „Pro Jennifer bude o moc lepší, když bude mít kolem sebe přátele namísto těchto cizinců. Ona smi tady pobíhat úplně volně? Nechápu, jak může děcku svědčit, když si hraje na chodbách veřejného hostince."

„No ano, ty máš s dětmi tolik zkušeností, že přesně víš, co je pro ně nejlepší," odsekla mu Regan.

Travis jen pokrčil rameny a nijak si nenechal pokazit chuť k jídlu. „Vím dost, aby mi bylo jasné, že pro děti existují lepší místa, než je to tvoje. U mne bys mohla být s Jennifer a," — tady se usmál — „s dalšími našimi dětmi pohromadě od rána do večera." 
„Travisi — " začala Regan, ale on ji nenechal domluvit. „Ani ti nedokážu vypovědět, jak se mi ulevilo, žes ko​nečně dostala rozum. Mám-li říct pravdu, čekal jsem, že to bude značně tuhý boj. Zřejmě jsi dozrála víc, než jsem sám čekal."

„Cože?" piskla Regan do své sklenky s vínem. „Že jsem konečně dostala rozum, jo? Že jsem dozrála? O čem to vlastně mluvíš?"

Travis ji popadl za ruku, pohrál si něžně s jejími prsty, a když po chvíli promluvil, měl hlas tichý a zastřený.
„Tohle pozvání na večeři bylo pro mne překrásným pře​kvapením, protože jsem okamžité pochopil, co mi tím chceš říct." Políbil ji na konečky prstů. „Chci, abys vě​děla, že si moc dobře uvědomuju, jak obtížné to rozhod​nutí pro tebe bylo, a že ho nikdy proti tobě nezneužiju. Tím souhlasem k návratu na moji plantáž jsi dokázala, žes velice statečná a velkorysá. Nejspíš bys v tomhle městečku ráda ještě nějakou chvíli pobyla, ale Jennifer nemůže tahle domácnost plná cizinců vyhovovat — po​třebuje skutečný domov a já jí ho mohu, jak víš dobře sama, nabídnout." Opět jí vtiskl polibek na prsty. „Za​chovala ses moudře, Regan."

Ta se zhluboka nadechla, aby se alespoň trochu uklid​nila, stejně zhluboka se napila vína a věnovala Travisovi zářivý úsměv. „Ty jeden nafoukaný, samolibý sedlá​ku!" oslovila ho společenským tónem, „abys věděl, já na návrat do tvého domu vůbec nepomýšlím a to moje ,městečko', jak to tady pohrdavě nazýváš, je pro moji dceru domovem!"

Přes veškerá dobrá předsevzetí nakonec přece jenom zvýšila hlas. „Já jsem tě pozvala na večeři ne snad pro​to, abych ti oznámila, že se k tobě vrátím, jak se ve své zpupnosti domýšlíš, nýbrž jen a jen z toho důvodu, abych ti sdělila, že za tebe nejsem a nikdy jsem ani ne​byla provdaná!"

Tentokrát byl s běsněním na řadě Travis. Regan si vlo​žila spokojeně sousto do úst, první od samého začátku večeře. Vychutnávala své vítězství nad Travisem.

Drapl ji drsně za zápěstí a vytáhl ji do stoje.

„Co to provádíš?" rozzlobila se.

„Předpokládám, že v tomhle zatraceným městě máte taky nějakýho kněze, ne? Takže nás může v tu ránu zno​vu oddat!"

„To teda nemůže!" zasyčela Regan. „A jestli se oka​mžitě neposadíš, klidně ti zase uteču i s Jennifer!"

Travis zaváhal, ale riskovat takový trest, to se mu roz​hodně nechtělo. Nakonec se přece jenom posadil. „Tak mi to vysvětli od začátku," vyzval Regan ponuře.
Při pohledu na jeho vzezření z Regan trochu té její ra​dosti vyprchalo. Když mu oznámila, že na svoji dceru vlastně nemá právo, skoro se jí chtělo dodat, že se za ně​ho provdá hned a tady na místě. Jenomže při zmínce o Farrellovi se začal Travis tvářit dočista jinak.

„Cože! Tak tohle ti napovídal ten mrňavý budižkničemu?" vybuchl zlostně. „A že si s tím dával takovou prá​ci! Copak si od toho slibuje?"

Regan moc dobře věděla, že Travis o těch penězích, které má zdědit, netuší ani to nejmenší, a stejně tak jí bylo jasné, že ty peníze neznamenají pro Travise nic, za​tímco pro Farrella úplně všechno. Přesto se jí však Travisův zcela samozřejmý předpoklad, že by Farrell měl jiné pohnutky než láskyplné, ani trochu nezamlouval.

„Farrell se chce se mnou oženit!" prohlásila tedy pyš​ně. „Tvrdí, že miluje mne i moji dceru a že je ochoten Jennifer adoptovat.“
„Tak hloupá bys určitě nebyla!" namítl Travis prohna​ně. „Která žena by mohla stát o takového chcípácka?"

Nedopovězená část té druhé věty zněla: Když může mít chlapa, jako jsem já?

Regan na něho vzteky málem zavrčela. „Farrell je džentlmen! Ví, jak se chovat k ženě, aby si připadala ja​ko skutečná dáma. Jeho dvoření je velice... vybrané!" pravila s přesvědčením. „Vy Američani neumíte nic než poroučet."

Travis si odfrkl. „Pcha! Každý Američan dokáže ty slabošské Angličany strčit do kapsy!"

„Ale jdi, Travisi," usmála se Regan nevesele. „Vždyť ty o dvoření nemáš ani ponětí! Tvoje představa svádění spočívá v tom, že drapneš ženu za vlasy a odvlečeš ji do postele.“
„Párkrát ses tam nechala odvléct až moc ráda!" odsekl Travis.

Regan se opět přestala ovládat. „Vidíš! Takovými řeč​mi tu svoji koloniální neotesanost jenom potvrzuješ!"

„Když tys, zlatíčko moje, příšerný anglický snob. Říkáš, že za tři týdny budeš mít narozeniny? Tvrdím, že toho dne se za mne provdáš a že to uděláš z vlastni vůle."

Potom Travis odešel z jídelny tak rychle, že ani neza​slechl Reganino vyprsknutí: „Nikdy!“
Příštího rána vyhledala Regan v její kanceláři Brandy a zasypala ji novinkami. Nejprve ovšem předcházela spousta výčitek, protože Travis večer z hotelu odjel a teď ráno pořád ještě nebyl zpátky. Z Brandiny tváře se dal vyčíst nejen její názor, že se Regan dopustila chyby, ale i varování, jelikož se v hotelu právě ubytovala vyso​ká rudovlasá žena a poptávala se po svém snoubenci pa​nu Travisi Stanfordovi.

„Hádám, že tě čeká spousta starostí," povzdechla si Brandy.

„Proč ne," odpověděla Regan unaveně. „Přesně to mi scházelo. Jestlipak si někdo uvědomí, že vedení takové​ho podniku je neskutečná dřina? Mám tady před sebou hromady zameškané práce! Jen tak mimochodem, o Travisově odjezdu mě už stačil informovat Farrell a ještě před ním to udělala moje dcera. Což o to, pokud jde o Farrella, ten mi toho ještě napovídá, ale mám strach, že malá Jennifer už na mne do smrti nepromluví. A pokud jde o tu zrzku, to nemůže být nikdo jiný než moje drahá přítelkyně Margo Jenkinsová. Teď mi dej chvíli, abych se trochu vzpamatovala, a potom se jí dokážu postavit." 
Brandy přikývla a vrátila se do kuchyně. Regan zašla do své ložnice a tam se v mysli zatoulala nazpátek do těch dob, kdy Margo navštěvovala Travisovu plantáž. Tehdy byla chudák Regan celá bez sebe vdě​kem, že se na ni Margo nezlobí, že jí pomáhá se služeb​nictvem, takže si urážky na svoji adresu ani plně neuvědomila. Ta hrozná Malvína! vzpomněla si Regan. Moc ráda by tu načuřenou a línou kuchařku teď dostála do rukou! A Margo! Drahoušek Margo, naparující se před nešťastnou a znejistělou novomanželkou, předstíra​la pomoc, ale ve skutečnosti bořila i ten poslední zbyte​ček sebedůvěry, která Regan tehdy ještě zbývala.

Nakonec Regan s úsměvem vyšla z ložnice a zastavila se v kuchyni, kde požádala Brandy, aby připravila dopo​lední svačinu pro dvě ženy. Brandiných poznámek, jako že je připravená vytáhnout do boje a podobně, si radši nevšímala a poslala Margo vzkaz, kterým ji zvala na čaj do knihovny.

Margo se objevila v překvapivě krátkém čase a Regan si povšimla věcí, pro které před lety neměla oči, a sice zchátralosti, kterou se na Margině těle i tváři podepsaly roky. Vrásky a kruhy pod očima vypovídaly o nočním životě, o tučných pokrmech a nestřídmosti v každém směru. Pás měla ztloustlý, přestože se snažila ušněrovat co nejvíce.

„Ale božínku, božínku, vždyť to je to naše anglické poupátko!" zašvitořila Margo hned ve dveřích. „Slyšela jsem, že vám to tady patří. Kdopak vám ten hotel koupil, milánku?"

„Neposadíte se?" otázala se Regan zdvořile. „Objed​nala jsem nějaké občerstvení. Ano, ten hotel je skutečně můj." A s nevinným úsměvem pokračovala: „Stejně tak mi patří ty domy, ve kterých bydlí tiskař, advokát a lé​kař, potom kupecký obchod, kovárna, škola a lékárna včetně čtyř farem poblíž města a tři sta akrů polností."

Margo zamrkala, ale jinak si zachovala svoji kamen​nou masku. „A s kolika muži jste se musela vyspat, abyste tohle všechno získala? Jsem si jistá, že tohle by Travise moc zajímalo!“
„To je od vás velice laskavé, že mne hodnotíte takhle vysoko," pravila Regan potěšeně. „Bohužel však ne​vládnu vaším talentem prodávat své tělo, abych dosáhla svých cílů. Musela jsem použít jedině staromódního ro​zumu a tvrdé pracovat. Kdykoliv jsem něco ušetřila, ne​utratila jsem to za nové šaty, ale přikoupila jsem další kus půdy nebo další hromadu stavebního materiálu."

Odmlčela se a šla otevřít dveře, na které pravé klepala nesmírně zvědavá Brandy s podnosem. „Jak se to vyvíjí?“ zašeptala Brandy spiklenecky. Regan se lišácky pousmála, takže přítelkyně se roze​smála a podala ji občerstvení.
Když obě zeny opět osaměly, Regan uchopila konvici, která stála na stole mezi nimi, a nalila jim oběma čaj.

„Můžeme tedy pokračovat?" zeptala se potom. „Nemá cenu předstírat, že jsme bůhvíjaké přítelkyně. Jestli tomu rozumím dobře, přijela jste sem za mým manželem."

Margo se vzpamatovala. V téhle bitvě by prohrála velice nerada. „Koukám, že nalévat čaj jste se už naučila," popíchla.

„V těch posledních letech jsem se toho naučila spous​tu. Sama zjistíte, že už nejsem tak důvěřivá, jako jsem bývala. A teď mi povězte, co tady vlastně chcete."

„Chci Travise! Než jste se mu vecpala do postele, patřil jenom mně! A vy jste ho přinutila, aby se s vámi oženil, protože jste se záměrně nechala přivést do jiného stavu!"

„To je také jeden z možných přístupů. Povězte mi, Travis vám slíbil, že se s vámi ožení, pokud by se zbavil závazků, které má ke mně?“
„To mi nemusí slibovat!" utrhla se Margo. „Když se setkal s vámi, byli jsme už dlouho zasnoubeni. Jediný problém byl v tom, že se do vás takhle zfanfrněl! "Žádná ženská ho nikdy předtím sama nenechala, takže je z toho celý šílený.“
„Pokud je to tak, že Travis má zálibu v ženách, které ho opouštějí, proč ho pořád tak pronásledujete? Nebylo by lepší držet se stranou a vyčkat, až se k vám vrátí sám?"

„Ty proklatá kurvičkol" zavrčela Margo. „Travis Stanford je můj, slyšíš, můj! Patřil mi, když ti ještě teklo mlíko po bradě! A tys mu utekla! Ukradlas mu šperky po matce a vykašlala ses na něho! Kdybych bývala ne​našla ten vzkaz - " Tady se Margo prudce odmlčela.

Regan pohlédla Margo na vteřinku do očí, zatímco v hlavě se jí horečně rojily myšlenky. Celá ta dlouhá lé​ta nedokázala pochopit, proč ji Travis nedokázal najít. Nechávala za sebou stopy, které by umělo sledovat i dí​tě, ale on se s pátráním vůbec neobtěžoval. Ovšem jestli Margo nalezla její dopis jako první... 
„Hledal mne dlouho?" zeptala se tiše.
Margo vztekle vyskočila a upřela na ni nenávistný pohled. „Přece vážně nečekáte, že vám cokoliv prozradím? Ale stejně vás varuju! Travis je můj a tím to končí. Mys​lím, že nejste žena, která by v boji se mnou měla sebe​menší šanci. Nakonec stejně dostanu to, co chci!"

„Opravdu si to myslíte, Margo?" otázala se Regan ne​vzrušeně. „Víte vy vůbec, jaké to je, když v noci pláčete a v náručí vás drží muž, který vás miluje? Víte, jaké to je, když se můžete někomu svěřit se svými nejtajnějšími myšlenkami? Víte vy vůbec, jaké to je, sdílet všechno se svou láskou, milovat a být milován?" Pohrdavě se na Margo podívala. „Vážně o lidech uvažujete jenom v přepočtu na dolary a centy? Přiznejte se, kdyby vám patřilo celé Scarlet Sprìngs, zajímala byste se ještě tolik o mého manžela?"

Margo chtěla něco odseknout, ale nakonec svoji odpo​věď spolkla a beze slova vyšla na chodbu.

Regan si zvedla šálek čaje ke rtům a s překvapením zjistila, že se celá třese. Ty otázky, které právě položila Margo, kladla totiž sama sobě, jenomže si je takhle jas​ně neuvědomovala. Co ostatně znamená vlastnictví ně​jakého města? Má tady spoustu přátel, spoustu lidí se tu naučila mít ráda, ale ti všichni jí slouží jenom jako ná​hražka za jediného člověka, za někoho, kdo vás miluje, i když nejste právě v nejrůžovější náladě, kdo vám drží hlavu, když vám je nevolno, za člověka, který vás zná i z té horší stránky, a přesto vás pořád věrně miluje!

Vybavila si Travisovu plantáž a Stanford Hall a pochopila, že malá Jennifer by skutečně měla vyrůstat je​dině tam. Na stěnách tam visely stovky portrétů Travisových předků, a ti přece byli i jejími předky! Holčička si zasloužila pokračovat v té tradici, zasloužila si žít v místě plném bezpečí a klidu, a ne v dennodenně se měnícím prostředí městského hotelu.

S úsměvem se opřela do křesla. Jistě, přiznat se Travisovi, že vyhrál, to bude tvrdý oříšek. Nepochybně se bu​de naparovat a bude tvrdit, že o svém vítězství věděl předem. Ale co na tom záleží? Pro ni život po boku milovaného muže má mnohem větší cenu než zraněná pýcha. Kromě toho si na něm může zchladit žáhu jinak, těch možností bude! Ach ano, usmála se v duchu. Však ona ho přinutí litovat, že se kdy vychloubali 
„Vypadáš velice samolibě," poznamenala Brandy. Regan docela přeslechla, že její přítelkyně přišla do​vnitř. „To nic, přemýšlela jsem právě o Travisovi."

„Tak to bych se na tvém místě taky usmívala. Kdypak s ním tedy odjedeš?"

„A co tě vede k předpokladu — ?" spustila Regan, ale nechala toho, když se Brandy rozesmála. „Však já vím, co si asi tak myslíš, a taky máš úplnou pravdu. Abys vě​děla, já se celá ta léta Travise vlastně bála, měla jsem strach, že mě svou dominantní osobností pohltí a já pře​stanu jako samostatný člověk nadobro existovat."

„Jenomže teď ses přesvědčila, že umíš svoji nezávis​lost uhájit," připomněla jí Brandy.

„Jistě a navíc uznávám, že má pravdu, když prohlašu​je, že na plantáži by naší Jennifer bylo mnohem lip. Ale co si počneš ty? Jak by to bylo s tebou, kdybych se ze Scarlet Springs odstěhovala? Mám sehnat někoho, kdo by ti s vedením hotelu pomáhal?"

„Ale, s tím si nedělej starosti," mávla Brandy rukou. „To už jsme s Travisem zařídili. Všechno bude v nejlepším pořádku."

„Ty s Travisem? To mi chceš naznačit, žes... že jsi s mým manželem? A za mými zády?"

„Podle tvého posledního vyjádření už tvým manželem není. A jinak mi bylo samozřejmě úplně jasné, že odtud odjedeš. Travis nepatří k mužům, kterým ženy dokážou odolávat příliš dlouho. Jestlipak víš, jakým peklem mu​sel po tvém útěku vlastně projít? A že se od té doby ne​dotkl jediné ženy?"

„Vážně?" Regan cítila, jak ji zalévá horko. „A jak ses to všechno dozvěděla?"

„Zatímco tys byla zahrabaná do své práce, trávila jsem občas volnou chvilku s Travisem a malou Jennifer. Tys možná zvědavá nebyla, ale já ano, to si piš! Nechtěla by sis poslechnout alespoň něco z toho, co ten tvůj drahý mužíček kvůli tobě vytrpěl?"

A Brandy na Reganino svolení ani nečekala a hned se pustila do podrobného líčení Travisova utrpení. Většina jeho přátel uvěřila, že Regan utonula, ale Travis ve svém pátrání pokračoval dál, přestože ho všichni pře​svědčovali, aby se vzdal. Jeden čas na něho dokonce na​léhal i kněz, aby své drahé zesnulé manželce vystrojil pohřeb, protože si myslel, že to Travise z té jeho posed​losti přece jen trochu vyléčí.

Když po hodince vyšla Regan z knihovny, hlava se jí samým štěstím až točila. Ani si nepovšimla Farrella, který na ni volal, a dál nedočkavě hledala Travise, aby mu řekla, že ho miluje, že se za něho chce provdat a vrá​tit se s ním do jeho domova.

K večeru, když se pořád neobjevoval, Reganino na​dšení poněkud vyprchalo. Roztržitě odmítla Farrellovo pozvání na večeři a večer strávila s dceruškou. Travis se však neobjevil ani následujícího dne a Regan ze svého láskyplného vytržení značně vystřízlivěla. Jennifer tru​covala a házela po matce rozzlobené pohledy, Farrell se stával s těmi svými neustálými pozvánkami doslova otravný a Margo se v jednom kuse vyptávala Regan, kam že to Travis vlastně odjel.

Třetího večera si už Regan horoucně přála, aby Travi​se Stanforda v životě nepoznala. Přece by jí neopustil, když si dal takovou práci s jejím nalezením! Nebo snad ano? Ach Bože, modlila se v noci, když sebou neklidně házela na posteli. Prosím tě, Bože, nedovol, aby mě opustil? Poprvé po mnoha letech se zase rozplakala. K čertu s tebou, Travisi! vzlykala. Spočítá vůbec kdy někdo, kolik slz už musela kvůli tomu člověku v životě prolít?
18. KAPITOLA
Dalšího dne probudilo Regan v pět hodin ráno ťukání na dveře. Rozespale se vykulila z postele a oblékla si župan.

Na chodbě stál malý Timmie Watts, synek jednoho z nájemců na její farmě. Než se stačila na cokoliv zeptat, chlapeček jí podal růži s dlouhým stonkem a bleskově se vytratil směrem k domovním dveřím.

Regan si zívla a ještě pořád ospale mžourala na tu skvostnou voňavou květinu. Ke stonku byl připevněný kousek papíru. Rozbalila ho tedy a četla: „Regan, vez​meš si mě? Travis."

Celou minutu Regan trvalo, nežli jí plně došel význam té žádosti. Potom nadšeně vyjekla, přitiskla si růži na prsa a samou radostí si několikrát poskočila. Takže on na ni přece jenom nezapomněl!

„Mami," zakňourala Jennifer a protírala si ospalá oč​ka. „Už se taťka vrátil?"

„Už skoro ano," zasmála se Regan, popadla dcerku a začala s ní tančit po pokoji. „Tuhle růžičku, tuhle krás​nou a líbeznou růžičku, nám poslal právě tvůj tatínek! Přeje si, abychom šly žít spolu s ním!"

„To jo," rozhihňala se Jennifer a pevně se maminky zachytila, protože se jí od tance zatočila hlava. „Budeme se vozit na mém poníčkovi!"

„Ode dneška už dennodenně, miláčku!" políbila ji Re​gan. „A teď se honem obleč, protože tatínek se jistě ob​jeví co nevidět!"
Než se Regan konečně rozhodla pro šaty ze zlatistého sametu, vyházela nejdřív celý obsah své skříně na po​stel. Právě když se hrabala uprostřed té nepřehledné hro​mady, ozvalo se další zaklepání. Skočila ke dveřím, při​pravená  vrhnout  se  Travisovi  rovnou  do  náruče, a prudce je rozevřela.

Na chodbě stála malá Sarah Wattsová, Timmieho ses​třička, a v buclaté ručce svírala dvě růžové růžičky. Re​gan si od ní ty květiny vzala a trochu překvapeně se dí​vala, jak děcko peláší ven z hotelu. 
„To byl tatínek?" vyzvídala Jennífer. „Nebyl, ale poslal nám další dvě kytičky." Na každém stonku opět visely roličky papíru s Travisovým písmem: „Regan, vezmeš si mě? Travis."

„Stalo se něco, maminko? Proč se na nás nejde tatínek podívat?"

Regan se ztěžka posadila na postel. Šatů rozházených po pokrývce si ani nevšimla. Zatím v ní svítalo pouze ja​kési nejasné podezření, ale tyhle další růže v ní probudi​ly zvědavost, cože to má Travis vlastně za lubem. Podí​vala se na hodiny a zjistila, že je něco po půl šesté. První růži dostala v pět, druhé dvě v půl šesté. Ach ne, pomys​lela si. To snad přece jenom ne!

„Všechno je v pořádku, zlatičko," upokojila Regan dcerušku. „Jak by se ti tyhle růžičky zamlouvaly v tvém pokojíčku?" „A jsou vážně od tatínka?" „Od nikoho jiného!"

Jennífer sebrala růže a odnesla si je k sobě jako svá​tost.

V šest, když se Regan s Jennífer dooblékaly a chystaly se sejít dolů ke snídani, dostala Regan další tři růže.

„To je nádhera!" vydechla Brandy, která už byla také vzhůru a vařila. Než Regan stačila něco namítnout, Brandy růže popadla, přečetla si lístečky na stonkách a potom je strčila do vázy. „Moc šťastně se netváříš. Ce​lé ty tři dny jsi byla jako na jehlách, takže by člověk myslel, že když se konečně ozval, budeš blahem bez sebe. Můžu ti říct, že tři růže s takovými vzkazy by mi za​mčené zvedly náladu!"

„Jenomže těch růži je už pět," vysvětlila jí ponuře Re​gan. „První jsem dostala v pět, další dvě v půl šesté a tu​hle trojici v šest." 
„Snad mi nechceš naznačit — " začala Brandy. „Víš, mně to mezitím vypadlo z hlavy, ale měli jsme s Travisem hádku o dvoření a namlouvání. Trochu ne​uctivě jsem se zmínila o schopnostech Američanů dvořit se správně ženě."

„To od tebe nebylo nijak pěkné," pokárala ji Brandy, takto hrdá Američanka. „Pět růží ještě před snídaní tě snad z toho omylu o Američanech vyvede!" S tím se vrátila ke svému vaření.

Regan, zahanbená, že urazila svoji nejlepší přítelkyni, zašla do jídelny zkontrolovat, že je tam všechno správně přichystáno. Při odchodu z místnosti jí tiskařův synek doručil čtyři žluté růže, každou se známým lístečkem.

Regan si hluboce povzdychla a potom nad růžemi s úsměvem potřásla hlavou. Což opravdu musí dělat všechno takhle ve velkém? Zastrčila si lístečky do kapsy a vydala se hledat volnou vázu.

Jenomže do deseti hodin dopoledne ji úsměv přešel. Růže přicházely každou půlhodinu, teď už jich bylo do​hromady šedesát šest. To množství samo by ji nijak ne​lekalo, ale mezitím se to rozkřiklo po celém městečku a doručování růží sledovali teď úplně všichni. Lékárník s manželkou si přišli dát snídani do hotelu, což ještě ni​kdy předtím neudělali, a na odchodu se zastavili a začali se Regan vyptávat, kdo že je ten Travis, který si najal je​jich tři děti, aby jí po půlhodině nosily růže? Tajuplně zamlčeli, odkud děti ty růže dostaly a kdo jejich služby vlastně zprostředkoval, taktně pomlčeli i o obsahu lís​tečků, ale zvědavostí přímo hořeli.

V pravé poledne jí poslíček předal kytici patnácti růží s patnácti lístečky na stoncích a po tomhle se začala schovávat. Jenže celé město jako by se spiklo proti ní. Pět minut před každou celou hodinou nebo půl si vždycky  někdo vzpomněl, že jí musí něco neodkladného vyří​dit, cokoliv, jen aby ji vytáhl před zvědavé zraky čumi​lů, kteří se pásli na předávání dalších a dalších kytic.

Ve čtyři hodiny odpoledne dostala najednou třiadva​cet růží.

„Tak to máme dohromady dvě stě šedesát tří," pozna​menal kupec, který si dělal na zeď obchodu čárky kří​dou.

„Vy dneska nemáte žádné zákazníky?" zeptala se ho Regan významně.

„Ani nohu," zazubil se na ni. „Všichni se slezli tady u vás." Nakoukl do narvané nálevny. „Kdo si chce vsa​dit, dokdy ty kytky budou chodit?"

Regan se otočila, práskla za sebou dveřmi a v kuchyni vrazila kytici do náruče Brandy. „Vida, růže!" divila se Brandy. „No to je ale překvapení! A kdopak ti je po​slal?"

Regan se ušklíbla a něco sykla, načež zmizela na chodbě. Nepředpokládala, že by se Travis vyřádil jenom na těch růžích. Přece obyvatelé městečka měli spoustu jiné práce, než tady posedávat a sledovat předávání růží. Pravda, zájem rodičů probudila skutečnost, že k donášce květů si Travis najal jejich děti.

V sedm hodin měla kytice těch růží devětadvacet, v osm třicet jednu. Do devíti hodin večer byla majitel​kou pěti set jednašedesáti růží v každé myslitelné barvě, v jaké se jen růže dají vypěstovat. Travisovy lístečky, pořád s tou jedinou neměnnou větou, se jí sypaly z ka​pes, ze zásuvek, z krabičky na toaletním stolku, povalo​valy se v kuchyňské pánvi. Přes veškeré své stížností se nedokázala přimět, aby vyhodila třeba jen jediný.

V deset večer se začala ptát, jestli tomu přívalu růží bude někdy konec. Byla nesmírně unavená a toužila padnout do postele a ihned usnout.

Sotva však dorazila ke dveřím ložnice, přiřítilo se k ní další děcko a vrazilo jí kytici růží. Uvnitř pokoje pak Regan pečlivě odstranila z trnů lístečky, přečetla si je a všechny si uschovala v zásuvce pod prádlem. „Ach Travisi " zašeptala najednou beze stop únavy. V samotě svého pokoje si konečně mohla radost z těch květů bez zábran vychutnat.

Kdosi, vlastně kdo jiný než Brandy, postavil do kouta několik váz naplněných vodou. Do jedné z nich teď Re​gan kytici vložila. Přitom si vzpomněla, kdy dostala od Travise květiny naposled. Ano, bylo to o té jejich sva​tební noci.

Ještě pořád se smála, když v půl jedenácté přebírala třicet šest růží. Další byly doručeny v jedenáct a půl ho​diny před půlnocí. O půlnoci šla zívající Regan otevřít dveře, na které kdosi zaklepal, a za nimi našla reverenda Wentwortha z místního kostela.

„Mohu vás pozvat dál?" zeptala se zdvořile.

„Kdepak, spěchám domů. Jindy touhle dobou už dáv​no spím. Přisel jsem pouze předat toto."

Podal Regan dlouhou, úzkou bílou krabici a v ní se po sejmutí víka objevila křehoučká růže z překrásného, ten​kého, růžově zbarveného skla. Stonek s lístečky byly rovněž ze skla, ovšem zbarvené byly do něžné zeleně. Vedle růže ležela stříbrná páska s vyrytými slovy: „Re​gan, vezmeš si mě? Travis."

Regan se bez dechu dívala na tu křehkou krásu a bála se jí dotknout.

„Travis upřímně doufal, že se vám to bude líbit," po​znamenal reverend Wentworth.

„Kde tu nádheru sehnal? A jak ji tak rychle dovezl k nám, do Scarlet Springs?"

„Moje zlatá, tohle ví jenom pan Stanford. Já vám mo​hu říct jen tolik, že jsem byl požádán, abych vám ji do​ručil přesně o půlnoci. Přiznám se, že když ta krabička dorazila, tak jsme s manželkou neodolali, protože neby​la zalepená, a opatrně jsme... nakoukli dovnitř. Ale teď už opravdu musím jít. Dobrou noc"

Regan ho však téměř nevnímala. Po paměti zavřela dveře a na okamžik se o ně opřela zády. přitom nespouš​těla pohled z nevídaného skleněného skvostu. Se zataje​ným dechem, aby tu křišťálovou růži, nedej bože, nerozbila, ji strčila do vázičky na svém nočním stolku vedle té první růže, kterou dostala od Travise hned ráno. Při svlékání se na obé růžičky bez ustání dívala, a když ulehla, dlouho se dívala, jak se v měsíčném světle něžně třpytí. Usnula s úsměvem na rtech.

Následujícího rána se probudila dost pozdě, bylo už skoro osm. Rychle přelétla pohledem po růžích, blaženě se na ně usmála a vyskočila. Sáhla po županu. Jeden ru​káv byl zakroucený, a když ho roztřepala, vypadl kou​sek modrého papíru. Dopadl na podlahu lícem nahoru a Regan četla: „Regan, vezmeš si mě? Travis."

Honem lístek zastrčila do kapsy a v duchu si pomysle​la, že jí docela ušlo, že některé včerejší lístečky byly na​psány na modrém papíre. Dceruščin pokojík byl prázd​ný. Dítě často vstávalo velice časně a běželo do kuchyně mnohem dřív, než se matka stačila probudit.

Pořad s úsměvem se vrátila do své ložnice, aby se ob​lékla. Nepochybovala, že dneska se Travis konečně uká​že, padne na kolena a bude ji prosit o ruku. A ona bude možná, ale jenom možná, souhlasit. Regan se hlasitě ro​zesmála.

Smích ji ovšem okamžitě přešel, protože v živůtku ša​tů našla další modrý lístek. Na chviličku se zarazila, po​dezřívavě si papírek prohlédla a potom se rázně pustila do prohlídky svého šatníku.

Modré lístečky byly úplně všude — v jejích střevících, v šatech, v zásuvkách, zastrčené do spodniček a košilek, hrst jich byla dokonce i pod polštářem!

Jak se opovažuje! vztekala se a její hněv vzrůstal s kaž​dým nalezeným lístkem. Jak se jen může opovážit naru​šit takhle její soukromí! A jestli to nebyl Travis sám, po​tom někoho podplatil, aby ty vzkazy roztrousil, kde se jen dá! Ale kdy? No samozřejmě v noci, protože tři lís​tečky nalezla i v šatech, které měla včera ve dne na sobě.

Nahněvaně vyběhla ze svého pokoje a zamířila přímo do kanceláře. Pokud mohla při zběžném pohledu posou​dit, nikdo tu s ničím ani nehnul. Zaplaťpánbu, že to tady každý večer zamyká!

Posadila se za stůl. Zpočátku si té tenké nitky, která se táhla přes pijákovou kolébku, ani nevšimla. Když ji za​hlédla, stiskla přísně rty a sledovala ji po přední straně stolu až dolů, kde mizela na spodní straně. Regan vklouzla pod stůl, takže nakonec ležela přímo na za​dech, ale na spodní desce stolu si za odměnu přečetla třípalcovápísmena: „Regan, vezmeš si mě?Travis" Zaskřípala zuby, strhla papír a právě ho cupovala na maličké kousíčky, když dovnitř vešla Brandy s několika tucty modrých lístečků v hrsti. 
„Jak tak koukám, sem se dostal taky," poznamenala Brandy rozjařeně. 
„To už ale vážně přehnal! Tohle je moje soukromá

kancelář a on nemá sebemenší právo sem vcházet bez povolení!"

„Ty, Regan, nechci tě rozzlobit ještě víc, ale podívala ses už do trezoru?"

„Do mého — !" vyhrkla Regan, ale hned se zarazila. Ona jediná měla sadu tří klíčů, jimiž se dal jejich trezor odemknout. Další sada byla v bankovním sejfu sto mil jižně od městečka. Dokonce ani Brandy jejich trezor ni​kdy neotvírala a nevyznala se v použití klíčů. Tyhle zá​ležitosti přenechávala s důvěrou Regan.

Ta bleskově přiskočila k velkému trezoru a pustila se do zdlouhavého procesu jeho otevírání. Když otevřela poslední dvířka, vypadl na zem konec široké modré stu​hy. Se zaťatými čelistmi a s očima rozhořelýma hněvem ji pomalu vytáhla ven a ihned spatřila povědomý nápis. Už se ani neobtěžovala jeho čtením, pouze pásek vztek​le zmuchlala a mrštila jím do odpadkového koše. „Jak jsi to uhodla?" obrátila se potom na Brandy. Brandy vypadala dost neklidně. Chabě se na Regan pousmála. „Doufám, že tu pravdu sneseš. Jak se zdá, za​tímco tu včera sedělo celé město a všechny obchody a dílny byly zavřené, kdosi - nebo snad jich byla celá ar​máda - rozesel tyhle modré lístky po celičkém místě. Lékař našel jeden ve své kabele a čtyři přímo v ordinaci. Will, ten kupec, jich našel dohromady šest a   Brandy

se odmlčela, aby zdusila smích. „Kovář zdvihl koni ko​pyto a našel ten nápis přilepeny uvnitř podkovy."

Regan se zničeně posadila. „Jen pokračuj," vybídla přítelkyni šeptem.

„Někteří lidé si z toho dělají legraci, ale pár se jich ta​ky pořádně naštvalo. Advokát našel lístek ve svém tre​zoru a hrozí žalobou. Ale spíš se tomu lidi smějou a vy​kládají, že by toho tvého Travise moc rádi poznali."

„Já už ho nechci do smrti vidět!" zanaříkala Regan zoufale.

„To určité nemyslíš vážně," usmála se Brandy. „Tvoje lístečky jsou možná jeden jako druhý, ale ty ostatní pro​zrazují slušnou fantazii. Jsou tam úryvky básní, citáty ze Shakespeara, a paní Ellisonová, která umí hrát na klavír, obdržela celou píseň, která je podle jejího tvrzení velice pěkná. Prý umírá touhou, aby ti ji zahrála." 
Regan zvedla polekaně hlavu. „Ona čeká venku?" Brandy se přátelsky zašklebila. „Když on má teď kaž​dý pocit, že je to i jeho záležitost a... většina z nich ven​ku skutečně čeká."

„Po pravdě — kdo tam není?" zjišťovala Regan zachmuřeně.

„No, kupříkladu babička paní Ellisonové, ta, jak měla loni mrtvici, a pan Watts se zdržel u dojení a…" Bran​dy omluvně zmlkla, protože na nikoho jiného si už ne​vzpomněla.

„A taky sem včera přijela na návštěvu sestra paní Brownové a moc ráda by se s tebou seznámila. Přivedla s sebou i svých šest dětí."

Regan si složila paže na desku stolu a zabořila si do nich tvář. „Myslíš, že člověk muže umřít, když si to hodné přeje? Čistě jen sílou vůle? Jak mohu po tom všem jít těm lidem na očí?" Zvedla k Brandy zoufal​stvím zbrázděný obličej. „Jak mi jen mohl Travis takhle ublížit?"

Brandy si klekla vedle přítelkyně a pohladila ji po vla​sech. „Drahoušku Regan, což jsi ještě nepochopila, že on o tebe stojí tak nesmírně moc, že udělá cokoliv, jen aby tě dostal nazpátek? Vždyť ty netušíš, jak příšerně trpěl, když jsi ho opustila. Tehdy zhubnul o celých pěta​čtyřicet liber! Teprve jeho přítel, nějaký Clay, mu myšlenky na smrt vymluvil." 
„Tohle všechno víš od Travise?" 
„Prostě se mi to doneslo. Trochu jsem taky čenichala to víš, a chvíli mi trvalo, než jsem si to všechno dala do​hromady. Právě teď odhodil veškerou hrdost. Ať stojí co to stojí, chce tě prostě nazpátek! A pokud je do toho zapotřebí zapojit celé město, tak to ochotné udělá. Prav​da, možná je ta jeho taktika poněkud... no, možná ne​patří k těm nejohleduplnějším, ale přiznej si! Měla bys radši jednu růži od takového Farrella, anebo, kolik že jich bylo nakonec, sedm set dvaačtyřicet růží a navrch Travise Stanforda?"

„Ale proč tohle všechno vlastně dělá?" žadonila Regan a brnkala přitom na nitku, která vedla k tomu vzka​zu pod stolem.

„Kolikrát jsi mi vyprávěla, že se tě Travis v živote na nic nezeptal, že jenom poroučel a nařizoval, co a jak máš dělat. Jestli se nepletu, tak u svatebního obřadu jsi řekla to ,ne' jedině proto, že tě nepožádal o ruku! Sou​dím, že z toho ho teď obvinovat nemůžeš. A navíc jsi mu sdělila, že bys uvítala dvoření, ne?" skončila usmě​vavě Brandy. „Tohle vaše namlouvám vejde do historie, uvidíš!"

Proti své vůli se začala Regan smát. „Ale já měla na mysli kapku šampaňského a k tomu pár růží!"

Brandy vyvalila oči a honem jí přitiskla ukazováček přes rty. „O šampaňském ani nemukej! Mohlo by to skončit potopou!"

Regan se zachichotala. „Myslíš, že udělá taky jednou něco podle normálních lidských měřítek?"

„Snad bys o to nestála?" odpověděla Brandy zcela vážně. „Co já bych dala za to, abych mohla být na tvém místě!"

„To místo je plné modrých lístečků " odpověděla jí s nehybnou tváří Regan.
Rozesmátá Brandy zamířila ke dveřím. „Radši se při​prav. Venku se tě už nemůžou dočkat."

Regan zoufale zasténala a Brandy vyběhla rozjařeně ze dveří.

Regan se pokusila uklidnit a trochu přemýšlet o všem, co jí prozradila Brandy. Všechno, co se týkalo Travise, bylo svým způsobem přerostlé, od něho samého až po jeho dům či pozemky, tak jak může očekávat, že by snad jeho dvoření mělo být jiné?

Opatrně vytáhla z odpadkového koše modrou stuhu a láskyplně ji složila. Jednou ji bude ukazovat vnouča​tům. Potom odhodlaně napřímila záda a zamířila do místností přístupných veřejnosti.

Nic na světě ji však nemohlo připravit na to, co ji tu čekalo. První, koho uviděla, byla babička paní Ellisonové trůnící v křesle a usmívající se jí vstříc tou polovinou tváře, kterou neochromila loňská mrtvice.

„Jsem moc ráda, že jste se tu sešli," prohlásila pak Re​gan velkodušně, jako kdyby se všichni sešli na pozván​ky na večírek.

„Sedm set dvaačtyřicet!" vykřikl obdivné jakýsi muž. „A ta poslední byla celičká skleněná, vobjednaná až z Evropy!"

„To by mě zajímalo, jak ji sem dostali, aby se jim ne​rozbila?"

„A mě by zase zajímalo, jak se, ksakru, dostal na můj seník? Už to bude dva dny, co se mi rozbil žebřík a já se eště nedostal ke správce! A považte, jeden balík sena byl pěkně vovázanej mašlí a ptal se Regan, esi si ho veme!"

Za výčepním pultem její nálevny stál muž a maloval na zeď jednotlivé odnože růží a k nim připisoval čísla - 5:00 dop., 1 růže, 5:30 dop., 2 růže, až k těm osmatřiceti růžím v 22:30 v noci. Regan se nezdržovala vyptává​ním, kdo že je ten malíř a kdo mu dovolil na tu zeď ma​lovat. Měla plno starostí, protože se na ni snesla hotová palba otázek.

„Regan, a je pravda, že ten člověk je táta malý Jennifer a ty že za něho nejsi provdaná?"
„Vzali jsme se ještě před Jenniferiným narozením," pokoušela se vysvětlit Regan, „ale to jsem ještě nebyla zletilá a - “

Přerušila ji další otázka.

„Doslech sem se, ze tomu Travisovi patří půlka celý Virginie!“
„To snad ne, odhadla bych to tak na třetinu.“ Ani její jízlivost však tomu zvědavému vyptávaní neučinila přítrž.

„Poslyšte, Regan, mně se vůbec nezamlouvá, ze se ten člověk vloupal do mého trezoru a nechal tam ty svoje hloupé lístečky! Mám tam soukromé listiny a advokáto​vo slovo klientovi je posvátné!“
A takhle to pokračovalo pořád dokola, hodinu za hodi​nou, dokud Regan nezačal ten její úsměv trochu tuh​nout. Pouze tenký hlásek u jejího boku ji přiměl, že se otočila. „Maminko?" Podívala se na dcerčinu drobnou tvářičku, v níž byla vepsána zjevná starost.

„Pojď ke mně," shýbla se k dítěti a odnesla je do ku​chyně. „Podíváme se, jestli by nám Brandy nemohla na​chystat oběd a potom bychom si spolu udělaly piknik."

Za hodinku seděla Regan s dceruškou o samotě vedle potůčku severně od Scarlet Springs. Společně si pochut​návaly na obsahu košíku se smaženým kuřetem a malý​mi třešňovými dortíky.

„Proč se tatínek nevrací domů?" zeptala se Jennifer. „A proč mi taky neposlal psaníčko jako všem ostat​ním?"

Poprvé si Regan uvědomila, že její dcerce se ta zápla​va růží a lístečků vyhnula. Teď se jí dokonce vybavilo, že v Jenniferině pokojíku nenašla ani jedinou nabídku k sňatku.

Přitáhla si holčičku na klín. „To bude asi proto, že se mě tatínek snaží přesvědčit, abych se za něho provdala, a moc dobře ví, že kam půjdu já, půjdeš samozřejmě i ty."

„A se mnou se tatínek provdat nechce?" 
„Přeje si, abys u něho žila, víš. Vlastně polovinu růží poslal určitě jenom pro tebe, aby tě přesvědčil, že ti s ním bude dobře.'*

„Já bych byla strašně ráda, kdyby mi taky poslal růžič​ky, ale Timmie Watts povídal, že taťka stojí jenom o te​be a já že budu muset zůstat tady s Brandy, až odtud od​jedeš."

„To bylo od Timmieho velice ošklivé! A navíc lež ja​ko věž! Tatínkovi na tobě hodně záleží. Cožpak ti nevy​právěl, jak ti koupil poníka a postavil altánek? A to tě ještě ani neznal! Jen si představ, co všechno pro tebe udělá, když teď už ví, jaká jsi prima holčička!" 
„A myslíš, že mě taky požádá, abych si ho vzala?" Regan neměla zdání, jak na tohle odpovědět. „Když žádá mě, tak to znamená, že stojí i o tebe."

Jennifer se s povzdechem k matce přitulila. „Už aby tatínek přišel domů. A kdyby tak nikdy neodešel a kdy​by mi tak taky poslal psaníčka a růžičky!"

Regan dcerušku houpala, hladila ji po vlasech a cítila, jak je její dítě smutné. Ach bože, jak by Travise mrzelo, kdyby se někdy dozvěděl, že dcerce ublížil tím, že ji z toho bláznění vynechal! Třeba se jí zítra podaří to Travisovo přehlédnutí napravit. Kdyby se jí podařilo sehnat nějaké růže, tedy pokud tu při stylu Travisovy sklizně v okolí vůbec zbyly, a dát je dcerušce jakoby od tatínka.

Zítra, pomyslela si a skoro se otřásla. Copak asi Travis chystá na zítřek?
19. KAPITOLA
Následujícího rána přišla Jennifer probudit matku s kytičkou růžiček v pěsti. „Myslíš, že jsou od tatínka?" vyzvídala.

„Možné to je," odpověděla Regan, aby tak úplně nelhala a přitom děcku nebrala naději. K ránu tu kytičku dcerce sama položila na polštář.

„Ne, ty nejsou od tatínka!" vztekala se Jennifer zoufa​le. „Dalas je tam ty!" Praštila květinami na polštář a utekla pryč.

Dlouho trvalo, než Regan holčičku ukonejšila, a než se tak stalo, sama se málem rozplakala. Kdyby tak moh​la poslat Travisovi nějakým způsobem vzkaz, aby se do​zvěděl o Jenniferině trápení.

Konečně se oblékly, velice nevesele se uchopily za ru​ce a společně se odhodlaly čelit všemu, co pro ně Travis tentokrát připravil.

V přijímací hale byla zase spousta lidí, ale jelikož se nic nového nedělo, vyslala každá rodina pouze po jed​nom zástupci. Regan škrobeně odrazila jejich otázky a hlídala si, aby se Jennifer od ní příliš nevzdalovala. Prošla všemi místnostmi a pokoji, aby je zkontrolovala, a pokusila se zavést v hotelu opět normální řád. Už měla plné zuby dělat všem lidem divadýlko a nechat se done​konečna okukovat.

Do oběda se nepřihodilo vůbec nic nového, a tak se zklamaní obyvatelé městečka začali pomalu trousit do​mů. V jídelně bylo plno, ale únosně. Regan si povšimla, že Farrell a Margo obědvají spolu a hlavy se jim v dů​věrném hovoru téměř dotýkají. Zachmuřeně zauvažova​la, co si ti dva tak asi mohou povídat.

K dalšímu přemýšlení jí však nezbyl čas, protože z ha​ly se začal rozléhat stále hlasitější a pronikavější hluk.

Regan zvedla očí k nebi a nejraději by se rozplakala. „Tak co to vyvedl tentokrát?" zanaříkala si šeptem.

Jennifer popadla matku pevně za ruku. „Myslíš, že se tatínek vrací domů?"

„Nevím, ale určitě zas něco podniká," odpověděla Re​gan a rozběhla se ke dveřím.

SotvaŽe vyběhly z jídelny, rozlehla se před hotelem břeskná hudba. Klapot koňských kopyt, rachocení vozů a mnoho dalších, neznámých zvuků postupně nabývalo na síle.

„Co je to?" divila se Jennifer a kulila očka. „Nemám ponětí, miláčku," nepomohla jí příliš Regan. Všech šest oken i dveře hotelu byly ucpány čumily, kteří nechtěli o nic přijít.

„Jennifer!" křikl kdosi a všichni lidé se k holčičce otočili. „To je cirkus!"

„A zvěřinec! Takový jsem viděl ve Filadelfii!" 
Než se lidé rozestoupili, aby na přední verandě udělali místo pro Jennifer a Regan, museli je ostatní vyzvat ješ​tě mnohokrát.

Kolem rohu školy právě zahýbali k hotelu tři muži s pomalovanými tvářemi a v lesklých oděvech sešitých z pestrobarevných ústřižků, kteří dováděli, dělali kotr​melce, zakopávali jeden o druhého a legračně klopýtali.

Na prsou měli nějaké obrazce, jež připomínaly písme​na, jenomže kvůli tomu jejich ustavičnému hopsání Re​gan chvíli trvalo, nežli je rozluštila. „Jennifer!" usmála se. „Stojí tam napsáno tvoje jméno!" 
Se smíchem chytila dcerušku do náruče a vzrušeně jí klauny ukazovala. „Tohle je jenom pro tebe! To jsou šašci a tvoje jméno, Jennifer, mají napsané na šatech, vidíš?"
„Ti patří mně?"

„Ano, ano, ano! Tatínek ti poslal celý cirkus, a pokud se v Travisovi nepletu, nebude ten cirkus nijak malý! Podívej! Tamhle ti lidé dělají nějaké kousky na koň​ských hřbetech!"

A malá Jennifer, tím divadlem doslova omráčená, sle​dovala, jak k ní klusají tři koníci s dlouhými zlatavými hřívami a každý z nich má v sedle jezdce.

Jeden z mužů stál, druhý seskakoval a zase naskako​val do sedla, aniž se téměř nohama dotýkal země, a kůň toho třetího šel drobným tanečním krokem. Všichni tri se zastavili tak prudce, až se do vzduchu vznesl zvířený oblak prachu, a malé Jennifer zasalutovali. S úsměvem od ucha k uchu vzhlédla holčička k matce.

„Ten cirkus je jenom pro mněl" připomněla pyšně a obrátila se k okolostojícím lidem. „A poslal mi ho můj tatínek!"

Po klaunech a jezdcích přišel další šašek na chůdách a potom medvědář s mohutným černým medvědem na řetěze. A každý z účinkujících měl na sobě napsáno Jenniferino jméno. Jak se k hotelu blížila cirkusová kapela, hudba pomalu sílila.

Najednou se však obyvatelé městečka užasle ztišili, protože zpoza rohu vyšlo to největší a nejpodivuhodnější zvíře, jaké kdy viděli. S pomalým pohupováním, až při každém kroku málem otřáslo zemí, se zvíře nechalo svým krotitelem odvést až k hotelu. Potom muž rozvinul na mohutném zvířecím boku nápis: „Kapitán John Crowinshield představuje veleváženému publiku prvního slona, který se kdy objevil ve Spojených státech americ​kých. A na zvláštní přání pana Travise Stanforda teď zvíře předvede své vystoupení pro - "

Regan to všechno četla dcerušce, která se k ní křečovi​tě tiskla.

„Pro Jennifer!" oznamoval druhý nápis. 
„Tak co tomu říkáš?" zeptala se Regan. „Tatínek toho slona poslal, aby tu dělal kousky jenom pro tebe!" 
Jennifer chvilku mlčela a potom se naklonila k matčinu uchu. „Ale nechat si ho snad nemusím, že ne?“ za​šeptala.

Regan ta otázka nejdřív přišla k smíchu, ale když se tak zamyslela nad Travisovým smyslem pro humor.... „Upřímně doufám, že nemusíš,“ vzdychla si.

Jakmile slon skončil, lidé na něho ihned zapomněli, protože za ním přišla řada na krásného bílého poníka s přehozem posetým bílými růžemi, mezi nimiž rudé rů​že vytvářely opět jméno „Jennifer".

„Co tam píšou, mami?" dorážela Jennifer s nadějí v hlásku. „Ten poníček je taky jenom pro mne?"

„No samozřejmě," ujistila dítě krásná světlovlasá žena v odvážném — vlastně skandálním — kostýmu z přiléhavé pružné bavlny. „Tvůj tatínek vyhledal toho nejmilejšího a nejhodnějšího koníčka v této zemi, a jestli chceš, mů​žeš na něm jet v tomhle průvodu." 
,,Maminko, smím? Pěkně prosím!" 
„Však já na ni dám pozor," slibovala žena. „A navíc tam bude i Travis."

Regan tedy váhavě dcerku pustila a pozorovala, jak žena zdvihá dítě do sedla, od kterého odvázala vestičku celou pošitou růžovými poupaty a provlékla jí Jenniferiny ručky.

„Růžičky pro mě!" radovala se Jennifer. „Taťka mi ta​ky poslal růžičky!"

Regan si povšimla, že se kolem rozhlíží, jako by po někom pátrala, a rychle zjistila, že poblíž se za sukněmi své matky schovává malý Timmie Watts. Přestože se cí​tila jako zrádce, Regan chlapečka vyvlekla před Jenni​fer, která na něho bez váhání vyplázla jazyk a praštila ho růží. Aby si trochu zahojila špatné svědomí, nabídla po​tom Regan Timmiemu, jestli by nechtěl v průvodu krá​čet vedle Jenniferina poníka, s čímž hošík nadšeně sou​hlasil.

S veselým, ale přitom důstojným máváním pak Jenni​fer jela ulicí na jižní okraj Scarlet Springs. Za ní se táhl dav mužů a žen, někteří pěšky, jiní v sedle, a všichni v nevídaném a pestrém oblečení. Průvod uzavírala sedmičlenná dechová kapela, za kterou ještě běželi šašci s nápisy, jimiž divákům oznamovali, že za dvě hodiny začne na počest slečny Jennifer Stanfordově cirkusové představení a že bude pro všechny zdarma.

Když za zdí kostela zmizel poslední cirkusák, zůstali obyvatelé městečka ještě chvíli v bezdechém mlčeni.

„Mám dojem, že bych se měl honem postarat o svoje hospodářství," poznamenal konečně kdosi.

„To by mě zajímalo, v čem se asi tak chodí do cirku​su?" uvažovala jedna žena.

„Hej, Regan!" křikl další člověk. „Mám strach, že po tvém odchodu tady do jednoho umřem nudou!"

Vzadu se ozval spěšně přidušený chichtot, který mohl patřit jedině Brandy. Regan se tím směrem otočila. 
„Co podle tebe plánuje Travis ted?" 
„Přesvědčit mě pomocí Jennifer," odpověděla Regan. „Alespoň doufám, že nic jiného už v rukávu neskrývá. Pojď honem dovnitř, čeká nás spousta práce. Musíme hotel zavřít, vyvěsit cedule ,Všichni jsou v cirkuse‘ a potom už abychom šly."

„Skvělý nápad! Zabalím ještě co nejvíc jídla pro nás a pro spoustu ostatních taky. Zkusíme to za tu chvilku, kterou nám Travis poskytl, v klidu stihnout."

Dvě hodiny uběhly až příliš rychle a tak se spíš zdálo, že od průvodu minulo teprve několik minut, když Regan vystupovala z vozu plného jídla na pozemku, kde se ty​čil cirkusový stan. Plátěné stěny napnuté kolem sloupů a tyčí vytvářely obrovský prostor. Uvnitř už stály dřevě​né lavičky, ty zadní mnohem vyšší než ty vpředu. Větši​na z nich už byla zaplněna lidmi. Uprostřed jedné z lavic bylo vyhrazeno volné místo pomocí růžových a oranžo​vých stuh povlávajících ve větru.

„Tak kdepak té asi usadí?" zasmála se Brandy Reganiným rozpakům. „Jen pojď, však ono to nebude tak hroz​né, jak se zdá!"

Mladičká žena v růžových přiléhavých kalhotách je dovedla k ostužkovanému místu a hned zase zmizela. Za dvě minuty se do kruhového prostoru mezi lavicemi vřítili dva koně s jediným jezdcem, který stál na každém koňském hřbetě jednou nohou, a když dojel na konec manéže, skočil na jednoho z koni, obě zvířata otočil a při zpátečním běhu přeskakoval z jednoho koně na druhého.

„No tohle!" zůstala Brandy úžasem celá bez sebe. Než se stačili po tomto vystoupení vůbec vzpamatovat, zaplnila manéž spousta dalších koní, kteří předváděli různé kousky a jezdci zas ukazovali své umění, například na dvou koních stáli dva muži a na ramenou v plném trysku nesli třetího. 
Po tomhle vjela do manéže Jennifer na poníkovi, kterého vedla paní v růžovém kostýmu, a holčička byla oblečená naprosto stejně. Stříbrné nášivky se na ní jen třpytily. Zatímco je Regan pozorovala s žaludkem hrů​zou sevřeným jako v křeči, malá Jennifer se na poníkovi postavila a pomalu, s pomocí své ochranitelky, objela manéž kolem dokola.
„Koukej se posadit?" zavelela Brandy, když se Regan chtěla vrhnout k dcerušce. „Z moc velké výšky by nespadla a ta paní ji stejně pořád drží!"

V tom okamžiku však žena dětskou ručku pustila, hol​čička křikla: „Hele, co umím, mami!" a Regan málem omdlela, zvlášť když dítě najednou z poníka seskočilo. Přistálo ovšem v ženině bezpečné náruči.

Jennifer vysekla několik pukrlátek, kterým ji zřejmě honem naučili ještě před představením, a celičký Scarlet Sprinte jí bouřlivě zatleskal. Potom se rozběhla k matce a taji popadla do křečovitého objetí.

„Byla jsem dobrá? Udělala jsem to všechno hezky, maminko?“
„Bylas úžasná! Strachy jsem skoro vypustila duši." Tohle přiznání Jennifer zřejmě potěšilo. „Jen počkej, až uvidíš taťku!"

Regan chvilku trvalo, než utišila, své rozbouřené srd​ce, ale potom jí už na další otázky o Travisovi stejně ne​zbyl čas, protože do manéže vstoupil slon a začalo další číslo. Klauni dělali skopičiny, takže se lidé smíchy až za břicho popadali, a medvídek jim předvedl, jak umí tan​covat. Celou tu dobu však Regan netrpělivě vyhlížela Travise.

Kapela, která celou tu dobu vyhrávala bez oddechu, najednou spustila tajemnou melodii, při níž se všichni mimoděk ztišili.

„A nyní, dámy a pánové!" ohlásil halasné pohledný cirkusák v červeném kabáte a naleštěných holinkách, „vám předvedeme vystoupení, ve kterém půjde o krkl Náš další účinkující předvede chůzi po visutém lané - a to bez záchranné sítě! Kdyby spadl... no, ale důsledky už ponechám vaší vlastní představivosti!“
„Abych se přiznala, tohle číslo se mi dvakrát nezamlouvá," poznamenala Regan, když vzhlédla k lanu na​pjatému mezi dvěma tyčemi vysoko nad hlavami divá​ků. „Nejspíš bych měla sebrat Jennifer a nenápadně se odtud vytratit."

Brandy se najednou zatvářila velice zvláštně. „Možná že bys tu raději přece jen měla zůstat, Regan," pronesla sevřeným hrdlem.

Regan tedy sledovala směr jejího pohledu a najednou si nebyla jistá, jestli ji náhodou neklame zrak.

Do manéže totiž vstoupil Travis a zdravil diváky vzty​čenou pravicí, jako by takhle vystupoval už odmalička. Kostým z černé bavlny mu přiléhal k tělu jako druhá ků​že a zdůrazňoval svalnatá stehna, úzké boky i široký a pevný hrudník. Přes ramena mu visel černý plášť s ru​dou atlasovou podšívkou. Rozmáchlým gestem jej od​hodil do náruče žene přioděné skrovným kouskem zele​né třpytivé látky. „To se tedy nedivím, žes do něho tak zblázněná," šeptla Brandy.

„Co tam v té manéži, kčertu, dělá?" zlobila se Regan. „Travis by přece takovou hloupost jako..."

Nedořekla, protože trumpety břeskně zatroubily a Tra​vis začal rozvážně šplhat po rozkývaném provazovém žebříku na malou plošinku vysoko u napnutého lana.

„To je tatínek! Můj tatínek!" křičela Jennifer a nadše​ně hopsala na tvrdé dřevěné lavici.
Regan ohromením doslova ztuhla. Bez mrkání, bez dechu, se zmrtvělým srdcem vytřeštěně zírala, jak se Travis staví na plošinku. 
Nahoře opět rozpřáhl paže k pozdravu a lidé mu hlasi​tě zatleskali. Potom však zavládlo absolutní ticho, neboř Travis se opatrně a pomalu pustil na vratké lano. V ru​kou balancoval s dlouhou tyčí. Zdálo se, že uplynula ce​lá věčnost, než se konečně dostal na druhý konec. 
Lavičky dole se rozdrnčely obdivným potleskem. Re​gan si zabořila obličej do dlaní a z očí jí prudce vyhrkly slzy úlevy. „Řekni mi, až bude zase stát na zemi, prosila přítelkyni. 
Brandy však byla neobvykle zticha. „Brandy?“ zeptala se Regan a jukla na ni skrze prsty. Výraz na tváři její přítelkyně ji ale přiměl k tomu, aby okamžitě zvrátila hlavu a opět pohlédla na Travise. Ten stál na plošince a mlčky se na ni díval. Bylo zřejmé, že na něco čeká. Jakmile zjistil, že ho Regan opět pozoruje, zahákl cosi na kůl u plošiny a druhý konec toho předmě​tu si zavěsil k širokému koženému opasku.

„Chystá se to přejít ještě jednou,“ zašeptala Brandy. „Zaplaťpánbu, že teď si připjal alespoň jistící lano."

Travis ušel po provaze několik stop, než si lidé uvědo​mili, co je to jeho „jistící lano" vlastně zač. Byl to dlou​hý prapor, který se postupně za ním rozvinoval. Jako první spatřili všichni jméno „Regan", a dál už ani číst nikdo nemusel, protože všichni tu větu v posledních dnech četli nejméně stokrát.

„Regan!" skandovali všichni bouřlivě. „Vezmeš", po​kračovali čím dál tím hlasitěji a nakonec, když už Travis stál bezpečně na plošince, všichni tu žádost o ruku pře​četli ještě jednou. I kdyby nacvičovali kolik týdnů, nemohli to přednést lip a secvičeněji. „Regan, vezmeš sí mě?"

Regan zrudla od kořínků vlasů snad až po paty. Ales​poň si tak připadala.

„Co tam je napsáno, mami?" dorážela malá Jennifer, když se všichni kolem pustili do nezadržitelného smíchu.
Regan se bála odpovědět, protože za svoji odpověď nedokázala ručit. Tvrdošíjně se odmítala na Travise po​dívat. Ten právě slézal na zem za doprovodu potlesku, radostného pozdravování a dalších projevu všeobecné rozjařenosti.

„Jdu domů,“ sykla potom Regan. „Dohlédni, prosím tě, na Jennifer." Potom se zvedla a s hlavou hrdě vztyče​nou přepochodovala od svého opentleného místa až k východu zastřenému plátnem. Lidé na ni všemožně pokřikovali, ale ona si jich nevšímala a vydala se na dlouhou zpáteční cestu do hotelu.

Odemkla si a vešla do svého pokoje s toužebným přá​ním, aby už z něho nikdy nemusela, leda snad aby jed​nou v temné noci ve vší tajnosti vyklouzla a utekla, aby se už nikdy nikomu z obyvatel Scarlet Springs nemusela podívat do očí.

Ani ji nepřekvapilo, že o polštář měla opřený dopis napsaný na silném křídovém papíře. Byla to tištěná pře​pychová a jistě velice drahá pozvánka, která ji zvala na večeři k panu Travisi Stanfordovi. Začátek byl určen na devátou. Dole stála rukou připsaná poznámka, že si ji vyzvedne ve tři čtvrti na devět před hotelem.

Naprosto poražená Regan si uvědomila, že jí nezbývá nic jiného, než se s Travisem skutečně setkat. Kdyby odmítla, tak by nejspíš poslal toho slona, aby jí vyrazil dveře, nebo by snad na něm přijel místo na koni? Poma​lu si začínala navykat na myšlenky, že od Travise se dá očekávat cokoliv.

Po zbytek večera vsak měla úplný klid a byla za to ve​lice vděčná, ať už měl na tom zásluhu kdokoliv. Už měla plné zuby toho být pořád ve středu pozornosti.

Přesně ve tři čtvrti na devět se ozvalo zaklepání na dveře a venku stál Travis, oblečený do elegantního tma​vě zeleného kabátu a světle zelených kalhot. Usmál se na ni a potom si prohlédl hezké šaty z meruňkově zbar​veného hedvábí, které měla Regan na sobě.

„Tak krásnou jsem tě ještě neviděl," vysekl jí poklonu a potom jí nabídl rámě.
V okamžiku, kdy se ho dotkla, naráz mu všechno odpustila. Nejradši by si za to sice napohlavkovala, ale v mžiku ji opustil hněv i zoufalství i touha toho chlapa na místě zastřelit.

Na chviličku se o něho nejistě opřela a on ji přitom uchopil za bradu a pohlédl jí do očí. Pozorně se jí zahle​děl do tváře a pak se k ní sklonil s něžným polibkem. „Tolik se mi stýskalo,“ zašeptal a s úsměvem ji odváděl ven, kde čekala přepychová dvousedadlová bryčka.

„Ale Travisi,“ vyrazila ze sebe ohromeně, ale on se jen hrdelně a smyslně rozesmál a mlasknutím pobídl ko​ně do cvalu.

Byla jasná, teplá měsíčná noc, provoněná a božsky klidná. Vypadalo to, že i ji si Travis zvlášť objednal. Po těch zkušenostech z posledních dní Regan dost přesně nevěděla, co se dá od něho všechno očekávat, ale to, co spařila, když kočár zastavil, to by si nevymyslela ani v tom nejšílenějším snu.

Na trávníku u potůčku ležela rozprostřená obrovská přikrývka sešitá z nejroztodivněji zbarvených kousků sametu a na ní ležela spousta temně modrých a zlatých polštářů. Uprostřed byly na křišťálovém skle, a drahém porcelánu prostřeny lahodně vonící pokrmy a kolem do​kola zářila řada svíček, jejichž ostrý svit byl zastíněn koulemi z růžově mramorovaného skla. Byl to neskuteč​ný pohled jakoby do ráje.

„Ach Travisi," vydechla Regan, když ji sundával na zem. „To je úžasné!"

Travis ji odvedl k polštářům a pomohl jí uložit se do pohodlné polohy, načež otevřel vychlazenou láhev šam​paňského. Když podal Regan její sklenku, sám se velice opatrně uložil do polštářů naproti ní. 
„Bolí tě něco, Travisi?" všimla si toho Regan. „Každičká zatracená kůstka mě bolí," zasténal. „V ži​votě jsem se nenadřel tolik, jako v těchhle dnech. Dou​fám, že další dvoření už ode mne nevyžaduješ!"

Regan otevřela ústa, že na to odsekne něco patřičně peprného, ale pak si je raději naplnila šampaňským. Měla co dělat, aby se jím nezalkla. „Ne, soudím, že to bohatě stačilo," odvětila pak se vší vážností. „Abych řekla pravdu, v celém městě uz mají toho dvoření dost všichni až nadosmrti,“ dodala ještě.

„Neprovokuj!“ napomenul ji a pokusil se natáhnout trochu pohodlněji. Zašklebil se přitom bolestí. „Mohla bys mi laskavě podat něco k jídlu?“
Příkazy, pomyslela si Regan, ale s úsměvem mu navr​šila plný talíř horkého pečeného kuřete, studených plát​ků rostbífu a rýže promíchané s mrkví. „Dalo ti moc práce, než jsi se naučil chodit po provaze?"

„Za ty tři dny to bylo pořádné sousto! Ještě pár dní a zvládl bych to i bez tyče."

„Však jsi to mohl ještě o těch pár dní odložit," připo​mněla mu sladce.

„To víš, a nechat tě tokat s tím nafoukaným snobským Angličanem! Batsford se jmenuje, ne? A ostatně, copak teď vlastně poslední dobou dělal?"

„Obávám se, že jsem byla příliš zaneprázdněná, než, abych si ho mohla pořádně všímat."

Po tomto přiznání se Travis mazaně usmál, blaženě se rozvalil do polštářů a soustředil se na svoje jídlo. „Už se těším, až se spolu vrátíme domů k pravidelné stravě. Tyhle dny jsem při jídle pořád psal."

„Psal? Ach ano, však jsem se kolikrát ptala, jestli jsi ty lístečky všechny napsal ty sám. Myslím osobně."

„Kdo jiný by tě, kčertu, mohl žádat, aby sis ho vzala? No dobrá," usmál se jejímu výrazu, „vždyť já to tak ne​myslím a ty to moc dobře víš. Netušíš, jak se asi Jennifer líbil ten cirkus?"

„Byla blahem celá bez sebe. Poník a růžičky z ní udě​lali tu nejšťastnější holčičku na světe!"

Travis se zatvářil jako světec. Jenom jsem si nebyl jistý, jestli se mi toho proklatého slona podaří dopravit do města včas. To ti je nějaké zvíře! Sázím se, že za se​bou vytrousí každoročně dost hnoje, aby to stačilo na šest akru kukuřice. Říkal jsem si, že bych mohl jeden vůz těch jeho kobližek odvézt domů a vyzkoušet, jak se po něm bude na poli dařit. Slepičí trus je, pravda, nejlepší, ale člověk ho tolik nesežene. Možná by takový slon —

Tady se však zarazil, protože Regan vyprskla smíchy. Uraženě se na ni podíval zpod přivřených viček a potom se povznesené obrátil na druhou stranu.

„Ale Travisi, takového jako ty bych nenašla nikde na světe!"

Pyšně na ni zamrkal. „Ale že jsem byl na tom laně ši​kovný, co? Podej mi ještě kousek toho koláče. Co myslíš, nechtěla by se Brandy odstěhovat k nám a dělat nám kuchařku?“
Regan mlčky krájela koláč. V těch posledních dnech se jí sice zeptal nejmíň tisíckrát, jestli si ho vezme, ale na odpověď si nikdy nepočkal. A nikdy jí také neřekl, že ji miluje.

Podala mu koláč a řekla: „Obávám se, že Brandy má dočista jiné plány, ale i tak jsem přesvědčená, že dokážu najít mnohem lepši kuchařku, než je ta tvoje Malvína."

Travis se uchechtl a zahryzl se do moučníku. „Pěkně ti asi zatápěla, co? Naše stará kuchařka zemřela před šesti lety a tuhle ženskou nám dohodila Margo. Já osobně si na ni stěžovat nemůžu, ale Wes se s ní pár​krát pěkně chytil. Klidně ji vyhoď, v tom ti přece nic nebráni!"

„To taky udělám!" prohlásila Regan s rozzářenýma očima. „Bože, jak já se na to těším!“
Travis pak mlčel tak dlouho, až se po něm neklidně podívala. Možná za to mohlo to měsíční světlo, ale jí se zdálo, jako by měl v očích vláhu. To ovšem bylo vylou​čeno, protože mu teď vlastně oznámila, že se s ním vra​cí, nebo ne?

„To moc rád slyším," řekl jí potom tiše a vrátil se ke svému koláči. Kolem rtů mu přitom pohrával úsměv. „Pokaždé když budu na polích, můžeš si přizvat k po​moci Wese."

„Díky, ale myslím, že to zvládnu i bez něho. A jaký ten Wes vlastně je? Zdržuje se hodně doma?"
.Je to hodný kluk, trochu sice tvrdohlavý, takže mu občas musím srazit hřebínek, ale vcelku musím přiznat, že mi dost pomáhá."

Regan se pokoušela zakrýt úsměv. „Jinými slovy, ne​skáče, jak ty pískáš, a troufá si pronášet vlastní názory, viď? A co ty... jestlipak mu zkoušíš taky nějakou vrazit?"

„Vidíš tohle?" postěžoval si Travis ukřivděně a ukázal na mrňavou jizvičku na bradě. „Tohle mi udělal ten můj milovaný bratříček, takže nevidím důvod, proč bys mu​sela obhajovat právě jeho!"

„Jestlipak se rozpřáhneš i na mne, až se opovážím s te​bou nesouhlasit?“ popíchla ho.

„Ty stejně nesouhlasíš ani s jediným slovem, které jsem kdy vypustil před tebou z úst, a nemůžeš si stěžo​vat, že bych tě někdy udeřil. Dávej mi děti, jako je malá Jennifer a já nebudu mít proti tobě ani slůvko námitek. A teď půjdem zpátky. Zoufale se potřebuju vyspat.“
„Tebe zajímají jenom ty děti, které ti mohu dát?“ ze​ptala se ho Regan zcela vážně.

Travis zasténal, ať už kvůli té její otázce nebo kvůli bolavému tělu. „Jen to nech,“ mávl rukou, když začala sklízet nádobí. „On to někdo přijde později uklidit.“ Spěšně ji popoháněl ke kočáru.

„Kolik lidí jsi to vlastně na to všechno najal? A jak se ti podařilo vniknout do mého trezoru?"

Travis se shýbl a beze všech cavyků ji vyhoupl na se​dadlo. „Člověk má snad právo na svá malá tajemství, nebo ne? Tohle ti prozradím, až budeme slavit padesáté výročí naší svatby. Seženeme všech našich dvanáct dětí do houfu a budeme jim vyprávět o těch nejlegračnějších, nejvynalézavějších  a nejromantičtějších námluvách v historii lidstva."

Jestlipak se zmíníme i o tom sloním hnoji? pomyslela si Regan, ale celou tu cestu zpátky do města raději mlčela.
20. KAPITOLA
U dveří jejího pokoje Travis srdečně zažíval, políbil jí ruku, jako kdyby si na to vzpomněl teprve doda​tečně, prošel její ložnicí a dveřmi vedoucími do chodeb hotelu zamířil k zadnímu schodišti, kudy se chtěl, jak si Regan domyslela, dostat do svého vlastního pokoje. Ohromená a nic nechápající Regan zůstala stát vedle své postele jako zkamenělá a jen tupě zírala na zavřené dveře.

Po tom všem, co kvůli němu musela vytrpět, po všech těch nabídkách k sňatku ji vyvedl na piknik při měsíčku, ale přitom se o svatbě nezmínil jediným slůvkem. Mlel pořád dokola o sloním hnoji a teď ji tu navíc nechal stát v ložnici a neobtěžoval se ani s polibkem na dobrou noc. Celičký večer se jí ani nedotkl, jako by si vůbec neuvě​domoval, že ona je blízko něho a hladoví po jeho těle. Pravda, dařilo se jí skrývat své pocity docela úspěšně, to jí bylo jasné, ale snad mohl vycítit alespoň náznak její touhy, či po ní zatoužit sám! Dost možná že jedno pomilování za čtyři roky mu připadá tak akorát. Koneckonců, ani Travis nemládne. Teď už mu může být kolem osmat​řiceti. Třeba u muže v jeho věku...

Zaplašila ty neužitečné myšlenky a začala se odstrojovat. Když se večer oblékala, tajně si představovala, jak jí Travis svléká. A co když nechce za manželku nějakou prostopášnici? Jinak to být nemůže! Celou tu dobu si myslel, že jsou manželé, ale teď, když se dozvěděl opak... Ale ne, vždyť na té lodi také nebyli svoji!

Posadila se na postel a stáhla si střevíčky a potom punčochy. Ono to zřejmě bude docela jednoduše tak, že Travis je zkrátka unavený a nemá na nějaké dováděni dnes v noci náladu.

Potom si navlékla obyčejnou noční košilku z bílé ba​vlny, zašla se podívat, jestli dítě klidně spí, a vlezla si do prostorné, studené, prázdné postele. I po hodině byla však pořád vzhůru a věděla, že dokud bude ona v jedné posteli a Travis v druhé, tak v životě neusne.

„Kčertu s jeho únavou!" zaklela hlasitě a odhodila při​krývku.

Ve skříni měla kousek oděvu, který dostala kdysi jako dar od Brandy. Bylo to negližé z bělostného hedvábí, jemné, téměř průsvitné a tak hluboce vykrojené, že di​vák si nemusel fantazii ani moc namáhat. Nad pasem z bílé atlasové stuhy se živůtek zvedal pouze do výše dvou palců a byl tak těsný, že Reganina ňadra se dmula nebezpečně vysoko.

„Unavený být může, ale pochybuju, že je mrtvý," usmála se při pohledu do zrcadla. Přehodila přes sebe župan a zamířila po schodišti do Travisova pokoje.

Travis právě stál uprostřed svého pokoje a s potutelným úsměvem zdvihal ke rtům sklenici portského, když se dovnitř vřítila Margo. Jeho úsměv byl naráz tentam. „Vypadni!" nařídil jí důrazně. „Každou chvíli sem může přijít Regan!"

„Ta coura!" zasyčela Margo. „Travisi, je mi z tebe na zvracení! Jestlipak víš, jak ses poslední dobou zesměš​nil? Každý ve městě se ti vysmívá! Nikdo ještě nikdy neviděl, aby ze sebe dělal mužský takového osla!"

„Takže ses vypovídala a teď konečně zmiz!" vyzval ji mrazivě.

„Kdepak, já jsem ještě ani zdaleka neskončila! Pořád​ně jsem se vyptávala a zjistila jsem, že ty nemáš ani po​nětí, co je ta ženská vlastně zač. Pročpak by se měla vdát za tebe, ty jeden přerostlý americký neotesance? Pořád se vytahuješ s tou svou plantáží, ale jestlipak víš, že ten drobeček Regan by si ji mohla na místě koupit a peněz by jí vůbec neubylo?“ Tady se odmlčela a sledovala, jaký má tohle odhalení na Travise účinek. Ten však ani nemrkl a dál ji pozoroval s výrazem značného znechucení.

„Má miliony, abys věděl!“ vyprskla Margo. „Příští týden to všechno zdědí! Může si vybrat ženicha, jakého bude sama chtít, tak proč by se měla zahazovat s nějakým americkým farmářem?“

Travis pořád neodpovídal.

„Nebo že bys to přece jenom věděl?“ nedala pokoj Margo. „Možná jsi s tím celou tu dobu počítal a jedině proto jsi byl ochotný dělat ze sebe před lidmi takového blázna! Jo, on člověk dokáže věci, když jde o takové peníze!“

Teď však po ní Travis skočil, drapl ji za vlasy a vztekle jí zvrátil hlavu dozadu. „Vypadni odtud!“ zavrčel potichu, „a modli se, aby ses mi už v životě nepřipletla do cesty!“ Po těchto slovech do ní strčil, až se rozplácla zády o dveře.

Jenomže Margo byla nezdolná. „Ach, Traviči,“ zakvokala a vrhla se k němu. Pažemi ho pevně objala kolem hrudi. „Což ty nechápeš, jak šíleně tě miluju? Milovala jsem tě odjakživa, už od té doby, co jsme byli děti. Ty nesmíš patřit nikomu než mně! Od té doby, cos ji přitáhl domů jako svoji manželku, umírala jsem zoufalstvím! A teď navíc provádíš tohle všechno – tohle idiotství, a to všechno jenom kvůli ní! A já opravdu nechápu proč! Vždyť tě nikdy neměla ráda, utekla od tebe, a já, já přece zůstala s tebou, pořád jsem byla po ruce, kdykoliv jsi mě potřeboval! Penězi se jí rovnat nemohu, ale zahrnula bych tě láskou, jen kdybys mi to dovolil! Otevři přece oči, Traviči, a podívej se na mě! Sám uvidíš, jak moc tě miluju!“

Travis si ze sebe odtrhl její dotírající ruce a přidržel ji štítivě co nejdál od sebe. „Tys mě nikdy nemilovala! Celou tu dobu paseš jen po mojí plantáži! Celé roky vím, že jsi zadlužená až po uši. Pomohl jsem ti hodně často, ale že bych se s tebou oženil, takovou pomoc na mně nemůžeš chtít." Hovořil tiše, téměř něžně. Bylo zřejmé, že ji nerad vidí takhle zoufalou.

Když Regan tiše otevřela dveře do jeho pokoje, očeká​vala, že její drahý spí a ona že nenápadně vklouzne k ně​mu. Namísto toho spatřila, jak Travis drží Margo a dívá se na ni s nekonečnou něhou. Regan se otočila na pod​patku a vystřelila ven.

Travis mrštil s Margo na podlahu a vyřítil se na chodbu.

Regan pochopila, že do svého pokoje dřív než Travis rozhodně nedorazí, takže namátkou zkusila vběhnout do třetích dveří vlevo od Travisova pokoje, kde bydlel Farrell. Travis ji chňapl za límec županu právě ve chvíli, kdy vletěla dovnitř. Zůstal stát se županem v ruce, za​tímco zevnitř se ozvalo cvaknutí zámku.

„To jste vy, Regan?" zeptal se Farrell udiveně. Rychle zapálil svíčku, vklouzl do kalhot a vyskočil z postele. „Vypadáte vystrašeně."

S očima rozšířenýma úlekem se Regan opřela o dveře. Ňadra se jí v hlubokém výstřihu bouřlivě dmula. „Mar​go a Travis,'* zajíkla se.

V následující vteřině však ode dveří bleskem odskoči​la, protože do nich z chodby udeřilo něco těžkého. Ná​sledujícím kopancem Travis prolomil dřevo, načež otvorem prostrčil ruku a otočil klíčem v zámku. Rozra​zil dveře, dvěma skoky přelétl místnost a uchopil pevně Reganinu paži.

„Těch hrátek už začínám mít plný zuby!" zavrčel. „Od nynějška budeš poslouchat, ať chceš nebo nechceš!"

„Ale počkejte přece!“ pokusil se mu postavit Farrell.

Travis si ho prohlédl od hlavy až k patě, ale pak nad ním jen mávl rukou. Otočil se zpátky k Regan. „Dávám ti čtyřiadvacet hodin na sbalení a potom bez odkladu vy​rážíme k domovu! Další svatba bude až u mě!"

„A budeme mít na svatbě taky Margo? A nechtěl bys svatební noc strávit radši s ní?“
„Až budeme doma, můžeš mi dělat žárlivé scény po li​bosti, ale teď už ti kašlu na nějaké další chození po provaze či shánění nějakých zatracených růží, bez kterých se podle všeho neobejdeš! Já už ty tvoje výstřelky dál snášet nehodlám! Ty a moje dcera budete žít se mnou,

i kdybych tě měl řetězem přivázat k posteli, slyšelas?"

Najednou trochu zněžněl. „Regan, udělal jsem všech​no, co bylo v mých sílách, aby sis konečně uvědomila, jak moc mě miluješ. Copak ti to ještě nedošlo?"

„Mně?" vyprskla Regan. „Že tě miluju? Ale o tom jsem přece nikdy nepochybovala. To tys byl tím, kdo pořád pochyboval! Vždyť tys mě nikdy nemiloval. Vzal sis mě, protože jsi musel. Musels — " Tady se však zara​zila, protože Travis se tvářil nesmírně překvapeně.

Zavrávorál dozadu a ruce mu mrtvě klesly k bokům. S obličejem bílým jako křída začal tápat, o co by se mohl opřít. Když konečně ztěžka dosedl do křesla, zdálo se, že za těch pár vteřin zestárl o deset let.

„Že jsem si tě musei vzít?" dusil se chraptivě. „Že jsem pochyboval? Že jsem tě nikdy nemiloval?"

Na okamžik si zlomené složil hlavu do dlaní, a když na ni znovu pohlédl, měl oči celé zrudlé. „Miloval jsem tě od první chvilky našeho setkání," přiznal se tiše. „Proč bych se jinak trápil tím, co s tebou bude dál? Bylas tak mladičká a vystrašená a já se tolik bál, že tě ztratím!"

Teď už hovořil hlasitěji. „Pročpak bych jinak, ksakru, riskoval na lodí život, abych zachránil to štěně Wainwortha, na kterého jsi nedala dopustit? Máš vůbec poně​tí, s jakou chutí bych ho tenkrát shodil přes palubu? Je​nomže tobě na něm záleželo, takže jsem se nakonec ovládl! A ty mi teď povídáš, že jsem tě nikdy nemilo​val!"

Vstal a teď už mluvil rozzlobeně. „A taky bych ti měl možná prozradit, že nejsi první, která má se mnou dítě! Já se s tebou oženit opravdu nemusel.'"

„Jenomže mně jsi vykládal, že matky svých dětí si be​reš pokaždé! Myslela jsem — " spustila Regan v slzách.

Travis bezmocně rozhodil rukama. „Bylas strachem a vzteky celá bez sebe, dokonce jsi ani netušila, že čekáš dítě. Copak jsem ti měl tedy vykládat, nevíš? Že mám doma nemanželské dítě a že se jeho matka chce se mnou soudit proto, že jsem se s ní neoženil?"

„Mohls... mohls mi říct, že mě miluješ."

Travis se uklidnil. „Přísahal jsem při našem sňatku před svědky, že tě budu milovat až do konce svého živo​ta. Co víc si ještě můžeš přát?"

Regan sklopila oči a zahleděla se na své dlaně. „Nikdy jsi mě nepožádal o ruku, rozhodně ne osobně, z očí do očí."

„Nikdy že jsem tě nepožádal o ruku?" rozeřval se Tra​vis. „Zatraceně, Regan, co ode mne ještě vlastně chceš? Hrál jsem tu divadýlko celému městu, celému státu, a ty mi budeš tvrdit — "

Najednou se odmlčel a padl před ní na kolena s ruka​ma sepjatýma. „Regan, vezmeš si mě? Prosím tě. Miluju tě víc než svůj vlastní život. Provdej se za mě, moc tě prosím!"

Položila mu ruku na rameno. Tváře měli oba v jedné rovině. „A co Margo?" zašeptala.

Travis zaskřípěl zuby a potom odpověděl: „Mohl jsem se s ní přece oženit už před mnoha lety a nikdy jsem to neudělal."

„A proč jsi mi to neřekl?"

„Proč jsi to nevěděla i bez mého říkání?" odsekl. „Mi​luju tě." Zaprosil: „Vezmeš si mě, lásko?"

„Ano!" vykřikla a objala ho kolem krku. „Budu tvou až navěky!"

Ani jeden z nich si neuvědomoval nic ani nikoho ko​lem sebe, takže když se za nimi rozlehl potlesk, oba se řádně vylekali.

Regan zabořila obličej do Travisova ramena. „Je tam venku hodně lidí?" otázala se bojácně.

„Mám strach, že ano," odpověděl Travis. „Nejspíš je přivolal ten rámus, jak jsi přede mnou zamykala ty dveře."

Ani se neobtěžovala ho opravit, že ten hluk spíše způ​sobily jeho kopance, jimiž roztříštil dveře, že otáčeni klíče v zámku je přilákalo jen stěží. „Mohl bys mne odtud odvést?“ zeptala se šeptem. „Myslím, že bych se jim teď nedokázala podívat do očí.“

Travis se vítězně zvedl s Regan v náruči a zamířil ke dveřím. Obyvatelé městečka a dokonce i hosté z hotelu z nichž někteří si po první Travisem poslané růži dokonce prodloužili svůj pobyt, ti všichni si připadali jako ne.zbytní účastníci těchto námluv, a tak sem přiběhli při prvních zvucích praskajícího dřeva.

Ženy v teplých županech a s papírky ve vlasech si při pohledu na Travise odnášejícího Regan toužebně povzdechly. ,Já sem hned říkala, že todle musí skončit jedině šťastně," tvrdila jedna žena. „Což by ho některá dokázala odmítnout?" 
„Moje paní týdle historce nikdá neuvěří," poznamenal jakýsi muž. „Ale třeba mi kvůli ní odpustí, že sem se zpozdil vo celý tři dny."

„To byste byl pěknej hlupák, kdybyste svý paničce todle vykládal,"  zavrčel další divák. „Měli bysme se domluvit a udržet to v tajnosti, jinač každá holka v kraji bude čekat, že si ji budem namlouvat přesně stejným způsobem, a to povídám, že na světě není ženská, kvůli kerý bych byl vochotnej chodit po provaze. Já naopak svojí ženě řeknu, že sem jí celý tydle tři dny byl nevěr​nej s jinou — to mi přinese vo moc míň starostí, ví​me?" S tímto oznámením zamířil k mužské noclehárně.

Nakonec se lidé přece jenom odhodlali vrátit se na​zpátek do vychladlých postelí. Jenom se ještě naposledy polekali, to když jim Farrell práskl zbytkem dveří před nosem.

Několik minut Farrell ještě proklínal Ameriku, Ameri​čany i všechny ženské a pořád se nemohl uklidnit. Ti dva se chovali, jako by byl vzduch, a lhali si vzájemně o své lásce, jako kdyby byli v pokoji dočista sami. Když si představil, kolik peněz už pátráním po Regan promarnil, kolik ho stálo to dvoření, tak se mohl vzteky pomi​nout. A ona se přitom zamilovala do burana, který roz​kopává dveře, do blekotajícího idiota, jemuž se směje každý na potkání. Ta žena je zaručeně nepříčetná!

Navíc však náležela jemu, Farrellu Batsfotdovi! Už zkusil jako zvíře, jen aby se dostal k těm jejím penězům, a rozhodně nemínil se jich teď na poslední chvíli vzdát!
Rázně na sebe hodil župan a vydal se hledat Margo.  Dobře věděl, že to není typ ženy, který by se s takovým veřejným ponížením snadno vyrovnal. Třaba se jim spo​lečně podaří vymyslet nějaký šikovný plán.

„Mmmmm, Travisi," zabroukala Regan a stehnem se třela o jeho tělo. V záři ranního slunce měla pleť celou zlatavou.

„Nezačínej zase," prosil. „Vždyť jsi mě v noci málem zničila!"

„Ale jak tak koukám, zřejmě si nepřipadáš vyčerpaný všude," zasmála se, ovinula se kolem něho a políbila ho na krk.

„Jestli nechceš dělat představení pro naši dceru, tak by ses raději měla začít chovat slušně. Dobré ráno, zlatíč​ko!" křikl hlasitě.

Regan se obrátila právě včas, aby zahlédla holčičku letící vzduchem a přistávající Travisovi přímo na břiše.

„Ty seš doma, taťko!" povykovalo dítě. „Můžu se dneska zase svézt na svém poníčkovi? A půjdeme zase do cirkusu? A naučíš mě chodit po laně?"

„A co kdybychom ten cirkus vynechali a jeli ke mně domů? Slona sice nemám, zato spoustu jiných zvířátek. A taky mam malého bratříčka."

„Jestlipak Wesley ví, že o něm takhle mluvíš?" zepta​la se Regan, ale Travis si jí nevšímal.

„Kdy můžeme jet, maminko?" dorážela Jennifer na matku.

„Asi tak za dva dny?" podívala se Regan na Travise. „Čeká mě ještě spousta zařizování."

„A teď, zlatičko moje," pravil Travis dcerce, „utíkej do kuchyně a trochu se nasnídej. Za chvíli za tebou při​jdeme. Potřebuju si ještě popovídat s maminkou, víš?"

„Popovídat, říkáš?" zavrěla Regan. „Na naše povídání' já si potrpím!"
Travis ji však držel od sebe na délku celé paže a upíral na ni náhle vážné oči. „Já jsem měl na mysli opravdu jenom hovor. Chtěl bych vědět, kdo vlastně jsi a cos dělala v liverpoolských docích oné noci, kdy jsem tě našel oblečenou jenom v noční košili?“

„Tohle bych raději probírala někdy jindy,“ prohlásila Regan tak bezstarostně, jak jen mohla za dané situace zvládnout. „Mám před sebou hromadu práce.“

Travis si ji přitáhl do náruče. „Teď mě poslouchej. Dobře vím, žes prožila nějakou bolestnou zkušenost a taky jsem na tebe po odjezdu z Anglie nijak nenaléhal. Jenomže teď jsme zase spolu a ty jsi v bezpečí. Nedovolím nikomu, aby ti ještě někdy ublížil, ale potřebuju o tobě vědět úplně všechno.“

Chvíli trvalo, než se Regan dokázala rozpovídat. Proti své vůli si vybavila v duchu tu noc, kdy se potkala s Travisem a její život se od základu změnil. Teď už byla celé dlouhé roky svobodným člověkem, naučila se vyznat v lidech, zjistila, jak žijí ostatní, a konečně si zpětně uvědomila, v jakém vězení trávila svoje dětství.

„Vyrůstala jsem bez jakékoliv volnosti,“ začala vyprávět nejprve nezúčastněně, ale když si postupně připomínala, jak s ní v tom útlém věku zacházeli, zmocnil se jí hněv.

Travis na ni nikterak nepospíchal, jenom ji k sobě nepřestával tisknout a blízkostí svého těla jí dodával při vyprávění pocit jistoty. Teprve po dlouhé době se dostala k oné noci, kdy zaslechla, jak Farrell a její strýc spolu kujou pikle. Travis neřekl ani slovo, pouze zesílil stisk svých paží.

A Regan pokračovala. Přiznala se, jaký měla k němu zpočátku přístup, jak ji lekal, ale zároveň jak na něm závisela, jak kolísala mezi touhou prokázat svou vlastní cenu a skrýt se za jeho široká záda do pohodlného bezpečí. Vypověděla všechnu tu hrůzu, kterou prožívala na jeho plantáži, a ta vystrašená holčička, která se bála rozkazovat dokonce i vlastnímu služebnictvu, jí teď přišla trochu k smíchu.

Celý svůj příběh zakončila vylíčením svého útěku, jak sebou schválně nechávala stopy, co se naplakala, dyž za ní nepřicházel.

„Doma jsem ti pomoci mohl,“ poznamenal Travis, „ale bylo mi jasné, že bys mě odmítla. Toho dne, kdy sis před Maržinou návštěvou spálila ruku, jsem Malvínu málem zabil.“
Regan otočila hlavu a podívala se mu do tváře. „Vidíš, a já neměla ani tušení, že to všechno sleduješ.“
„Na svojí plantáži sleduju většinu dění,“ ujistil ji Tra​vis. „Jenomže jsem vážně nevěděl, jak by se ti dalo po​moci. Bylo mi jasné, že se to musíš naučit sama.“
„To míváš vždycky pravdu, můj nejdražší manželi?" usmála se Regan a pohladila ho po tváři.

„Vždycky. A doufám, že si to budeš pamatovat a bu​deš mě ode dneška hezky poslouchat."

Regan mu věnovala líbezný úsměv. „Kdepak, já se chystám hádat se s tebou pro každou maličkost. Pokaždé když mi dáš nějaký příkaz, tak - “
Zmlkla, protože ji vášnivé políbil, načež ji okamžitě vyšoupl z postele.

„Vstávej, oblékni se a běž dohlédnout, jestli mi Bran​dy přichystala dost velikou snídani.“ Na obličeji mu prudce přistál polštář.

„Tak já ti tady vykládám, jak že jsem pohádkově bo​hatá, a ty o tom neráčíš utrousit ani slůvko! Jiní muži by udělali nevímco, jen aby si na ty peníze mohli sáh​nout!"

Travis si s úsměvem prohlížel její nahou postavu. „Mně stačí to, co jsem osahával před chvílí. A pokud jde o ty peníze, můžeš zaplatit ten cirkus, o který jsi tolik stála, a zbytek necháme třeba vnoučatům."

„Tak já jsem ten cirkus chtěla, jo?" mohla se vzteknout Regan. „Vždyť to byl všechno jenom tvůj nápad!"

„Chtělas, abych se ti dvořil!"

„Tomu říkáš dvoření? Těžkopádnější, nešikovnější, ne​možnější a trapnější dvoření si vůbec nedokážu představit! Každý Angličan by tě v tomhle směru strčil do kapsy!"
Travis se lenivě uložil do polštářů. „Jenomže to byl můj pokoj, do kterého jsi přišla oblečená do kousku pavučinky a přímo jsi Škemrala, ať se s tebou pomiluju, takže snad nakonec to dvoření zas tak úplné neúspěšné nebylo!"

Regan ještě chvilku hudrala, ale nakonec se — už při oblékání — rozesmála. „Ty jsi vážně nesnesitelný. Mám ti donést snídani do postele, nebo snad ráčíš sejít do sou​kromé jídelny?"

„Tomu říkám hodná holka! Snaž se, aby ti to vydrželo, ano? Myslím, že se nejspíš najím v kuchyni, ale po​starej se, prosím tě, aby toho bylo hodně!"

Pořád ještě rozesmátá Regan konečně odešla a zane​chala Travise úvahám, jak že se mu za tu jeho poslední jedovatost pomstí. Ať mu ale provede cokoliv, život s ní bude plný radosti. Za všechno trápení, kterého si v po​sledních letech užil až nad hlavu, to určitě stojí. Pomalu a spokojeně sáhl po šatech.

Většina obyvatel městečka se toho dne zastavila v hote​lu, aby Regan poblahopřáli k jejímu nastávajícímu sňat​ku a současně se s ní i rozloučili, protože věděli, že brzy nadobro odjede. A v protikladu k Maržině tvrzení si ni​kdo z nich nemyslel, že je Travis blázen. Ženy ho pova​žovaly za kouzelně romantického a mužům se zase zamlouvala ta tvrdošíjnost, s níž kráčel neústupně za svým cílem.

Během dopoledne měla Regan práce skutečně až nad hlavu. Jedna z pokojských si stěžovala, že pár prostěra​del kdosi  zamazal  podivně zbarveným  inkoustem, a ostatní měli taky najednou plno problémů. Ale je mož​né, že za to mohl taky Reganin smutek, který ji přepadal při pomyšlení, že musí opustit hotel, který vybudovala společně se svou přítelkyní Brandy.

„Moc veselo ti není, viď?" ozval se za ní Travisův hlas.

Ještě pořád si nezvykla, jak dobře se v ní tenhle člověk vyzná. Během jejích dřívějšího soužití neměla ani ponětí ,že tak hluboce chápe všechny její potíže a potřeby,  a tak ji ta jeho vnímavost až lekala.
„Až budeš u mne, budeš se cítit o moc lip. Potřebuješ se postavit čelem zase k novým problémům."
„A co se stane, až pro mne ve vedení plantáže nezbude k objevování už vůbec nic nového?" otočila se Regan k němu.

„Tak toho se vůbec nemusíš bát, protože k plantáži ná​ležím i já a ve mně se nikdy tak docela nevyznáš! A kde je vlastně moje dcera?“
„Touhle dobou bývá nejčastěji s Brandy. Ani jsem se po ní nedívala, protože jsem předpokládala, že je u te​be.“ Zamyslela se a potom s úsměvem dodala: „Kde je vlastně ten poník, kterého jsi jí koupil? Nehne se od ně​ho přece ani na krok!"

„Díval jsem se do kůlny s kočárem, ale tam není, a Brandy ji od rána vůbec nezahlédla."

„Ani při snídani ne?" zachmuřila se Regan. „Travisi!" vykřikla najednou poděšeně.

„No tak, uklidni se," těšil ji Travis. „Proč bys hned ztrácela hlavu, prosím tě? Třeba si zaběhla někam za ka​marádkou."

„Jenomže ona se mě vždycky zeptá, jestli může odejít! Vždycky! Jinak bych ji při vší té práci těžko uhlídala!"

„Tak dobře," souhlasil Travis. „Ty prohledej hotel a já se porozhlédnu po městečku. Za pár minut ji musíme najít! Tak utíkej!" vyzval Regan rozveseleně.

První, co Regan napadlo, byla představa, že malou Jennifer po tom včerejším rozčilení začalo bolet bříško, a tak se vrátila zpátky do postýlky, ale zapomněla se s tím někomu svěřit. Tiše tedy prošla svou ložnicí a otevřela dveře dcerčina pokojíku. Protože byla připra​vená uvidět dítě v posteli, nejdřív jí ten nesmírný nepo​řádek vůbec nic neříkal. Všude se válely roztahané ša​tečky, zásuvky byly všechny otevřené, povlečení na postýlce napůl stažené z přikrývek, střevíčky pohozené na polštáři i po zemi.

„Tak ona balí," pronesla Regan nahlas s úlevou.
Teprve když si klekla, aby sebrala jeden ze střevíčků, všimla si popsaného listu papíru, který ležel přišpendle​ný na polštáři. Pokud za dva dny dneškem počínaje ne​položí ke staré studni jižně od města padesát tisíc dola​rů, tak svoji Jennifer zpátky nikdy nedostane! 
Reganin úzkostný výkřik se rozlehl celým hotelem. Brandy, s rukama a zástěrou od mouky, doběhla do dětského pokojíku jako první. Objala Regan kolem ra​men zmítajících se v křečovitém pláči, usadila ji na pe​lest a vzala si od ní ten vyděračský vzkaz.

Potom se obrátila k lidem postávajícím zvědavě na prahu. „Sežeňte někdo z vás Travise!" přikázala. „Vy​řiďte mu, ať si pospíší!"

Když se Regan zvedla, Brandy ji zadržela. „Kam chceš jít?"

„Musím se přece podívat, kolik máme peněz v trezo​ru," odpověděla Regan celá omámená. „Určitě to nebu​de stačit. Myslíš, že do dvou dnů se mi podaří něco pro​dat?"

„Hele, Regan, sedni si a počkej na Travise! On už si s těmi penězi poradí. Třeba i nějaké bude mít u sebe."

Regan se posadila jako duchem nepřítomná. V rukou dál svírala dopis a dětský střevíček.

Za pár vteřin vpadl do pokoje Travis. Regan vyskoči​la, jako když jí bodne, a běžela mu vstříc.

„Někdo mi unesl dcerušku!" rozplakala se. „Máš s se​bou nějaké peníze? Dokážeš sehnat padesát tisíc dolarů? Určitě můžeš, viď, že ano, viď!"

„Počkej, nejdřív mi ukaž ten vzkaz," vyzval ji Travis a jednou paží ji pevně objal. Několikrát si ten vyděrač​ský požadavek přečetl a potom se rozhlédl po pokoji.

„Travisi," vzlykala Regan, „Kde ty peníze vezmeme?"

„Tohle se mi vůbec nezamlouvá," poznamenal Travis šeptem na Brandyinu adresu. „Tys byla celé dopoledne jenom v kuchyni?"

Brandy přisvědčila.

„A neslyšela jsi vůbec nic? V hale se neobjevili žádní neznámí lidé?" kývl směrem do chodby, která vedla ke kuchyni a Reganině kanceláři. „Nikoho. Nedělo se vůbec nic mimořádného.“ „Sežeň tedy všechen personál a všechny je sem oka​mžitě přiveď,“ rozkázal Travis.

„Travisi, miláčku, musíme přece začít shánět ty pe​níze!4'

Travis se posadil na postel a přitáhl si Regan na kole​na. „Teď chvilku poslouchej. Něco mi tady nehraje. Do tvých pokojů vedou pouze dva přístupy — jeden kolem kuchyně, kde byla Brandy, druhý přes zadní dvůr. Bran​dy a její pomocnice jsou v jednom kuse na chodbě, po​bíhají z kuchyně do spíže a tak, takže tudy nemohl s ma​lou Jennifer projít nikdo, aby ho určitě nespatřily. Zbývá tedy zadní vchod, o kterém moc dobře vím, že bývá pořád zamčený. Pokud není zámek vylomený, musela ze​vnitř otevřít sama Jennifer." 
„To by neudělala! Vždyť ona ví, že se to nesmí!" 
„K tomu jsem se chtěl dostat. Jennifer by odemkla pouze člověku, jehož zná a jemuž důvěřuje, prostě příte​li, chápeš? A druhá věc, kdopak ví, že dokážeš sehnat padesát tisíc dolarů? Ve městě určitě nikdo, vždyť já sám jsem až do včerejška o tvém dědictví neměl ani po​tuchy. Těch padesát tisíc nám prozrazuje, že se jedná o člověka, který do tvých záležitostí vidí mnohem víc než jenom obyčejný obyvatel Scarlet Springs."

„Farrell!" vydechla Regan. „Ten o mém dědictví ví ještě víc než já!"

V tu chvíli se Brandy vrátila s hotelovými zaměstnan​ci - všichni byli zaražení a tvářili se dost vykuleně — a za nimi se ukázal i Farrell Batsford.

„Ach Regan," spustil účastně. „Právě jsem se dozvě​děl tu strašnou novinu. Mohl bych vám být nějak plat​ný?"

Travis se kolem něho protáhl zcela bez povšimnutí a začal se vyptávat personálu, jestli snad někdo z nich nezahlédl dopoledne něco podezřelého a jestli vůbec ně​kdo Jennifer toho dne viděl.
Lidé se rozpomínali, ale nikam to nevedlo. Najednou však Travis popadl jednu pokojskou za ruku. 
„Co to máte na prstech? Kde jste k tomu přišla?" Polekané děvče ucouvlo. „To je jenom inkoust. Pokoušela jsem se ho vyprat z prostěradel v čísle dvanáct." 
Travis se tázavě ohlédl po Regan. „To je pokoj Margo," odpověděla zoufale. 
Bez dalšího vyptávání se Travis vyřítil ven zadními dveřmi a rozběhl se ke stájím. Regan spěchala za ním. Než ho stačila dohonit, už sedlal koně.

„Kam pojedeš?" naříkala. „Nezapomínej, Travisi, že musíme sehnat ty peníze!"

Travis se zastavil, aby jí pohladil tvář. „Jennífer je u Margo,“ vysvětlil potom a pokračoval v připevňování sedla. „Dobře si spočítala, že na ten inkoust přijdeme a že se za ní vypravím. To je jediný účel toho únosu. Nevěřím, že by malé Jennífer dokázala ublížit." 
„Nevěříš, jo? Ta tvoje courá mí ukradla dceru - “ Travis jí přitiskl ukazováček ke rtům. „Je to i moje dcera! Kdybych měl dát Margo každičký akr své plantá​že, klidně to udělám, jen abych Jennífer dovezl bezpeč​ně nazpátek! Rád bych, kdybys tu zůstala, protože tuhle záležitost vyřídím nejlíp já sám!“ Vyhoupl se na koně.

„A to tu mám čekat se založenýma rukama? A odkud víš tak jistě, kam Margo vlastně odjela?"

„Pokaždé se vrací domů," odvětil Travis ponuře. „Po​každé se vrací tam, k čemu ji poutá vzpomínka na toho jejího zatraceného otce."

Poté přitáhl koni uzdu, nasadil mu ostruhy a zmizel v oblaku zvířeného prachu.
21. KAPITOLA
Otři dny později zastavil Travis před dveřmi Maržina domu. Byla ještě noc, ale co nevidět mělo začít svítat.  Při té rychlosti, jakou se Travis řítil k cíli, ztrhal ces​tou několik koní.

Seskočil a vtrhl dovnitř. Dobře věděl, kde ji má hledat - kde jinde než v knihovně, kde věčně vysedává pod ob​razem svého otce.

„Myslela jsem, že tu budeš o hodně dřív,“ uvítala Travise rozjařeně. Rudé vlasy se ji v nečesané změti vlnily přes ramena. Na županu měla velikou skvrnu. 
„Kde je?"

„Samozřejmě v bezpečí," usmála se Margo a zvedla prázdnou sklenici od whisky. „Dětem já ubližuju jenom výjimečně. Klidně se běž přesvědčit na vlastní oči. Až se vrátíš, můžeme se spolu napít."

Travis bral schody po dvou najednou. V jednom období svého života býval u Jenkinsů častým návštěvníkem, takže se tu vyznal velice dobře. Při hledáni dcerky si ani neuvě​domil, že na stěnách jsou prázdná místa po obrazech a na stolech že nestojí spousta cenných předmětů jako kdysi.

Jennifer našel pochrupovat v posteli, kde jako chlapec sám občas spával. Když ji zvedl do náruče, otevřela oči, s úsměvem broukla: „Tatí!" a zase usnula. Podle uprášené tvářičky a šatů musela s Margo strávit na cestě celou noc.

Něžně ji uložil zpátky, políbil ji a sešel do přízemí. Bylo načase, aby si s Margo všechno vyříkali jednou provždy. Když přešel pokojem a nalil si do sklenky portské, Margo se ani neobtěžovala zvednout hlavu. 
„Proč? zašeptala. „Proč ses se mnou neoženil? Po těch letech, co jsme k sobě patřili! Jezdili jsme spolu na koních, koupávali jsme se nazí v řece a taky se milovali. Vždycky jsem si myslela a otec si taky myslel - “
Přerušil ji však výbuch Travisova hněvu. „Právě pro​to!" zahulákal. „Kvůli tomu tvému proklatému otci! Vždyť tys nikdy nemilovala nikoho než dva lidi; sebe a svého otce Ezru Jenkinse!"

Na okamžik se odmlčel, aby pozvedl ke rtům sklen​ku. Vypadalo to, že připíjí portrétu nad krbem. „Tys to sama nikdy neviděla, ale tvůj otec byl ten nejpodlejší a nejlakomější lhář, jakého kdy země nosila! Do​kázal ukrást šesták i děcku otroka. Na něm mi tak moc nezáleželo, ale každého dne mi bylo jasnější, že se mu začínáš víc a víc podobat. Vzpomínáš si ještě, jak jsi začala pradlenám strhávat ze mzdy za přetrže​né nitě?"

Margo zvedla obličej. Seděl jí v něm výraz čiročirého zoufalství. „Takový on nebyl! Byl hodný a laskavý..."

Travis si jenom pohrdavě odfrkl. „Byl hodný na tebe, ale na ostatní už ne."

„Ale já bych byla k tobě milá," zaškemrala Margo.

„Ne!" vyštěkl Travis. „Ty bys mě za chvíli nenávidě​la, protože bych nepodváděl a neokrádal každého na potkání! Kvůli tomu bys ve mně viděla slabocha!"

Margo nespouštěla pohled ze své sklenky. „Ale proč sis vybral právě ji? Takovou vychrtlou nicku, takovou vycmrndlou anglickou žebrotu! Vždyť neumí uvařit ani šálek čaje!"

„Ty sama víš nejlíp, že mezi žebrotu rozhodně nepatří, jinak by ses z ní nepokoušela vymámit padesát tisíc do​larů!" Travisovi při vzpomínce na setkání s Regan v Anglii zaplál zrak. „Mělas ji vidět, když jsem ji spatřil poprvé - zašpiněnou, vystrašenou, v potrhané noční košilce. Ale mluvila jako ta nejurozenější dáma. Každičké slůvko, každá slabika byla jako vycizelovaná. Dokonce i pláč měla takový."
„Takže ty sis ji vzal kvůli tomu jejímu urozenému přízvuku?“ ušklíbla se Margo.

Travis se roztržitě pousmát. „Oženil jsem se s ni kvůli tomu, jak se na mne dívala. Připadal jsem si před ní vy​soký deset, ne, nejmíň dvacet stop! Když ji mám u sebe, dokážu všechno na světě. A sledovat, jak roste a zraje, to byla přímo radost! Z ustrašené holčičky se změnila v opravdovou ženu." Úsměv se mu blaženě prohloubil. „A celičká je jenom mojel"

Maržina prázdná sklenice se roztříštila o zeď těsně vedle Travisovy hlavy. „To si vážně myslíš, že budu mlčky poslouchat, jak se tady rozplýváš nad jinou žen​skou?" zaječela.

Travisovi ztvrdly rysy v obličeji. „Vždyť ty mě poslouchat vůbec nemusíš! Jdu si nahoru pro dítě a odje​du domů." Před schody se k ní ještě otočil. „Já tě mám přečtenou, Margo! Dobře vím, že tě otec vycvičil v získávání toho, co chceš, pomocí zrady a podrazů! Naštěstí se malé Jennifer nic nestalo, takte protentokrát se s tebou soudit nebudu. Ale jestli ještě jed​nou..."

Zarazil se a promnul si oči. Únava a ospalost na něho zčistajasna dopadly jako těžká pěst. Do schodů se potá​cel jako těžký opilec.

Když Travis odjel z hotelu, Regan se vrátila do svého pokoje celá rozrušená. Našla tam čekajícího Farrella.

„Prosím vás, Regan, prozraďte mi konečně, co se to děje! Ublížil snad někdo vaší dcerušce?" 
„Ne," odpověděla tiše. „Vlastně nevím. Těžko říct" „Posaďte se tedy," objal ji Farrell konejšivě kolem ra​men, „a všechno mi to povězte." 
Za pár minut Regan vyložila celý příběh. 
„A Travis vás tu nechal, abyste trpěla dočista sama?" rozhněval se Farrell. „Takže vy nemáte nejmenší ponětí, co je s vaším dítětem, a musíte se spoléhat pouze na něho, jak že se vlastně dohodne se svou bývalou mi​lenkou, je to tak?"
„No ano," přisvědčila Regnn bezmocně. „Travis povídal - "

„A odkdy dovolujete, aby váš život říďů někdo jiný? Nebyla byste snad raději u své dcery než tady, kde se trápíte nejistotou?" 
„Jistě!“ vyskočila rázně Regan. „To je samozřejmé!" 
„Tak tedy vyrazíme! Nic nám nebrání v okamžitém odjezdu!" 
„Cože, nám?"

„Jak jinak," vzal ji Farrell za ruku. ,Jsme přece přátelé a ti si v případě nouze vždycky pomáhají."

Teprve mnohem později, když už seděla v kočáře a ujížděla směrem k Travisově plantáži, si Regan uvědo​mila, že nikomu neřekla, kam vlastně jede. Rychle však tu myšlenku zaplašila, protože měla plnou hlavu starostí kvůli dcerčinu bezpečí.

Ujížděli celé hodiny. Kočár byl na Reganin vkus příliš pomalý. Jednou si opřela hlavu o drkotající stěnu kočáru a na chvilku si zdřímla. Když jí Farrell stiskl paži, prud​ce se vzbudila. Kočár se zastavil a Farrell stál teď vedle něho.

„Proč nepokračujeme v jízdě?" zeptala se rozčileně. 
Farrell ji stáhl ze sedadla na zem. „Jednak si potřebu​jete odpočinout, jednak si musíme spolu pohovořit."

„Pohovořit?" rozhněvala se Regan. „Na to je dost času později a kromě toho já žádný odpočinek nepotřebuju!" Pokusila se mu vytrhnout, ale Farrell ji svíral pevně.

„Regan, víte vy vůbec, jak hluboce vás miluju? Víte vy vůbec, že jsem vás miloval už tehdy v Anglii? Váš strýc mi, pravda, nabídl peníze a já je přijal, ale oženil bych se s vámi i bez toho přívažku. Byla jste tak sladká a nevinná, tak nesmírně rozkošná!"

Ve svém zoufalství Regan dočista pustila ze zřetele, že je s tím člověkem v osamělých lesích zcela bez do​provodu.

Ohromeně se mu vyškubla. „Prokristapána, Farrelli! Čím jsem si jen zasloužila, že mě považujete za takovou husu? V životě jste mě nemiloval, nemilujete a nikdy milovat nebudete! Jediné, po čem pasete, jsou ty moje peníze, které stejné nedostanete! Chovejte se tedy jako slušně vychovaný chlapec, co nejdříve se vraťte do toho svého drahého odrbaného sídla v Anglii a mne už ko​pečné dejte pokoj!"

V příštím okamžiku padla zády na kočár a svezla se k zemi, protože Farrellův úder ji zasáhl nepřipravenou.

„Jak se opovažuješ mluvit se mnou tímto způsobem?" běsnil. „Můj rod je spřízněn s králi, zatímco ty máš v ro​dině sprosté kupce! Já se tady snižuju k nabídce manžel​ství s takovou chátrou, jako jsi ty, která se vyzná víc v účtech než v krajkách, a místo abys — "

Během té jeho přednášky Regan horečně uvažovala. Úzkost o dcerku její strach z Farrella zcela potlačila. Aniž se zvedla do stoje, vrhla se po všech čtyřech přímo na Farrella a hlavou ho jako beranidlem zasáhla přesně mezi nohy.

Farrell se zlomil v pase prudkou bolestí. Regan získala příležitost k útěku.

Bleskově pohlédla na kočár a zjistila, že odstrojil ko​ně, takže by trvalo příliš dlouho, než by kočár připravila k jízdě. Podkasala si tedy sukně a rozběhla se k cestě. Stihla to právě včas, aby zahlédla rozvrzaný starý vůz mizející v zátočině. Sebrala všechny své síly, aby povoz dohonila.

Na kozlíku seděl stařec s ježatou neholenou bradou. „Pronásleduje mne nějaký muž!" křikla zoufale a po​koušela se držet s vozem krok. „A vy byste chtěla, aby vás chytil?" zatvářil se děda pobaveně.

„Chce mě násilím přinutit k sňatku, aby se dostal k mým penězům, ale já se chci provdat za jednoho Ame​ričana!"

Ve staříkovi zřejmě převládlo vlastenectví. Za jízdy popadl Regan za paži a vtáhl ji do vozu, jako by byla pouhé pírko. Dalším prudkým pohybem ji strčil dozadu a hodil na ni pytle od obilí.

O pár vteřin později se vedle vozu objevil Farrell na koni. Když se na staříka rozhulákal, Regan strachy zata​jila dech. Děda chvíli předstíral, že je hluchý, a nakonec Farrelloví zakázal prohledáni vozu. Protože ten se nedal odbýt, vytáhl stařík náhle pistoli. Potom však smířlivěj​ším tónem přiznal, Že zahlédl kolem ujíždět tři muže a jeden z nich měl u sebe v sedle hezkou mladou Ženuš​ku. Farrell se Šíleným tryskem pustil dopředu.

„Teď klidně vylezte, paničko," vyzval stařík Regan, drapl ji za rameno a přehoupl jí k sobě na kozlík.

Regan si pohladila paže a spolkla poznámku, že by s ní nemusel házet jako s pytlem obilí. Několikrát kých​la, protože měla nos plný prachu, a zeptala se, jestli ná​hodou neví, kde je ve Virginii Stanfordova plantáž.

„To je ale pěkně daleko. Cesta by nám tam trvala ko​lik dní!“
„Kdybychom vyměnili koně, tak ne. Zaplatím za ně i za všechny další výdaje!"

Starec si ji chvíli pozorně prohlížel. „Možná bysme to nějak přece jenom zařídili. Vodvezu vás tam vopravdu bleskově, ale jenom dyž mi řeknete, proč vás ten chlá​pek honil a co tam chcete Travisovi — nebo snad pálíte za Wesleyem?" „Všechno vám to povím. A Travis je můj muž." 
„To teda máte, paničko, vo zábavu postaráno," zachechtal se děda a křikl na koně. Za pár vteřin se řítili po cestě jako splašení a Regan se oběma rukama zoufale přidržovala postranic. Zuby jí drkotaly, div si je nevylá​mala. Těžko teď mohla staříkovi něco vyprávět.

Po hodině vozka povoz zastavil, seskočil na zem a stáhl Regan k sobě dolů. „Co to děláte?" vyptávala se.

„Dál budeme pokračovat po řece," vysvětlil stařec. „Vysadím vás Travisovi rovnou u dveří." Asi po míli narazili na malý srub a přístav v úzké říčce. Stařec zmi​zel ve srubu a po chvíli se vynořil s plátěným vakem. „Tak šup!" vyzval Regan a strčil jí do loďky otřískané stejně jako ten jeho vůz. Sotva se odrazili od břehu, vybídl Regan k vyprávění.

Po několika dnech ji konečně vysadil u mola na Travisově plantáži a popřál ji hodně štěstí. Bylo časně, ráno, a když Regan utíkala k domu, neslyšela odnikud ani hlásek.

pomovní dveře byly dokořán. Regan se vyřítila po schodišti do patra a modlila se, aby v některém horním pokoji našla spícího Travise s malou Jennifer. Otevírala jedny dveře po druhých a klela, protože dům byl tak roz​lehlý a jeho prohledáni jí zabíralo příliš mnoho času.

Našla ho ve čtvrté ložnici. Z přikrývky mu vyčuhovala pouze čupřina vlasů. „Traviči!" vykřikla a vrhla se k ně​mu. „Kde je Jennifer? Jak tu můžeš tak klidně spát a ne​chat mě trápit se v nevědomosti!" zlobila se a pořádně, ho zatahala za ucho.

Jenomže muž, který se posadil v posteli, nebyl Travis. Vypadal jako jeho velice věrná zmenšenina.

„Copak to ten můj velký bratr zase provedl?" zeptal se ospale a pohladil si zrudlé ucho. Když se však na vetřel​ce podíval, rázem se začal usmívat. „Ty jsi určité Regan, viď? Já jsem — " 
„Kde je Travis s mou dcerou?"

Wesley byl okamžitě ve střehu. „Honem, co se stalo?" 
„Margo Jenkinsová nám unesla dcerku a Travis za ní jel."

Než však stačila pokračovat, Wes odhodil přikrývky, přestože byl úplně nahý, a spěšně se začal oblékat.

„Odjakživa jsem Travisovi říkal, že Margo je potvora, jenomže on měl pořád pocit, že jí něco dluží a tak ji v jednom kuse omlouval. Ta mrcha si myslela, že jí pat​ří celý svět, že má právo, na co si jenom vzpomene. Tak poběž," dodal, popadl ji za ruku a vlekl ji za sebou.

„Ty jsi celý Travis," sykla Regan bolestí, protože zá​pěstí měla celé zkroucené a bez dechu se pokoušela udr​žet s Wesleyem krok.

„Hele, ty urážky si nech na později," napomenul ji. Vběhl do knihovny, kde nabil dvě pistole a strčil si je za opasek. „Umíš jezdit na koni? Vlastně ne, Travis říkal, že neumíš. Nevadí, vezmu té do sedla před sebe. Dohromady jsme pořád ještě lehčí než Travis."
Kdyby měla Regan trochu víc času nebo byla hodně vztahovačná, možná by jí Travisův bratříček pořadně lezl krkem. Což může být někdo stejně příšerný jako Travis? Navíc stačí počkat jenom tak rok nebo dva a tenhle mlá​denec bude stejně rozložitý jako jeho starší bratr.

„Jo, já jsem Wesley,“ poznamenal, když ji vyhodil do sedla a skočil rychle za ní.

„Já to kupodivu nějak vytušila," odpověděla Regan, ale to už se vyřítili na cestu v bezhlavém trysku.

Před dveřmi Maržina domu ji Wesley zase sesadil. „Půjdeme každý zvlášť. A neboj se, budu pořád blízko."

Poté se ztratil a Regan vstoupila do stavení. Za pár vteřin narazila na Margo sedící v knihovně.

„Právě včas," usmála se Margo vznešeně. Oči měla celé rudé. „Dneska jsi už můj třetí návštěvník.“ „Kde je moje dítě a Travis?" udeřila na ni Regan. „Drahoušek prachatá Jenniferka spinká a její milova​ný tatínek jakbysmet. Jenomže holčička se nakonec pro​budí, což se o jejím tatínkovi říct nedá."

„Cože?" vykřikla zděšeně Regan. „Cos to mým drahým provedla?"

„Nic víc, než co jsi provedla ty mně. Travis vypil tolik opia, že by to stačilo zabít dva muže. Teď spí nahoře spánkem, který skončí smrtí."

Když Regan doběhla ke schodišti do patra, zazněl zvenčí výstřel a ona zůstala stát jako zkamenělá. Ochro​meně sledovala, jak se Margo vrhla chodbou k domov​ním dveřím a rozrazila je, načež dovnitř vstoupil Farrell, vlekoucí v náručí Wesleyho zakrvácené tělo.

„Zjistil jsem, že špehuje kolem domu," ucedil Farrell a hodil Wesleyho do křesla. Nepřestával na něho mířit pistolí.

„Co jste to provedl?" vydechla Regan a rozběhla se k Wesleymu.

„Nech ho na pokoji!" odstrčil ji surově Farrell. „Snad sis nemyslela, že po těch dlouhých letech hledání se tě vzdám tak snadno? Kdepak, tohle jsme si s Margo na​plánovali už dávno, zatímco vy ostatní jste se mohli zbláznit nad tím dětinským cirkusem! 
Tady Wesley zemře na rány, které nešťastně utržil na lovu. Travisovo tělo nikdo nikdy nenajde a ta jeho sladká dceruška zdědí všechno do posledního penny. Já se samozřejmě s mat​kou malé dědičky ožením, jenomže ta bude z manželovy smrti tak zoufalá, že nakonec spáchá sebevraždu. Já se potom vrátím do Anglie jako jediný správce celého tvé​ho jmění, a tady Margo se velkoryse uvolí dělat tvé dce​ři poručníka a pečovat o Stanfordovu plantáž, dokud dí​tě nedospěje — pokud se toho ovšem dožije. Došlo ti už tedy, co tady provádím?"

„Vy jste oba určitě zešíleli," začala před ním couvat Regan. „V životě vám nikdo neuvěří, že všechna ta úmr​tí byla náhodou." Obrátila se a chtěla prchnout po scho​dišti do patra, ale Farrell ji stačil zadržet.

„Teď patříš mně!" přitiskl se k ní tělem, potřísněným Wesleyho krví.

Regan se pokusila bránit, a jak se rozmáchla rukou, převrhla na blízkém stolku petrolejku. Závěsy ve dve​řích se v mžiku ocitly v plamenech. Margo se rozječela, až všem zalehlo v uších, popadla z podlahy kobereček a začala oheň utloukat. „Okamžitě ji pusť!" ozvalo se ze schodů. „Ach, Travisi!" naříkala Regan a pokoušela se Farrellovi vymanit. Travis vypadal doslova příšerně, jako kdyby právě prodělal těžkou chorobu.

„Tvrdilas mi, žes ho odklidila z cesty!" zařval Farrell na Margo bojující s plameny.

„Pravda, než jsem ze sebe všechno to opium vyplavil, nějakou dobu to trvalo," prozradil jim Travis a přidržo​val se přitom zábradlí.

„Přestaň žvanit!" ječela Margo, „a pomoz mi hasit! Oheň se pořád šíří!"

Farrell však jenom pevněji sevřel Regan a přitiskl jí hlaveň pistole ke spánku.

Wesley, zapomenutý a zhroucený v křesle za Farrellem, sebral všechny svoje slábnoucí síly, aby vytáhl z boty nůž a mrštil jím Farrellovi rovnou mezi lopatky. Pistole vystřelila do stropu a Farrell se sesul na podlahu.

Regan se v mžiku vrhla na schodiště k Travisovi. „Vy​nes Wesleyho!" poručila mu. „Já si vezmu na starost Jennifer."

Bleskově našla spící dcerku, vytáhla ji z postele a se​běhla do přízemí tak rychle, že ve dveřích se ještě střetla s Travisem, který se zoufale pokoušel dostat bratra z do​mu. Ani jeden z nich neměl síly nazbyt, takže jim připa​dalo, že uplynula celá věčnost, než se dostali z dýmem naplněné chodby na čerstvý a prosluněný ranní vzduch.

Travis položil Wesleyho opatrně na trávu. „Jdu sehnat koně a vůz," poznamenal.

„Travisi!“ uchopila ho Regan za paži a pohledem za​létla k domu. V patře už bylo vidět oknem plameny. 
„Přece tam Margo nenecháme, vždyť by zemřela. Musí vyjít okamžitě ven!"

Travis ji bleskově pohladil tvář a potom se rozběhl zpátky k domu. Po několika minutách se vynořil. Přes rameno nesl kopající a škrábající Margo, která ho z plna hrdla proklínala.

Shodil ji na zem. „Ten zatracený dům nestojí za ničí život, dokonce ani za ten tvůj ne," vyštěkl, když k němu vztekle vzhlédla.

Regan se zatím skláněla nad Wesem a ovazovala mu střelnou ránu v boku.

Sotva se však Travis od Margo otočil, vyskočila a jako šílená se rozutíkala nazpátek k hořícímu stavení. „Je tam můj otec!" ječela jako pominutá.

Travis uviděl, jak jí první plameny olízly sukně, a po​chopil, že ji už nic nezachrání. Rychle popadl dcerušku, která všechno sledovala vykulenýma očima, a zabořil si její tvářičku na hruď.

Za pár vteřin už Marginy whiskou nasáklé šaty vzplá​ly celé. Regan se s pláčem odvrátila a Wes ji přitiskl k sobě.
Chvíli trvalo, než se všichno vzpamatovali. Travis lás​kyplně pohladil bratra, objímajícího jeho manželku, po čele a požádal: „Dohlédni na ty moje holky, ano? Běžím pro vůz!“
Než se vrátil, stál kolem jeho blízkých houf nádeníků, kteří bezmocně přihlíželi, jak dům stravuji plameny. Na nějakou záchranu už bylo příliš pozdě. Muži honem vy​váděli koně ze stájí a dva z nich pomohli Travisovi ulo​žit Wesleyho na vůz. Vedle strýčka se posadila i malá Jennifer, která samou únavou a ohromením ztratila pro tu chvíli řeč.

Travis a Regan se usadili na kozlíku. Obrátil se k ní. „Pojedeme domů?" zeptal se.

„Domů,“ opakovala si šeptem Regan. „Domov je všu​de, kde jsi ty, Travisi, a tam toužím být i já."

Travis ji něžně políbil.

„Miluju tě,“ usmál se na ni, a — "

„Já tady každou chvíli vykrvácím a vy se mi tu před očima namlouváte!“ křikl na ně zezadu Wesley.

„Pcha, namlouváme?" ušklíbl se Travis a pobídl koně. „Bratříčku milý, vždyť ty ani nevíš, co to takové na​mlouvání vůbec jel Jakmile se zotavíš natolik, abys snesl trochu rozčilení, budu ti vyprávět o tom nejúžasnějším namlouvání, jaké kdy člověk vymyslel. Když se ti poštěstí, dokážeš jednou možná polovinu to​ho — " Tady se však odmlčel a přísně se podíval na Re​gan, která se bezostyšně rozesmála. Pohled na jeho

ukřivděný výraz ji podnítil k ještě hlasitějšímu smíchu. 
„Mám dojem, že dám přednost Reganinu podáni tvého namlouvání, Travisi," poznamenal Wesley a znaveně zavřel oči.

„Domů," zašeptala znovu Regan a otřela si slzy. „Já už se tolik těším domů!"

Travis neodpověděl, pouze se usmál a zamířil s povozem ke Stanfordově plantáži.
Jude Deveraux: Ztracená dáma
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